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ESTUDI BÀSIC DE SEGURETAT I SALUT A LES OBRES DE CONSTRUCCIÓ 

DADES DE L'OBRA 
Tipus d'obra: Reforma Interior para adequació a ús administratiu  
Emplaçament: Plaça de l’Assemblea de Catalunya, 13, 08911 Badalona 

Superfície construïda: 560 m2.  
Promotor: Ajuntament de Badalona  
Arquitecte/s autor/s del Projecte d'execució:  Carlos Pereira Castro, arqte. COAC 18526  
Tècnic/a redactor/a de l'Estudi Bàsic de Seguretat i Salut: Carlos Pereira Castro, arqte. COAC 18526  

 

DADES TÈCNIQUES DE L'EMPLAÇAMENT 
Topografia: plana  
Característiques del terreny: consolidat  
Condicions físiques i d'ús dels edificis de l'entorn: administratius, habitatges 

Instal·lacions de serveis públics: clavagueram electricitat, aigua, fibra òptica 

Tipologia de vials: via urbana, circulació densa, voreres amples, zona vianants 

 

  



COMPLIMENT DEL RD 1627/97 SOBRE "DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT I 
SALUT A LES OBRES DE CONSTRUCCIÓ" 

 

1. INTRODUCCIÓ 

Aquest Estudi Bàsic de Seguretat i Salut estableix, durant l'execució d'aquesta obra, les previsions respecte a la 
prevenció de riscos d'accidents i malalties professionals, així com informació útil per efectuar en el seu dia, en les 
degudes condicions de seguretat i salut, els previsibles treballs de manteniment posteriors.  

Permet donar unes directrius bàsiques a l'empresa constructora per dur a terme les seves obligacions en el terreny 
de la prevenció de riscos professionals, facilitant el seu desenvolupament i d'acord amb el Reial Decret 1627/1997 
pel qual s'estableixen les "disposicions mínimes de seguretat i de salut a les obres de construcció". 

En base a l'art. 7è d'aquest Reial Decret, i en aplicació d'aquest Estudi Bàsic de Seguretat i Salut, l'empresa 
contractista ha d'elaborar un Pla de Seguretat i Salut en el treball en el qual s'analitzin, estudiïn, desenvolupin i 
complementin les previsions contingudes en el present document.  

El Pla de Seguretat i Salut haurà de ser aprovat abans de l'inici de l'obra pel Coordinador de Seguretat i Salut durant 
l'execució de l'obra o, quan no sigui necessari, per la Direcció Facultativa. En cas d'obres de les Administracions 
Públiques s'haurà de sotmetre a l'aprovació d'aquesta Administració. 

Cal recordar l'obligatorietat de que a cada centre de treball hi hagi un Llibre d'Incidències pel seguiment del Pla de S 
i S. Les anotacions fetes al Llibre d'Incidències hauran de posar-se en coneixement de la Inspecció de Treball i 
Seguretat Social en el termini de 24 hores, quan es produeixin repeticions de la incidència. 

Segons l'art. 15è del Reial Decret, les empreses contractistes i sots-contractistes hauran de garantir que les persones 
que treballen a l'obra rebin la informació adequada de totes les mesures de seguretat i salut a l'obra. 

La comunicació d'obertura del centre de treball a l'autoritat laboral competent haurà d'incloure el Pla de Seguretat 
i Salut, s'haurà de fer prèviament a l'inici d'obra i la presentaran únicament les empreses que tinguin la consideració 
de contractistes. 

El Coordinador de Seguretat i Salut durant l'execució de l'obra o qualsevol integrant de la Direcció Facultativa, en cas 
d'apreciar un risc greu imminent per a la seguretat de les persones que treballen a l'obra, podrà aturar l'obra 
parcialment o totalment, comunicant-ho a la Inspecció de Treball i Seguretat Social, a l'empresa contractista, sots-
contractista i representants de les persones treballadores. 

Les responsabilitats dels coordinadors, de la Direcció Facultativa i del promotor no eximiran de les seves 
responsabilitats a les empreses contractistes i sots-contractistes (art. 11è).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2. PRINCIPIS GENERALS APLICABLES DURANT L'EXECUCIÓ DE L'OBRA 

En base als principis d'acció preventiva establerts a l'article 15è de la Llei 31/95 de "prevenció de riscos laborals", 
l'empresa aplicarà les mesures que integren el deure general de prevenció, d'acord amb els següents principis 
generals: 

• Evitar riscos  
• Avaluar els riscos que no es puguin evitar  
• Combatre els riscos a l'origen  
• Adaptar el treball a la persona, en particular en el que respecta a la concepció dels llocs de treball, l'elecció 

dels equips i els mètodes de treball i de producció, per tal de reduir el treball monòton i repetitiu, i reduir 
els efectes del mateix a la salut  

• Tenir en compte l'evolució de la tècnica  
• Substituir allò que és perillós per allò que tingui poc o cap perill  
• Planificar la prevenció, buscant un conjunt coherent que integri la tècnica, l'organització i les condicions 

del treball, les relacions socials i la influència dels factors ambientals en el treball 
• Adoptar mesures que posin per davant la protecció col·lectiva a la individual 
• Donar les degudes instruccions a les persones que treballen a l'obra 

 

En conseqüència i per tal de donar compliment a aquests principis generals, tal i com estableix l'article 10 del RD 
1627/1997, durant l'execució de l'obra es vetllarà per: 

• El manteniment de l'obra en bon estat d'ordre i neteja  
• L'elecció de l'emplaçament dels llocs i àrees de treball, tenint en compte les seves condicions d'accés i la 

determinació de les vies o zones de desplaçament o circulació  
• La manipulació dels diferents materials i la utilització dels mitjans auxiliars  
• El manteniment, el control previ a la posada en servei i el control periòdic de les Instal·lacions i dispositius 

necessaris per a l'execució de l'obra, amb objecte de corregir els defectes que poguessin afectar a la 
seguretat i salut de les persones treballadores  

• La delimitació i condicionament de les zones d'emmagatzematge i dipòsit dels diferents materials, en 
particular si es tracta de matèries i substàncies perilloses  

• La recollida dels materials perillosos utilitzats  
• L'emmagatzematge i l'eliminació o evacuació de residus i runes  
• L'adaptació en funció de l'evolució de l'obra del període de temps efectiu que s'haurà de dedicar a les 

diferents feines o fases del treball  
• La cooperació entre les empreses contractistes, sots-contractistes i les persones que treballen a l'obra en 

règim d'autònoms  
• Les interaccions i incompatibilitats amb qualsevol altre tipus de feina o activitat que es realitzi a l'obra o 

prop de l'obra  

 

L'empresa tindrà en consideració les capacitats professionals de les persones treballadores en matèria de seguretat 
i salut en el moment d'encomanar les feines.  

L'empresa adoptarà les mesures necessàries per garantir que només les persones treballadores que hagin rebut 
informació i formació suficient i adequada puguin accedir a les zones de risc greu i específic. 
 
L'efectivitat de les mesures preventives haurà de preveure les distraccions i imprudències no temeràries que 
pogués cometre la persona que treballa a l'obra. Cal tenir en compte els riscos addicionals que poguessin implicar 
determinades mesures preventives, que només podran adoptar-se quan els riscos que generin siguin 
substancialment menors dels que es volen reduir i no existeixin alternatives preventives més segures. 
 



 
L'empresa podrà concertar operacions d'assegurances que tinguin com a finalitat garantir la previsió de riscos 
derivats tant del treball respecte del seu personal, com de les persones treballadores en règim d'autònoms. Les 
societats cooperatives també podran concertar operacions d'assegurances respecte de les seves persones 
associades, l'activitat de les quals consisteixi en la prestació del seu treball personal. 
 
En compliment del deure de protecció de les persones treballadores, l'empresa garantirà que cada persona que 
treballa a l'obra rebi una formació teòrica i practica que sigui suficient i adequada en matèria preventiva. Aquesta 
formació cal centrar-la en el lloc de treball o funció concreta que dugui a terme la persona treballadora, i per tant, 
l'obliga a complir les mesures de prevenció adoptades. 

En funció de la formació rebuda, i seguint la informació i instruccions de l'empresa contractista, les persones que 
treballen a l'obra han de: 

• Fer servir adequadament les màquines, aparells, eines, equips de transport i tots els mitjans amb els que 
desenvolupin la seva activitat.  

• Utilitzar adequadament els mitjans i equips de protecció facilitats per l'empresa contractista  
• No posar fora de funcionament i utilitzar correctament els dispositius de seguretat existents o que 

s'instal·lin als mitjans o als llocs de treball  
• Informar d'immediat a la persona jeràrquicament superior i a les persones treballadores designades per 

realitzar activitats de prevenció i protecció de qualsevol situació que, al seu entendre, porti un risc per la 
seguretat i salut de les persones que treballen a l'obra.  

• Cooperar amb l'empresa contractista per que pugui garantir unes condicions de treball segures i que no 
comportin riscos per la seguretat i salut de les persones que treballen a l'obra.  

 

3. IDENTIFICACIÓ DELS RISCOS 

Sense perjudici de les disposicions mínimes de Seguretat i Salut aplicables a l'obra establertes a l'annex IV del RD 
1627/1997, s'enumeren a continuació els riscos particulars de diferents treballs d'obra, tot i considerant que alguns 
d'ells es poden donar durant tot el procés d'execució de l'obra o bé ser aplicables a altres feines. 

4. RELACIÓ DE TREBALLS MÉS HABITUALS QUE REPRESENTEN RISCOS ESPECIALS I 
QUE COMPORTEN L'ADOPCIÓ DE MESURES DE PREVENCIÓ I PROTECCIÓ 
ESPECÍFIQUES I PARTICULARS DURANT L'EXECUCIÓ DE L'OBRA. 

(Annex II del RD 1627/1997)) 

• Treballs amb riscos especialment greus de soterrament, enfonsament o caiguda d'altura, per les 
particulars característiques de l'activitat desenvolupada, els procediments aplicats o l'entorn del lloc de 
treball  

• Treballs en els quals l'exposició a agents químics o biològics suposi un risc d'especial gravetat, o pels quals 
la vigilància específica de la salut de les persones que treballen a l'obra sigui legalment exigible  

• Treballs amb exposició a radiacions ionitzants pels quals la normativa específica obligui a la delimitació de 
zones controlades o vigilades  

• Treballs en la proximitat de línies elèctriques d'alta tensió  
• Treballs que exposin a risc d'ofegament per immersió  
• Obres d'excavació de túnels, pous i altres treballs que suposin moviments de terres subterranis  
• Treballs realitzats en immersió amb equip subaquàtic  
• Treballs realitzats en cambres d'aire comprimit  
• Treballs que impliquin l'ús d'explosius  
• Treballs que requereixin muntar o desmuntar elements prefabricats pesats  



 

5. MESURES DE PREVENCIÓ I PROTECCIÓ 

• Com a criteri general es prioritzaran les proteccions col·lectives en front de les individuals.  
• S'hauran de mantenir en bon estat de conservació els medis auxiliars, la maquinària i les eines de treball.  
• Els medis de protecció, tant col·lectiva com individual, hauran d'estar homologats segons la normativa 

vigent.  
• Així mateix, les mesures relacionades s'hauran de tenir en compte per als previsibles treballs posteriors 

(reparació, manteniment, substitució, etc.)  

Mesures de protecció col·lectiva 

• Organització i planificació dels treballs per evitar interferències entre les diferents feines i circulacions dins 
l'obra  

• Senyalització de les zones de perill  
• Preveure el sistema de circulació de vehicles i la seva senyalització, tant a l'interior de l'obra com en relació 

amb els vials exteriors  
• Limitar una zona lliure a l'entorn de la zona excavada pel pas de maquinària  
• Immobilització de camions mitjançant falques i/o topalls durant les tasques de càrrega i descàrrega  
• Respectar les distàncies de seguretat amb les instal·lacions existents  
• Mantenir les instal·lacions amb les seves proteccions aïllants operatives  
• Fonamentar correctament la maquinària d'obra  
• Muntatge de grues fet per una empresa especialitzada, amb revisions periòdiques, control de la càrrega 

màxima, delimitació del radi d'acció, frenada, blocatge, etc.  
• Revisió periòdica i manteniment de maquinària i equips d'obra  
• Establir un sistema de rec que impedeixi l'emissió de pols en gran quantitat  
• Comprovar l'adequació de les solucions d'execució a l'estat real dels elements existents (subsòl, 

edificacions veïnes)  
• Comprovació dels estintolaments, de les condicions dels estrebats i de les pantalles de protecció de les 

rases  
• Utilització de paviments antilliscants.  
• Col·locació de baranes de protecció en llocs amb perill de caiguda.  
• Diferenciació de les mesures de protecció contra caiguda utilitzades segons s'estigui protegint a les 

persones de la pròpia caiguda o de la caiguda d'objectes i materials  
• Col·locació de xarxes en forats horitzontals  
• Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d'objectes (xarxes, lones)  
• Ús de canalitzacions d'evacuació de runes, correctament instal·lades  
• Ús d'escales de mà, plataformes de treball i bastides homologades  
• Col·locació de plataformes de recepció de materials en plantes altes  
• Instal·lació de serveis sanitaris  
• Adoptar mesures adients de protecció de les persones treballadores en front de qualsevol risc relacionat 

amb fenòmens meteorològics adversos, incloses les temperatures extremes 

Mesures de protecció individual 

• Utilització de caretes i ulleres homologades contra la pols i/o projecció de partícules  
• Utilització de calçat de seguretat  
• Utilització de casc homologat  
• A totes les zones elevades on no hi hagi sistemes fixes de protecció o de protecció col·lectiva, caldrà 

establir punts d'ancoratge segurs per poder subjectar-hi el cinturó de seguretat homologat, la utilització 
del qual serà obligatòria. L'accés a les zones descrites i als equips només està autoritzat a les persones 
treballadores amb formació i capacitació suficient.  

• Utilització de guants homologats per evitar el contacte directe amb materials agressius i minimitzar el risc 
de talls i punxades  



• Utilització de protectors auditius homologats en ambients excessivament sorollosos  
• Utilització de mandils  
• Sistemes de subjecció permanent i de vigilància duta a terme per més d'una persona que treballa a l'obra 

pel que fa als treballs amb perill d'intoxicació. Utilització d'equips de subministrament d'aire  

Mesures de protecció a terceres persones 

• Previsió de la tanca, la senyalització i l'enllumenat de l'obra en funció del lloc on està situada l'obra (entorn 
urbà, urbanització, camp obert). En cas que el tancament envaeixi la calçada s'ha de preveure un sistema 
de protecció pel pas de vianants i / o vehicles. El tancament ha d'impedir que persones alienes a l'obra 
puguin accedir a la mateixa  

• Preveure el sistema de circulació de vehicles tant a l'interior de l'obra com en relació amb els vials 
exteriors  

• Immobilització de maquinaria rodada mitjançant falques i/o topalls durant les tasques de càrrega i 
descàrrega  

• Comprovació de l'adequació de les solucions d'execució i preventives a l'estat real dels elements (subsòl, 
edificacions veïnes)  

• Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d'objectes (xarxes, lones)  

 

6. PRIMERS AUXILIS 

Es disposarà d'una farmaciola amb el contingut de material especificat a la normativa vigent. S'informarà a l'inici de 
l'obra, de la situació dels diferents centres mèdics als quals s'hauran de traslladar les persones accidentades. És 
convenient disposar a l'obra i en lloc ben visible, d'una llista amb els telèfons i adreces dels centres assignats per a 
urgències, ambulàncies, taxis, etc. per garantir el ràpid trasllat de les possibles persones accidentades.  

 

7. NORMATIVA APLICABLE 

La documentació de l'Estudi Bàsic de seguretat ha d'anar acompanyada d'un llistat de normativa de seguretat que 
podeu trobar actualitzat a l'apartat de normativa de la pàgina web de l'OCT. 

Veure Annex 

 

 

 

 

 

https://www.arquitectes.cat/ca/content/llistat-de-normativa-de-seguretat-i-salut
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NORMATIVA DE SEGURETAT  I  SALUT  

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD QUE 
DEBEN APLICARSE EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 
TEMPORALES O MÓVILES 

 

Directiva 92/57/CEE  
(DOCE: 26/08/1992)  

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y DE SALUD EN 
LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 

RD 1627/1997 
(BOE 25/10/1997) 
Transposició de la Directiva 92/57/CEE 

 LEY DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES Ley 31/1995 
(BOE: 10/11/1995) 

REFORMA DEL MARCO NORMATIVO DE LA PREVENCIÓN DE 
RIESGOS LABORALES 

Ley 54/2003 
(BOE 13/12/2003) 

REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN RD 39/1997 
(BOE: 31/01/1997)  

MODIFICACIÓN RD 39/1997; RD 1109/2007, Y EL RD 1627/1997 

 

RD 337/2010  
(BOE 23/03/2010) 

REQUISITOS Y DATOS QUE DEBEN REUNIR LAS 
COMUNICACIONES DE APERTURA O DE REANUDACIÓN DE 
ACTIVIDADES EN LOS CENTROS DE TRABAJO 

Orden TIN/1071/2010  
(BOE 1/05/2010) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD PARA LA 
UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE LOS EQUIPOS 
DE TRABAJO EN MATERIA DE TRABAJOS TEMPORALES EN 
ALTURA 

RD  2177/2004  
(BOE: 13/11/2004) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS EN MATERIA DE SEÑALIZACIÓN, 
DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO 

RD 485/1997 
(BOE: 23/04/1997)  

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LOS 
LUGARES DE TRABAJO 

 

RD 486/1997 
(BOE: 23/04/1997) 

LEY REGULADORA DE LA SUBCONTRATACIÓN EN EL 
SECTOR DE LA CONSTRUCCIÓN 

LEY 32/2006  
(BOE 19/10/2006) 

MODIFICACION DEL RD 39/1997, POR EL QUE SE APRUEBA 
EL REGLAMENTO DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN Y EL 
RD 1627/97, POR EL QUE SE ESTABLECEN LAS 
DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS 
OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 

RD 604/2006 
(BOE 29/05/2006) 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD I SALUD 
APLICABLES A LOS TRABAJOS CON RIESGO DE AMIANTO 

RD 396/2006 
(BOE 11/04/2006) 

 

 
PROTECCIÓN DE LA SALUD Y SEGURIDAD DE LOS 
TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS RELACIONADOS 
CON LA EXPOSICIÓN AL RUIDO  

RD 286/2006 
(BOE: 11/03/2006)  

 
 
 
 

 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD 
RELATIVAS A LA MANIPULACIÓN MANUAL DE CARGAS QUE 
ENTRAÑE RIESGOS, EN PARTICULAR DORSO LUMBARES, 
PARA LOS TRABAJADORES 

 

RD 487/1997                 
(BOE 23/04/1997) 
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DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD 
RELATIVAS AL TRABAJO CON EQUIPOS QUE INCLUYEN 
PANTALLAS DE VISUALIZACIÓN 

 

RD 488/1997  
(BOE: 23/04/1997) 

REGLAMENTO SOBRE PROTECCIÓN DE LA SALUD CONTRA 
LOS RIESGOS DERIVADOS DE LA EXPOSICIÓN A LAS 
RADIACIONES IONIZANTES 

RD 1029/2022   
(BOE: 21/12/2022) 

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS 
RIESGOS RELACIONADOS CON LA EXPOSICIÓN A AGENTES 
BIOLÓGICOS DURANTE EL TRABAJO 

 

RD 664/1997 
(BOE: 24/05/1997)  

PROTECCIÓN DE LOS TRABAJADORES CONTRA LOS 
RIESGOS RELACIONADOS CON LA EXPOSICIÓN A AGENTES 
CANCERÍGENOS DURANTE EL TRABAJO 

 

RD 665/1997 
(BOE: 24/05/1997)  

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD, 
RELATIVAS A LA UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

 

RD 773/1997 
(BOE: 12/06/1997 

DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD PARA LA 
UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE LOS EQUIPOS 
DE TRABAJO  

 

RD 1215/1997 
(BOE: 07/08/1997)              

PROTECCIÓN CONTRA RIESGO ELÉCTRICO 

 

RD 614/2001 
(BOE: 21/06/2001) 

PROTECCION DE LA SALUD Y SEGURIDAD DE LOS 
TRABAJADORES CONTRA LOS RIESGOS RELACIONADOS 
CON LA EXPOSICION A AGENTES QUIMICOS DURANTE EL 
TRABAJO 

RD 374/2001 

(BOE: 01/05/2001) 

REGLAMENTO DE SEGURIDAD E HIGIENE DEL TRABAJO EN 
LA INDUSTRIA DE LA CONSTRUCCIÓN  

 

 

O. de 20 de maig de 1952            (BOE: 
15/06/1952) 

DISTÀNCIES REGLAMENTÀRIES D’OBRES I 
CONSTRUCCIONS A LINIES ELÈCTRIQUES 

 

 

R. de 4 de novembre de 1988  
(DOGC: 30/11/1988) 

 

ORDENANZA DEL TRABAJO PARA LAS INDUSTRIAS DE LA 
CONSTRUCCIÓN, VIDRIO Y CERÁMICA 

O. de 28 d’agost de 1970  
Art. 1 a 4, 183 a 291, i annexes I i II 
(BOE: 05/09/1970) 

SEÑALIZACIÓN, BALIZAMIENTO, LIMPIEZA Y TERMINACIÓN 
DE OBRAS FIJAS EN VÍAS FUERA DE POBLADO 

 

O. de 31 d’agost de 1987 
(BOE: 18/09/1987) 

 
INSTRUCCIÓN TÉCNICA COMPLEMENTARIA MIE-AEM 2 DEL 
REGLAMENTO DE APARATOS DE ELEVACIÓN Y 
MANUTENCIÓN REFERENTE  A GRÚAS-TORRE 
DESMONTABLES PARA OBRAS. 

 

RD 836/2003 
(BOE: 17/07/2003) 

ORDENANZA GENERAL DE SEGURIDAD E HIGIENE EN EL 
TRABAJO 

 
 
 
 
  

O. de 9 de març de 1971 
(BOE: 16 i 17/03/1971) 

S'APROVA EL MODEL DE LLIBRE D'INCIDÈNCIES EN OBRES 
DE CONSTRUCCIÓ 

O. de 12 de gener de 1998        (DOGC: 
27/01/1998) 

 

 

 

EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 
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CASCOS NO METALICOS 

 

Norma Tècnica Reglamentària (N.R.) MT-1 
(BOE: 30/12/1974) 

PROTECTORES AUDITIVOS 

 

N.R. MT-2  
(BOE: 01/09/1975) 

PANTALLAS PARA SOLDADORES 

 

N.R. MT-3 
(BOE: 02/09/1975) 

GUANTES AISLANTES DE ELECTRICIDAD 

 

N.R. MT-4  
(BOE: 03/09/1975) 

BANQUETAS AISLANTES DE MANIOBRAS 

 

N.R. MT-6  
(BOE: 05/09/1975) 

 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS 
RESPIRATORIAS. NORMAS COMUNES Y ADAPTADORES 
FACIALES 

 

N.R. MT-7  
(BOE: 06/09/1975) 

 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS 
RESPIRATORIAS: FILTROS MECÁNICOS 

 

N.R. MT-8  
(BOE: 08/09/1975) 

 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS 
RESPIRATORIAS: MASCARILLAS AUTOFILTRANTES 

 

N.R. MT-9  
(BOE: 09/09/1975) 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN PERSONAL DE VIAS 
RESPIRATORIAS: FILTROS QUÍMICOS Y MIXTOS CONTRA 
AMONÍACO 

 

N.R. MT-10  
(BOE: 10/09/1975) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota:  

El llistat de normativa fa referència a la norma en concret i a les seves posteriors modificacions i/o 
correccions d’errates. 
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1.  CLIMATITZACIÓ. 

 

1.1  OBJECTE 

Aquest apartat amb els plànols adjunts té per objecte la descripció i estudi de les instal·lacions de 
climatització i ventilació de l’oficina. 

 

1.2   REGLAMENTACIÓ APLICABLE 

Aquesta memòria ha estat redactada i els càlculs realitzats en estricte compliment de la normativa vigent 
en la data en què es produeix la seva redacció, passant a continuació a citar totes aquelles al fet que ens 
referim: 

- Reglament d'Instal·lacions Tèrmiques a els Edificis (RITE) i els Seves Instruccions Tèrmiques 
Complementàries, aprovades pel Reial decret 1027/2007 de 20 de juliol i modificat pel Reial Decret 
178/0221 de 23 de març. 

- Reial Decret 1630/1992 pel qual es dictin Disposicions per a la lliure Circulació de productes de 
construcció, en aplicació de la Directiva del Consell 89/106/CEE. 

- Reial Decret 275/1995 de 24 de Febrer paper que es dictin els Disposicions d'aplicació de la Directiva del 
Consell 94/42/CEE, modificada paper article 12 de la Directiva del Consell 93/68/CEE. 

- Directiva del Consell 93/76/CEE referent a la limitació de les Emissions de diòxid de Carboni mitjançant la 
Millora de l'eficàcia energètica (SAVE). 

- Llei de Prevenció de Riscs Laborals aprovada pel Reial Decret 31/1995 de 8 de novembre i la Instrucció 
per l'aplicació de la mateixa (BOE 1996.03.08). 

- Totes les normes UNE i de la CEE a què es fa referència a les RITE i que citem a continuació. 

- Codi Tècnic de l'edificació Reial Decret 314/2006, de 17 de març, (HE) Estalvi energètic, (SI) Seguretat en 
cas d'incendi, (SUA) Seguretat d'Utilització i accessibilitat. 

- UNE 53394:1992 IN. Materials plàstics. Codi d'instal·lació i maneig de tubs PE per a conducció d'aigua a 
pressió tècniques recomanades. 

- UNE 53399:1993 IN. Plàstics. Codi d'Instal·lacions i maneig de canonades de poli (clorur de vinil) no 
plastificat (PVC-U) per a la conducció d'aigua a pressió. Tècniques recomanades. 

- UNE 53495:1995 IN. Materials plàstics. Codi d'instal·lació de tubs de polipropilè copolímer per a la 
conducció d'aigua freda i calenta a pressió. Tècniques recomanades. 

- UNE 94101:1986. Col · lectors solars tèrmics. Definicions i característiques generals. 

- UNE 74105-1:1990 Acústica. Mètodes estadístics per a determinació i verificació dels valors d'emissió 
acústica establerts per a màquines i equips. Part 1: Generalitats i definicions. 

- UNE 74105-2:1991. Acústica. Mètodes estadístics per a determinació i verificació dels valors d'emissió 
acústica establerts per a màquines i equips. Part 2: Mètodes per a valors establerts per a màquines 
individuals. 

- UNE 74105-3:1991 

   Acústica. Mètodes estadístics per a determinació i verificació dels valors d'emissió acústica establerts per 
a màquines i equips. Part 3: Mètode simplificat (provisional) per a valors establerts per a lots de màquines. 
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- UNE 74105-4:1990 

   Acústica. Mètodes estadístics per a determinació i verificació dels valors d'emissió acústica establerts per 
a màquines i equips. Part 4: Mètodes per a valors establerts per a lots de màquines. 

- UNE 100000:1995. Climatització. Terminologia. 

- UNE 100000/1M: 1997. Climatització. Terminologia. 

- UNE 100001:1985. Climatització. Condicions climàtiques per a projectes. 

- UNE 100010-1:1989. Climatització. Proves per a ajust i equilibrat. Part 1: Instrumentació. 

- UNE 100010-2:1989. Climatització. Proves per a ajust i equilibrat. Part 2: Mesuraments. 

- UNE 100010-3:1989. Climatització. Proves per a ajust i equilibrat. Part 3: Ajust i equilibrat. 

- UNE 100011:1991. Climatització. La ventilació per una qualitat acceptable de l'aire en la climatització dels 
locals. 

- UNE 100014:1984. Climatització. Bases per al projecte. Condicions exteriors de càlcul. 

- UNE 100020:1989. Climatització. Sala de màquines. 

- UNE 100030:1994 IN. Prevenció de la legionel·la en instal·lació d'edificis. 

- UNE 100100:1987. Climatització. Codi de colors. 

- UNE 100151:1988. Climatització. Proves d'estanquitat de xarxes de canonades. 

- UNE 100152:1988 IN. Climatització. Suports de canonades. 

- UNE 100153:1988 IN. Climatització. Suports antivibratoris. Criteris de selecció. 

- UNE 100156:1989. Climatització. Dilatadors. Criteris de disseny. 

- UNE 100171:1989 IN. Climatització. Aïllament tèrmic. Materials i col · locació. 

- UNE-EN ISO 7730:1996 Ambients tèrmics moderats. Determinació dels índexs PMV i PPD i 
Especificacions de les condicions per al benestar tèrmic. 

 

1.3  DESCRIPCIÓ DE  LA  INSTAL·LACIÓ 

Al local disposarem de tres sistemes de climatització d’expansió directa en bomba de calor. 

El primer sistema climatitzarà de forma independent la sala tècnica del Rack i quadre elèctric. Aquest 
sistema funcionarà en modus fred. La unitat interior estarà ubicada en la pròpia sala tècnica i la unitat 
exterior quedarà instal·lada a la planta coberta. 

El segon sistema climatitzarà la sala de reunions i els dos despatxos mitjançant un grup frigorífic en bomba 
de calor amb Volum de Refrigerant Variable. Degut a que no es disposa d’espai al cel ras per la instal·lació 
de maquinaria amb conductes, la distribució d’equips es farà mitjançant cassettes. La unitat exterior 
quedarà instal·lada a la coberta de l’edifici. 

El tercer sistema climatitzarà la resta de l’oficina mitjançant un grup frigorífic amb Volum de Refrigerant 
Variable. De manera anàloga a l’altre sistema, la distribució d’equips es farà mitjançant cassettes. La unitat 
exterior quedarà instal·lada a la coberta de l’edifici. 
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Cadascuna de les zones climatitzades disposen del seu propi comandament per ajustar la temperatura i 
velocitat de les unitats interiors. 

A la coberta, la maquina quedarà instal·lada sobre una bancada metàl·lica de repartició. 

Per a mantenir una qualitat d’aire acceptable en els recintes ocupats aplicarem tots els criteris que 
s’indiquen a la IT 1.1.4.2. 

- L’aire exterior serà sempre filtrat abans de la seva introducció al local. 

- En lavabos existirà extracció d’aire, comandada per rellotge temporitzat a raó de 25 l/s por element. 

- Els extractors estaran formats per un ventilador modular en línia o bé per ventilador centrífug de 
transmissió directa muntat en caixa metàl·lica i sortirà per façana del local. 

Ventilació 

La ventilació del local s’ha dissenyat per al compliment del disposat en el Reglament de Instal·lacions 
Tèrmiques en els Edificis (RITE). En el punt 1.7 de la memòria es desenvoluparà aquesta instal·lació. 

Condicions ambientals 

Es donarà ple compliment a la IT 1.1 respecte a les condiciones interiors de disseny per aconseguir el 
benestar tèrmic de la instal·lació. 

En cap cas la temperatura de qualsevol zona concreta superarà els 21ºC a l’hivern ni serà inferior als 26ºC 
a l’estiu. 

 

1.4   BASES DE CÀLCUL 

S’han pres les següents condicions de disseny per aquest projecte: 

ESTIU 

Temperatura seca exterior   31±  1 
Temperatura humida exterior 28º ± 1 
Humitat relativa exterior  68 % 
Temperatura seca interior   26º ± 1 
Humitat relativa interior    50 % 
 

HIVERN 

Temperatura seca exterior                2º±1 
Temperatura seca interior                 21º±1 
Humitat relativa exterior                    90 % 
Humitat relativa interior                    no controlada 
Aportació aire exterior                      45 m3/h x persona 

Ocupació                   10 m2 x persona 

Enllumenat   8 w  x m2 de superfície. 
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1.5  EXIGENCIA BÀSICA DEL RENDIMENT DE LES INSTAL.LACIONS TÉRMIQUES. 

Per produir tant aire fred com calent i pel transport d’aire des dels ventiladors fins cadascun dels elements 
terminals de distribució de l’aire s’ha previst la utilització d’energia elèctrica.  

La relació de les màquines d’aire condicionat son: 

Bomba de calor Daikin (o equivalent) oficina   Potencia tèrmica  Consum 

Cant Unitat  Model    kW kW  kW 

1 VRV  RXYA20A    56,0 63,0  17,5 

Bomba de calor Daikin (o equivalent) despatxos  Potencia tèrmica  Consum 

Cant Unitat  Model    kW kW  kW 

1 VRV  RXYSA6AV1   15,5 18,0  5,0 

Bomba de calor Daikin (o equivalent) sala Rack  Potencia tèrmica  Consum 

Cant Unitat  Model    kW kW  kW 

1 Bomba calor RZAG35A   3,50 4,00  1,0 

El consum elèctric total es de: 23,5 kW 

Pel càlcul del consum d’energia elèctrica s’ha considerat que es treballen 240 dies a l’any, en jornades de 8 
hores, i tenim en compte que la potencia de funcionament de la climatització serà de 23,5 kW amb un 
coeficient de simultaneïtat del funcionament de la mateixa del 75% serà: 

240 x 8 x  23,5 x 0,75= 33.840 kW.hora/any 

Com a consum nominal sota les condicions tèrmiques donades. 

 

1.6   EQUIPS 

        Pot. Frig. Pot. Cal. 

1 x VRV Daikin RXYA20A (o equivalent)    56,0 KW  63,0 KW 

1 x VRV Daikin RXYSA6AV1 (o equivalent)    15,5 KW  18,0 KW 

1 x Bomba de calor Daikin RZAG35A (o equivalent)   3,5 KW  4,0 KW 

 

1.7 EXIGENCIA BÀSICA QUALITAT AIRE INTERIOR. 

La ventilació del local s’ha dissenyat per al compliment del disposat en el Reglament de Instal·lacions 
Tèrmiques en els Edificis (RITE): 

Compliment de la IT 1.1.4.2 

Per a determinar el cabal necessari de ventilació, segons s’indica en la norma, utilitzarem la taula 1.4.2.1, 
considerant que disposem d’una categoria IDA2 (12,5 dm3/s) pel nostre local (edificis oficines). 

S’ha d’indicar, que la instal·lació es dimensiona a partir d’un aforament que s’obté de l’ocupació ”real” que 
podem tenir en el local. 

Aplicant aquest criteri, es determina un aforament de 50 persones.  
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50 persones x 12,5 dm3/s = 625 dm3/s = 2.250 m3/h com a cabal d’aire de ventilació. Al superar es 0,28 l/s 
de cabal de ventilació, serà necessari disposar d’un sistema de recuperació d’energia de l’aire que s’extreu. 

Per a donar compliment d’aquest requeriment, el projecte contempla la instal·lació d’un recuperador de 
calor de 2.300 m3/h. Aquest equip recuperen part de l’energia de l’aire que s’extreu i el porta cap a l’aire 
que s’agafa de l’exterior aconseguim que aquest aire entri en unes condicions mes favorables al local. El 
funcionament del recuperador estarà vinculat a una sonda de qualitat d’aire (CO2) i també mitjançant un 
rellotge temporitzat. El recuperador disposarà de filtres, que pera a un IDA 2, aire amb altes concentracions 
contaminants gasosos, es disposaran de prefiltres F6 i filtres finals F8. 

 

1.8 CONSIDERACIONS GENERALS 

Conductes rectangulars. 

Conductes de xapa metàl·lica 

L’obra de conductes de xapa metàl·lica requerida pel sistema es construirà i muntarà en forma 
irreprotxable. Els conductes, sinó s’aprova un altre mode, s’ajustaran amb exactitud a les dimensions 
indicades en els plànols i seran rectes i llisos a l’interior, amb juntes o unions curosament acabades. 

Els conductes es fixaran fermament a l’edifici d’una forma adequada i s’instal·laran de tal forma que 
estiguin exemptes per complert de vibracions en totes les condicions de funcionament. 

Dispositius per salvar obstruccions 

S’instal•laran dispositius de línies aerodinàmiques al voltant de qualsevol obstrucció que passi a través del 
conducte i s’augmentarà proporcionalment la mida del conducte per qualsevol obstrucció que ocupi més 
del 10% de la secció d’aquest. 

Espessors i suports 

Es consideraran els especificats a les Normes UNE. 

Conductes circulars 

Conductes de fleix metàl·lic 

L’obra de conductes de xapa metàl·lica requerida pel sistema es construirà en forma irreprotxable. Els 
conductes, sinó s’aprova un altre mode, s’ajustaran amb exactitud a les dimensions indicades en els 
plànols i seran rectes i llisos a l’interior, amb juntes o unions curosament acabades. 

Els conductes es fixaran fermament a l’edifici d’una forma adequada i s’instal•laran de tal forma que 
estiguin exemptes per complert de vibracions en totes les condicions de funcionament. 

Espessors i suports 

Es consideraran els especificats a les Normes UNE. 

Generalitat aïllaments tèrmics. 

Els components d’una instal·lació (equips, aparells, conduccions i accessoris) disposaran d’un aïllament 
tèrmic amb l’espessor mínim ressenyat a sota quan continguin fluids a temperatura: 

• Inferior a la del ambient. 

• Superior a 40ºC i estiguin situades en locals no calefactats, entre els que s’ha de considerar els 
petits patis, galeries, sales de màquines i similars. 
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Els components que vinguin aïllats de fàbrica tindran el nivell d’aïllament marcat per la respectiva normativa 
o determinat pels fabricant. 

En cap cas el material podrà interferir amb parts mòbils del comportament aïllat. 

Els espessors són vàlids per un material amb conductivitat tèrmica de referència Iref igual a 0,040 W/(m*K) 
a 20ºC. 

Espessors mínims a l’interior. 

Els espessors,  expressats en mm., seran els indicats en els següents  apartats: 

- Canonades i accessoris.  

Fluid interior calent 
Diàmetre exterior  (mm) Temperatura del fluid (ºC) 
   40…60  >60…100 >100…180 
          D < 35  25  25  30 
  35 < D < 60  30  30  40 
  60 < D <90  30  30  40 
  90 < D > 140  30  40  50 
140 > D   35  40  50 
 
Fluid interior fred 
Diàmetre exterior  (mm) Temperatura del fluid (ºC) 
   40…60  >60…100 >100…180 
           D < 35  30  20  20 
  35 < D < 60  40  30  20 
  60 < D <90  40  30  30 
  90 < D > 140  50  40  30 
140 > D   50  40  30 
 

- Conductes i accessoris 

Aire  Espessor 
Calent  20 
Fred  30 
 
Espessors mínims en el exterior.  

Quan els components estiguin instal·lats en l'exterior, l'espessor indicat en les taules anteriors serà 
incrementat, com a mínim, en 10 mm., per a fluids calents i 20mm., per a fluids freds. 

Condensacions. 

Quan el fluid estigui a temperatura menor a la de l'ambient s'haurà d'evitar la formació de condensacions 
superficials i intersticials. 

Juntes antivibratòries.  

A les canonades connexionades a aquells equips sotmesos a vibracions, com a condensador i evaporador 
frigorífic, bombes d'expulsió d'aigua, així com la resta d'equips especificats, es muntaran juntes 
antivibratòries de simple esfera constituïdes d'una banda central de cautxú. 

Reixetes.  

Seran instal·lades en els llocs indicats en els plànols i es divideixen en els següents apartats: 
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Reixetes d'impulsió: Estaran fabricades en alumini i tindran les aletes orientables independentment tant les 
verticals com les horitzontals. En cas que en li circuit existeixi més d'una, portaran incorporada una 
comporta de regulació. 

Reixetes de tornada i extracció: Estaran fabricades d'alumini i podran ser aletes fixes i orientables. En cas 
que en el circuit existeixi més d'una, portaran incorporada una comporta de regulació. 

Comportes de regulació. 

Se subministraran i instal·laran en els llocs indicats en els plànols, en els climatitzadors i en els ronsals 
principals de distribució d'aire. 

Les comportes estaran construïdes amb perfils d'alumini extruït i les aletes seran del tipus perfil ”ala d'avió” 
amb pèrdua de càrrega mínima. També podran ser construïdes amb xapa d'acer. 

Condicions tècniques administratives generals. 

En la valoració dels treballs es tindrà especial cura en no modificar les qualitats definides i en el cas que 
aquestes no estiguin definides explícitament s'indiqués quina marca i model s'ha comptat.  

S'han d'indicar totes les partides que al criteri del contractista no estan definides en l'estat d'amidaments, 
valorant i definint. En el cas de no realitzar s'entendrà que estan incloses en el global de l'oferta.  

Tots els elements de seguretat i salut generals a la instal·lació estaran inclosos en partida especifica, 
entenent que els específics en partides com maquinària, treballs en altura, treballs especials, etc. estaran 
inclosos en les pròpies valoracions d'aquestes partides.  

Tots els contractistes de les instal·lacions una vegada adjudicades, rebran en format informàtic un projecte 
complet de totes les instal·lacions i elements de construcció que afectin a les seves instal·lacions, signant 
la seva recepció, serà la seva responsabilitat mitjançant l'assistència a les reunions d'obres de demanar els 
canvis si n'hi ha de qualsevol element que afecti. De cap manera s'admetrà el desconeixement de la resta 
d'instal·lacions o construcció per a realitzar canvis o increments de mesuraments.  

Abans de l'inici de les instal·lacions es realitzarà reunió conjunta de tots els contractistes amb la direcció 
facultativa, per tal de tenir un coneixement global i total de l'obra. Amb les dades d'aquesta reunió cada 
contractista realitzi els plànols d'obra amb els replantejaments exactes de les seves instal·lacions i detectés 
les interferències amb la resta de contractistes, per tal de costat de la direcció facultativa solucionar els 
conflictes abans d'executar.  

Qualsevol interferència posterior, que segons el parer de la direcció facultativa, es produeixi per 
deficiències en el replanteig o en l'elaboració dels plans d'obres, serà modificada a compte del contractista 
o contractistes implicats.  

En el transcurs de l'obra es requerirà a cada contractista les mostres i muntatges provisionals necessaris 
perquè la direcció facultativa i la propietat validis i / o triïn les solucions d'acabats més d'acord amb la 
globalitat del projecte.  

S'hauran de realitzar plànols de muntatge i detall així com esquemes unifilars i de principi a requeriment de 
la direcció facultativa en tots canvis i en els muntatges que presentin major dificultat.  

Serà imprescindible que cada contractista a l'inici de l'obra presenti un planning d'execució, així com de 
subministraments, sento aquest acord amb el general de l'obra. En el cas de retards no previstos en 
subministraments responsabilitat del contractista, l'ha de posar els mitjans necessaris perquè no retardi 
l'obra, bé amb instal·lacions provisionals o amb treballs no previstos, entenent que sense cap cost.  

El Contractista adjudicatari de l'execució de les instal·lacions haurà de realitzar totes les documentacions 
necessàries per la seva part per les Legalitzacions de les Instal·lacions del Projecte requerides pels 
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organismes oficials, necessàries per obtenir tots els permisos de funcionament. Formarà part d'aquests 
treballs per tant, l'elaboració de la documentació base per a les legalitzacions, el visat, la tramitació i el 
seguiment de les mateixes davant els diferents organismes oficials les realitzada la Direcció Facultativa, 
dins dels terminis de temps que figuraran en els planning d'execució.  

El Contractista, durant l'execució de l'Obra, realitzarà els plànols ''tal com construït'', actualitzant els del 
Projecte, ampliant-los o modificant, d'acord amb els canvis i ajustos realitzats durant l'execució de l'Obra, 
tenint especial cura en delimitar totes les obres i instal·lacions que quedin ocultes. Aquests plànols es 
lliuraran en suport informàtic (ACAD) i en paper, sense cost addicional per a la Propietat.  

El Contractista haurà de lliurar a la Propietat prèviament a la finalització de l'Obra la documentació següent:  

- Plànols, diagrames d'equips i esquemes elèctrics (as built), fins i tot verificació de  

- Concordança.  

- Memòria tècnica i especificacions de tots els elements que constitueixen la instal·lació.  

- Identificació de tots els components que constitueixen la instal·lació.  

- Relació de materials i equips indicant: fabricant, marca, model, característiques  

- De funcionament, catàleg descriptiu, certificats per unitat i garanties.  

- Manuals d'instruccions de funcionament i manteniment.  

- Protocols de posada en marxa d'equips  

- Resultats degudament documentats de la posada en marxa de la instal·lació. 

Aquest dossier recollirà la documentació mínima següent:  

Límits de funcionament de la instal·lació.  

Descripció de les proves, indicant el procediment per a la seva realització.  

Certificats de calibratge dels equips de mesura.   

Mesuraments de temperatura i humitat a les sales.  

- Documentació de seguiment del control del procés constructiu: 

    Control de recepció en obra de materials, productes, equips i sistemes. 

     Control documentació subministrament, origen i marcatge "CE" 

     Control distintiu de qualitat d'idoneïtat tècnica 

     Control d'assaig de formalització del CTE 

    Control execució de l'obra. 

   Control d'obra acabada. 

   Comprovacions i proves necessàries previstes en projecte, en ordenances o reglaments. 

El cost de la documentació relacionada es trobarà comprès dins el preu  

fixat en el Contracte, sense que de cap manera pugui representar un cost addicional per a la  

Propietat. 

 

 



 
 

 11 

 

 

2. ELECTRICITAT 

 

2.1 OBJECTE 

Aquest apartat amb els plànols adjunts té per objecte la descripció i estudi de les instal·lacions d'electricitat 
i comunicacions de l’oficina. 

 

2.2 REGLAMENTACIÓ APLICABLE 

La instal·lació que es descriu s’ajustarà  a les següents reglamentacions: 

- Reglament Electrotècnic  per a Baixa Tensió i Instruccions Tècniques Complementàries (ITC) BT01 a 
BT51, aprovat per reial decret n-842/2002 de 2 d’agost de 2002. Reglament i Instruccions Tècniques 
Complementàries publicats al BOE nre 224 de 18 de setembre de 2002. 

- Reglament de verificacions elèctriques i regularitat en el subministrament d’energia elèctrica, segons  
Decret del 12 de març de 1984, B.O.E. del 28 de maig de 1984 i Instruccions complementàries segons 
Real Decret  724/1979 del 2 de febrer, B.O.E. del 7 d’abril de 1979. 

- Reglament de Seguretat i Higiene en el Treball segons el Decret 432/1971 de l‘11 de març i Ordre del 9 
de març de 1971 per la qual s’aprova l’ordenança General de Seguretat i Higiene en el Treball. 

- Normes de l’empresa Subministradora d’energia  elèctrica sobre la construcció  i muntatge d’escomeses, 
línies repartidores, instal·lacions de comptadors i derivacions individuals, senyalant en aquestes les 
condicions tècniques de caràcter concret que siguin precises per aconseguir una major homogeneïtat a les 
xarxes de distribució i les instal·lacions dels abonats (REBT). 

- Normes UNE d’obligat compliment publicades per d’institut de Racionalització i Normalització (IRANOR), 
Ordres MINER 30-9-80 (B.O.E. 17-10-80); 5-6-82 (B.O.E. 12-6-82); 11-7-83 (B.O.E. 22-7-83); 5-4-84 
(B.O.E. 40-6- 84). 

 

2.3 POTÈNCIA PREVISTA 

Actualment el local disposa d’un subquadre elèctric alimentat del quadre general de baixa tensió de la 
planta baixa. Serà necessari tramitar davant la companyia distribuïdora la sol.licitud de la potència elèctrica. 

Potència total admissible.  

És la potència total admissible de la instal·lació, en el nostre cas serà de 55 kW. 

 

2.4 DESCRIPCIÓ DE LES INSTAL·LACIONS D’ENLLAÇ. 

El subministrament d’energia es realitzarà per part de la companyia FECSA-ENDESA mitjançant una 
connexió en baixa tensió.  

Caixa general de protecció. 

La línia d’enllaç sortirà del quadre de baixa tensió que la companyia disposa en el local on s’ha instal·lat la 
estació transformadora. Caldrà determinar amb companyia si es possible sortir directament des de quadre 
de baixa de la E.T. o estarem obligats a instal·lar CGP. 

Quan l’escomesa sigui subterrània s’instal·larà sempre en nínxol en paret, que es tancarà amb una porta 
preferentment metàl·lica, amb un grau de protecció IK-10 segons UNE-EN 50.102, revestida exteriorment 
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d’acord amb les característiques de l’entorn i protegida contra la corrosió, disposant d’una tanca o cadenat 
normalitzat per l’empresa subministradora. La part inferior de la porta es trobarà a un mínim de 30 cm del 
terra. 

En aquest nínxol es deixaran previstos els orificis necessaris per allotjar els conductes per a la entrada de 
les escomeses subterrànies de la xarxa general, conforme el què està establert a la ITC-BT-21 per a 
canalitzacions encastades. 

La seva ubicació serà el més pròxim possible a la xarxa de distribució pública i quedarà allunyada o en el 
seu defecte protegida adequadament d’altres instal•lacions tals com aigua, gas, telèfon o d’altres, tal com 
s’indica a la ITC-BT-06 i ITC-BT-07. 

L’esquema de la caixa general de protecció a utilitzar estarà en funció de les necessitats del 
subministrament sol·licitat i del tipus de xarxa d’alimentació, i serà determinat per l’empresa 
subministradora. En el cas d’alimentació subterrània les caixes generals de protecció podran tenir prevista 
l’entrada i sortida de la línia de distribució. 

Les caixes generals de protecció compliran tot el què en particular s’indica a la Norma UNE-EN 60.439-1, 
tindran un grau d’inflamabilitat segons el què està indicat a la Norma UNE-EN 60.439-3, una vegada 
instal·lades tindran un grau de protecció IP-43 segons UNE-EN 20.324 i IK-08 segons UNE-EN 50.102 i 
seran precintades. 

En el cas de subministrament per a un únic usuari o dos usuaris alimentats des del mateix lloc conforme als 
esquemes 2.1 i 2.2.1 de la instrucció ITC-BT-12, en no existir línia generals d’alimentació podrà simplificar 
la instal·lació col·locant en un únic element la caixa general de protecció i l’equip de mesura. Aquest 
element seria anomenat caixa de protecció i mesura. 

Quant a l’emplaçament i instal·lació li serà aplicable el què s’ha indicat anteriorment per a caixes de 
protecció, excepte quan no s’admeti el muntatge superficial. A més, els dispositius de lectura dels equips 
de mesura hauran d’estar instal·lats a una alçada compresa entre 0,7 m i 1,8 m. 

Les caixes de protecció i mesura a utilitzar correspondran a un dels tipus escollits a les especificacions 
tècniques de l’empresa subministradora que hagin estat aprovats per l’administració Pública competent, en 
funció del nombre i naturalesa del subministrament. 

Les caixes generals de protecció compliran tot el què en particular s’indica a la Norma UNE-EN 60.439-1, 
tindran un grau d’inflamabilitat segons el què està indicat a la Norma UNE-EN 60.439-3, una vegada 
instal·lades tindran un grau de protecció IP-43 segons UNE-EN 20.324 i IK-09 segons UNE-EN 50.102 i es 
podran precintar. 

L’evolvent haurà de disposar de ventilació interna necessària que garanteixi la no formació de 
condensacions. 

El material transparent per a la lectura serà resistent a l’acció dels raigs ultraviolats. 

En tot cas, està per determinar si serà necessari o no la col·locació de C.G.P. o la companyia ens permetrà 
sortir directament del quadre de baixa tensió a les centralitzacions de comptadors. Aquest punt caldrà 
determinar-lo conjuntament amb els tècnics de companyia designats per aquest trasllat de la estació 
transformadora. 
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Línia general d’alimentació. 

La línia general d’alimentació és aquella que enllaça la Caixa General de Protecció amb la centralització de 
comptadors. D’una mateixa línia general d’alimentació poden fer-se derivacions per a diferents 
centralitzacions de comptadors. 

Les línies generals d’alimentació estaran constituïdes per conductors aïllats al interior de canals protectors 
de compleixen la Norma UNE-EN 60.439-2 i seran de la secció indicada a l’esquema unifilar. 

En els casos anteriors els tubs i canals així com la seva instal·lació complirà el què està indicat a la ITC-
BT-21, excepte el què està estipulat en la present instrucció. 

Les canalitzacions inclouran en qualsevol cas el conductor de protecció. 

El traçat de la línia general d’alimentació serà el més curt i rectilini possible, discorrent per zones d’ús 
comú. 

Quan s’instal·li al interior de tubs, el diàmetre d’aquest en funció de la secció del cable a instal·lar serà el 
què es troba indicat a la taula 1. 

Les dimensions d’altres tipus de canalitzacions hauran de permetre l’ampliació de la secció dels conductors 
en un 100 %. 

En instal·lacions de cables aïllats i conductors de protecció al interior de tubs enterrats es complirà el què 
està especificat a la ITC-BT-07, excepte el què s’indica a la present instrucció. 

En el cas de subministrament per a un únic usuari o dos usuaris alimentats des del mateix lloc conforme als 
esquemes 2.1 i 2.2.1 de la instrucció ITC-BT-12, en no existir línia generals d’alimentació podrà simplificar 
la instal·lació col·locant en un únic element la caixa general de protecció i l’equip de mesura. Aquest 
element seria anomenat caixa de protecció i mesura. 

Els conductors a utilitzar, tres fases i un de neutre, seran de coure o alumini, unipolars i aïllats, essent la 
seva tensió assignada de 0,6/1 kV. 

Els cables i sistemes de conducció de cables han d’instal·lar-se de manera que no es redueixin les 
característiques de l’estructura de l’edifici pel que respecta a la seguretat de contra incendis. 

Els cables seran no propagadors d’incendi i amb emissió de fums i opacitat reduïda. Els cables amb 
característiques equivalents a les de la Norma UNE 21.123 part 4 o 5 compleixen amb aquesta prescripció. 

Els elements de conducció de cables amb característiques equivalents als classificats com a no 
propagadores de llama, d’acord amb les normes UNE-EN 50085-1 i UNE-EN 50086-1, compleixen amb la 
prescripció. 

La secció dels cables haurà de ser uniforme en tot el seu recorregut i sense empalmats, exceptuant-ne les 
derivacions realitzades al interior de caixes per a l’alimentació de centralitzacions de comptadors. La secció 
mínima serà de 10 mm2 en coure o 16 mm2 en alumini. 

Per al càlcul de la secció dels cables es tindrà en compte tant la màxima caiguda de tensió permesa com la 
intensitat màxima admissible. 

Caiguda de tensió de la derivació individual. 

La caiguda de tensió màxima admissible serà: 

Per a línies generals d’alimentació destinades a comptadors totalment centralitzats: 1 % 
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La intensitat màxima admissible a considerar serà la fixada a la Norma UNE 20.460 –523 amb els factors 
correctors corresponents a cada tipus de muntatge, d’acord amb la previsió de potències establerta a la 
ITC-BT-10. 

Per a la secció del conductor neutre es tindran en compte el màxim desequilibri que pugui preveure, els 
corrents harmònics i llur comportament, en funció de les proteccions establertes vers les sobrecàrregues i 
curtcircuits que puguin presentar-se. El conductor del neutre tindrà una secció d’aproximadament el 50 % 
de la corresponent al conductor de fase, no sent inferior als valors especificats a la taula 1 de la  ITC-BT-
14. 

Derivació individual. 

La derivació individual és la part de la instal·lació que, partint de la línia general d’alimentació subministra 
energia elèctrica a una instal·lació d’usuari. 

La derivació individual s’inicia a l’embarrat general i comprèn els fusibles de seguretat, el conjunt de 
mesura i els dispositius generals de protecció i comandament. 

Les derivacions individuals estaran constituïdes per: 

Conductors aïllats al interior de tubs encastats. 

Conductors aïllats al interior de tubs enterrats. 

Conductors aïllats al interior de tubs en muntatge superficial, en el nostre cas. 

Conductors aïllats al interior de canals protectores la tapa de les quals només es pugui obrir amb l’ajuda 
d’un útil. 

Canalitzacions elèctriques prefabricades que hauran de complir la Norma UNE-EN 60.439-2. 

Conductors aïllats al interior de conductes tancats d’obra de fàbrica, projectats i construïts a tal efecte. 

En els casos anteriors els tubs i canals així com la seva instal•lació complirà el què està indicat a la ITC-
BT-21, excepte en el indicat a la present instrucció. 

Les canalitzacions inclouran en qualsevol cas el conducte de protecció. 

Cada derivació individual serà totalment independent de les derivacions corresponents a d’altres usuaris. 

Els cables i canals protectors tindran una secció nominal que permeti ampliar la secció dels conductors 
inicialment instal·lats en un 100 %. En les mencionades condicions d’instal•lació els diàmetres exteriors 
nominals mínims dels tubs en derivacions individuals seran de 32 mm. Quan per coincidència del traçat es 
produeixi una agrupació de dos o més derivacions individuals, aquestes podran romandre esteses 
simultàniament al interior d’una canal protector mitjançant cable amb coberta, assegurant-se així la 
separació necessària entre derivacions individuals. 

Les unions de tubs rígids seran roscades o embotides, de manera que puguin separar-se els extrems. 

En el cas d’edificis destinats principalment a habitatge, en edificis comercials, d’oficines o destinats a una 
concentració d’indústries, les derivacions individuals hauran de discórrer per localitzacions d’ús comú, o en 
cas contrari quedar determinades les seves corresponents servitud. 

Quan les derivacions individuals discorrin verticalment s’allotjaran al interior de acanaladora o conducte 
d’obra de fàbrica, amb parets de resistència al foc RF-120, preparat única i exclusivament a aquest fi, que 
podrà anar emportat o adossar al forat de l’escala o zones d’ús comú, excepte quan siguin recintes 
protegits segons el què es troba establert a la normativa contra incendis, mancat de corbes canvis de 
direcció, tancat convenientment i precintables. En aquests casos o per evitar la caiguda d’objectes i la 
propagació de les flames es disposarà, com a mínim cada tres plantes, d’elements tallafocs i tapes de 



 
 

 15 

 

 

registre precintables de les dimensions de la acanaladora, a fi de facilitar els treballs d’inspecció i 
d’instal·lació, i les seves característiques vindran definides per la normativa contra incendis. Les tapes de 
registre tindran una resistència al foc mínima de RF-30. 

Les dimensions mínimes de les canals s’ajustaran a la taula 1 ”Dimensiones mínimes de las acanaladores 
o conducte de obra de fàbrica”, de la ITC-BT-15. 

L’alçada mínima de les tapes de registre serà de 0,3 m i la seva amplada igual a la de la canal. La seva 
part inferior quedarà com a mínim a 0,2 del sostre. 

Amb objecte de facilitar la instal·lació, cada 15 m es podran col·locar caixes de registre precintables, 
comuns a tots els tubs de derivació individual, en què no es realitzaran empalmats de conductors. Les 
caixes seran de material aïllant, no propagadores de flama i de grau d’inflamabilitat  V-1, segons UNE-EN 
60695-11-10. 

Per al cas de cables aïllats en el interior de tubs enterrats la derivació individual complirà el què s’indica a 
la ITC-BT-07 per a xarxes subterrànies, excepte en el què s’indica en la present instrucció. 

El nombre de conductors vindrà fixat pel nombre de fases necessàries per a la utilització dels receptors de 
la derivació corresponent i segons la seva potència, portant a cada línia el seu corresponent conductor de 
neutre així com el conductor de protecció. En el cas de subministres individuals el punt de connexió del 
conductor de protecció es deixarà a criteri del projectista de la instal·lació. A més, cada derivació individual 
inclourà el fil de comandament per a possibilitar l’ampliació a diferents tarifes. No serà admès l’ús de 
conductor de neutre comú ni de conductor de protecció comú per a diferents subministraments. 

Els cables no presentaran empalmats i la seva secció serà uniforme, exceptuant en aquest cas les 
connexions realitzades a la ubicació dels comptadors i en els dispositius de protecció. 

Els conductors utilitzats seran de coure o alumini, aïllats i normalment unipolars, sent la seva tensió 
assignada 450/750 V. Es seguirà el codi de colors indicat a la  ITC-BT-19. 

Per al cas de cables multiconductors o per al cas de derivacions individuals en el interior de tubs enterrats 
l’aïllament dels conductors serà de tensió assignada 0,6/1 kV. 

Els cables i sistemes de conducció de cables han d’instal·lar-se de manera que no es redueixin les 
característiques de l’estructura de l’edifici a la seguretat contra incendis. 

Els cables seran no propagadors d’incendi i amb emissió de fums i opacitat reduïda, amb característiques 
equivalents a les de la norma UNE 21.123 part 4 o 5 o la norma UNE 211002 (segons la tensió assignada 
del cable), que compleixen aquesta prescripció. 

La secció mínima serà de 10 mm2 per als cables polars, neutre i protecció.  

Equips de mesura. 

L’equip de mesura serà propietat o de lloguer i contindrà el sistema de triple tarifa, activa i reactiva i 
discriminació horària; es realitzarà la contractació a baixa tensió. 

Els comptadors i els altres equips de mesura estaran ubicats en: 

Mòduls (caixes amb tapes precintables). 

Tot el conjunt haurà de complir la norma UNE-EN 60.439 parts 1,2,3. 

El grau de protecció mínim que han de complir aquests conjunts, d’acord amb la norma UNE 20.324 i UNE-
EN 50.102 són, respectivament: 

Per a instal·lacions de tipus interior: IP40; IK 09 
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Per a instal·lacions de tipus exterior: IP43; IK 09 

Hauran de permetre de forma directa la lectura dels comptadors i interruptors horaris, així com la de la 
resta de dispositius de mesura, quan en sigui menester. Les parts transparents que permeten la lectura 
directa hauran de ser resistents als raigs ultraviolats. 

Quan s’utilitzin mòduls i armaris aquests hauran de disposar de ventilació interna per a evitar 
condensacions sens que disminueixi el seu grau de protecció. 

Les dimensions del mòduls, panells i armaris seran les adequades per al tipus i nombre de comptadors així 
com de la resta de dispositius necessaris per a la facturació de l’energia que segons el tipus de 
subministrament hagin de portar. 

Cada derivació individual ha de portar associada en el seu origen la seva pròpia protecció composta per 
fusibles de seguretat, amb independència de les proteccions corresponents a la instal·lació interior de cada 
subministrament. Aquests fusibles s’instal·laran abans del comptador i es col·locaran en cada un dels fils 
de fase o polars que vagin al mateix, tindran la adequada capacitat de tall en funció de la màxima intensitat 
de curtcircuit que pugui presentar-se en aquest punt i estaran precintats per l’empresa distribuïdora. 

Els cables seran de 6 mm2 de secció, excepte quan s’incompleixin les prescripcions reglamentaries pel 
que respecta a previsió de càrrega i a caiguda de tensió, cas que comportaria que la secció fos més gran. 

Els cables seran d’una tensió assignada de 450/750 V i els conductors de coure, de classe 2, segons 
norma UNE 21.022, seran d’aïllament sec, extret a base de mescles termoplàstiques i termostables, i 
s’identificaran segons els colors prescrits a la  ITC-BT-26. 

Els cables seran no propagadors d’incendi i amb baixa emissió de fums i opacitat. Els cables amb 
característiques equivalents a la norma UNE 21.027-9 (mescles termostables) o a la norma UNE 21.1002 
(mescles termoplàstiques), compleixen amb aquesta prescripció. 

Així mateix haurà de disposar del cablejat necessari per als cercles de protecció i comandament amb 
l’objectiu de satisfer les disposicions tarifàries vigents. El cable tindrà les mateixes característiques que les 
indicades anteriorment, el seu color d’identificació serà el vermell i amb una secció de 1,5 mm2. 

Les connexions s’efectuaran directament i els conductors no requeriran preparació especial o terminals. 

Per a un sol usuari es farà ús de caixa de protecció i mesura, dels tipus i característiques indicats a 
l’apartat 2 de la ITC-BT-13, que reuneix sota una mateixa envolvent els fusibles generals de protecció, el 
comptador i el dispositiu per a discriminació horària. En aquest cas els fusibles de seguretat coincideixen 
amb els generals de protecció. 

L’emplaçament de la Caixa general de protecció i mesura s’efectuarà d’acord al què està indicat a l’apartat 
2.1 de la ITC-BT-13. 

El mòdul de protecció i mesura s’ubicarà en un armari destinat única i exclusivament a aquest fi. 

L’armari estarà situat a la planta baixa, adossat sobre un parament de la zona comú de l’entrada pròxim a 
aquesta i a la canalització de la derivació individual. 

Aquest no tindrà bastidor entremig que dificultin la instal·lació o lectura del comptador i demés dispositius. 

Des de la part més sortint de l’armari fins la paret oposada haurà de respectar un passadís de 1,5m com a 
mínim. 

Els armaris tindran una característica paraflames mínima de PF-30. 

Les portes de tancament disposaran de la tanca que tingui normalitzada l’empresa subministradora. 
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Disposarà de ventilació i il·luminació mínima suficient i en les immediateses s’instal·larà un extintor mòbil, 
d’eficàcia mínima 21B, la instal·lació i manteniment del qual serà a càrrec de la propietat de l’edifici. 
Igualment es col·locarà una base d’endoll (presa de corrent) amb presa de terra de 16 A per a servei de 
manteniment. 

 

2.5 DESCRIPCIÓ DE LA INSTAL·LACIÓ INTERIOR 

Classificació i característiques de les instal·lacions. 

Segons la ITC-BT-04 es tracta d’una instal·lació del grup i, o pertanyent a un local de pública concurrència i 
necessita de projecte redactat per tècnic competent responsable que s’adapti a les disposicions 
reglamentaries. 

A la vegada i per tractar-se d’un local de pública concurrència, i en virtut de la ITC-BT-05, serà objecte de 
inspecció inicial efectuada per el organisme de control corresponent. 

En general la instal·lació objecte del projecte presentat atendrà a les prescripcions del R.E.B.T. i les ITC 
BT01 a BT51, però en particular a les que regulen concretament el tipus d’instal·lacions que segons l’ús a 
què van destinades les dependències correspon i segons es relaciona: 

ITC-BT-028, Enllumenat emergència i senyalització, així com fonts pròpies d’ energia; (per les 
característiques pròpies del local no donaria lloc al cas). 

En conseqüència, en el moment de la instal·lació elèctrica del local en qüestió s’haurà de tenir en compte a 
seguir les especificacions recomanades en les I.T.C. del R.E.B.T:, descrites anteriorment, per aquestes 
zones o locals, així com tot el que s’especifica en Memòria del projecte. 

Dispositius generals i individuals i comandament. Interruptor general de potència. 

Els dispositius generals de protecció i comandament es situaran el més a prop possible del punt d’entrada 
de la derivació individual al local o habitatge de l’usuari. En habitatge i locals comercials i industrials a què 
procedeixi, es col·locarà una caixa per al interruptor de control de potència, immediatament abans dels 
demés dispositius, en un compartiment independent i precintable. Aquesta caixa es podrà col·locar en el 
mateix quadre on es col·loquen els dispositius generals de protecció i comandament. 

En locals destinats a activitats industrials o comercials hauran de situar-se el més a prop possible a una 
porta d’entrada d’aquests. 

Els dispositius individuals de protecció i comandament de cada un dels circuits, que són l’origen de la 
instal·lació interior, podran instal·lar-se en quadres separats i en altres localitzacions. 

En locals d’ús comú i de pública concurrència es prendran precaucions per a què els dispositius de 
protecció i comandament no siguin accessibles al públic en general. 

L’alçada a què es situaran els dispositius de protecció i comandament dels circuits, mesurat des del nivell 
del terra, serà 1 m com a mínim per a locals comercials. 

Els dispositius generals i individuals de protecció i comandament, la posició de servei dels quals serà 
vertical, s’ubicaran en el interior d’un o varis quadres de distribució d’on sortiran els circuits interiors. 

Els envolvents dels quadres s’ajustaran a les normes UNE 20.451 i UNE-EN 60.4393 amb un grau de 
protecció mínim IP-30 segons UNE 20.324 i IK07 segons UNE-EN 50.102. L’evolvent per al interruptor de 
control de potència serà precintable i les seves dimensions estaran d’acord amb el tipus de 
subministrament i tarifa a aplicar. Les seves característiques i tipus correspondran a un model oficialment 
aprovat. 



 
 

 18 

 

 

Els dispositius individual i generals de protecció i comandament seran, com a mínim: 

Un interruptor general automàtic de tall omnipolar, que permeti el seu accionament manual i que estigui 
dotat d’elements de protecció contra sobrecàrregues i curtcircuits. Aquest interruptor serà independent del 
interruptor de control de potència. 

Un interruptor general diferencial, destinat a la protecció contra contactes indirectes de tots els circuits; 
exceptuant que la protecció contra contactes indirectes s’efectuï mitjançant altres dispositius d’acord amb la 
ITC-BT-24. 

Dispositius de tall omnipolar, destinats a la protecció contra sobrecàrregues i curtcircuits de cadascun dels 
circuits interiors del local. 

Dispositiu de protecció contra sobretensions, segons ITC-BT-23, si escaigués. 

Si pel tipus o caràcter de la instal·lació es col·loqués un diferencial per circuit o grups de circuits, es podria 
prescindir del interruptor diferencial general, sempre que quedessin protegits tots els circuits. En el cas que 
s’instal.li més d’un interruptor diferencial en sèrie, existirà una selectivitat entre ells. 

Característiques dels dispositius de protecció.   

El interruptor general de tall omnipolar tindrà un poder de tall suficient per a la intensitat de curtcircuit que 
es pogués produir en el punt de la seva instal·lació, de 4.5 kA com a mínim. 

Els demés interruptors automàtics i diferencials hauran de resistir els corrents de curtcircuit puguin 
presentar-se en el punt de la seva instal·lació. La sensibilitat dels interruptors diferencials respondrà al què 
està estipulat a la ITC-BT-24. 

Els dispositius de protecció contra sobrecàrregues i curtcircuits dels circuits interiors seran de tall omnipolar 
i tindran els pols protegits que correspongui al nombre de fases del circuit que es protegeix. Les seves 
característiques d’interrupció estaran d’acord amb els corrents admissibles dels conductors dels circuits 
que protegeixen. 

Línia de distribució i canalització de força i enllumenat.  

La determinació de les característiques de la instal·lació haurà d’efectuar-se d’acord amb el què està 
estipulat a la norma UNE 20.460-3. 

Els conductors i cables que s’utilitzin a la instal·lació seran de coure i seran sempre aïllats, excepte quan 
vagin muntats sobre aïlladors, tal com està indicat a la ITC-BT-20. 

Del quadre general sortiran línies generals de distribució, protegides segons s’indica en el plànol, que 
alimentaran als diferents punts mitjançant conductor de coure electrolític de secció adequada i indicada 
aquesta en el esquema unifilar, amb doble aïllament de P.V.C., aptes per una tensió nominal de fins 
750/1000 V, col·locats sota tub de P.V.C. des de els quals s’agafaran les pertinents derivacions. Aquest 
s’instal·larà sota safata o tub i tot ell en muntatge superficial o encastat segons la instrucció ITC-BT-19, 
ITC-BT-20 i ITC-BT-21. 
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Els diàmetres exteriors mínims dels tubs en funció a la secció del conductor serà la que s’ indica en la 
següent taula: 

    Diàmetre exterior dels tubs (mm) 
Nombre de conductors 

Secció nominal dels  
conductors (mm2)  1 2 3 4 5 
1,5    12 12 16 16 20 
2,5    12 16 20 20 20 
4    12 16 20 20 25 
6    12 16 25 25 25 
10    16 25 25 32 32 
16    20 25 32 32 40 
 

Subministrament complementari 

En aplicació de la ITC-BT-028 disposarem de subministrament complementari quan es donen les següents 
condicions: 

Els locals amb una ocupació prevista de més de 300 persones han de disposar de subministrament de 
socors, entenent com a tal el dedicat a mantenir un servei restringit dels elements de funcionament 
indispensables de la instal·lació receptora, amb una potència mínima de 15 per cent de la potència total 
contractada per a un subministrament normal. 

Els establiments comercials de més de 2.000 m2 de superfície hauran de disposar de subministrament de 
reserva, sent est el dedicat a mantenir un servei restringit dels elements de funcionament indispensables 
de la instal·lació receptora, amb una potència mínima de 25 per cent de la potència total contractada per a 
un subministrament normal. 

En el nostre cas, no és compleixen cap de les dues condiciones, per tant, no es necessari disposar d’un 
subministrament complementari. 

Enllumenat d’emergència. 

Existirà  un sistema d’enllumenat d’emergència i  senyalització  format per  mòduls autònoms integrats en 
el interior de lluminària Daisalux o similar, que entrarà  en funcionament al produir-se fallida al circuit 
general d’enllumenat o quan la tensió  d’aquest baixi a menys del 70 % del seu valor nominal. Aquests 
elements quedaran distribuïts segons s’aprecia al plànol de planta. 

L’enllumenat d’emergència complirà amb els següents requisits: 

Proporcionarà una luminància mínima de 1 lux, a las zones utilitzades com recorreguts d’evacuació, a nivell 
de terra i mesura sobre l’eix dels mateixos.  La diferència entre la luminància màxima i mínima, no superarà 
el 40%. 

Sobre els elements contra incendis que exigeix la utilització manual així com sobre els quadres 
d’enllumenats la luminància mínima serà de 5 lux. 

Línia de posada a terra. 

S’efectuarà una instal·lació que unirà tots els receptors i els elements metàl·lics. 

La línia de posada a terra es connectarà a la terra existent de l’edifici. 

S’instal·larà una zona propera al quadre, disposant d’un pont de proves per a mesures periòdiques i d’un 
tub de ciment de 100 mm de diàmetre per al seu reg periòdic. Aquest serà unit al quadre general. 
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Des del quadre s’alimentarà amb conductor de posada a terra de coure i aïllament de 0,6/1 kV, senyalitzat 
reglamentàriament en verd i groc a tots i cada un dels receptors, tant de força com d’enllumenat. 

La resistència de posada a terra es mesurarà utilitzant el pont de proves previ a la connexió al quadre, 
comprovant que la resistència de la mateixa quedi dins dels límits establerts. 

S’aplicarà tot el què està indicat a la norma UNE 20-460-5-54, en el seu apartat 543. 

Les seccions dels conductors de posada a terra per a cada circuit en funció de la secció dels conductors de 
fase seran, com a mínim, les següents: 

 

Secció dels conductors de fase o polars 
de la instal·lació (mm2) 

Seccions mínimes dels conductors de protecció 
(mm2) 

S  16 

16  S  35 

S  35 

S (*) 

16 

S/2 

(*) Amb un mínim de: 

- 2,5 mm2 si els conductors de protecció no formen part de la canalització 
de l’alimentació i tenen una protecció mecànica 

-  4 mm2 si els conductors de protecció no formen part de la canalització 
de l’alimentació i no tenen una protecció mecànica 

 

2.6 COMUNICACIONS, VEU I DADES 

La instal·lació disposa d’un Rack principal connectat a la xarxa de FO de l’Ajuntament. 

S’ha previst la connexió de cada lloc de treball de l’oficina al Rack mitjançant cablejat estructurat de 4 
parells categoria 6a UTP. Cada lloc de treball disposa de 2 preses RJ45 cat6a per donar servei de veu i 
dades. 

Distribuïts per l’oficina, també es troben els punts de connexió per dues impressores, un punt de connexió 
per a la TV, tres punts de connexió pel control d’accés, quadre punts de connexió per les antenes wifi i un 
punt de connexió pel SAI. Tots aquest serveis quedaran connectats mitjançant 1 presa RJ45 cat6a. 

En cas de fallida del subministrament elèctric principal, es disposa d’un Sistema d’Alimentació 
Ininterrompuda que alimentarà l’electrònica del Rack i les preses dels llocs de treball, impresores, TV, 
control d’accés, antenes wifi i SAI. 

 

2.7 CONSIDERACIONS GENERALS 

Prescripcions de caràcter general  

La instal·lació  s’efectuarà  amb conductors de coure electrolític, aïllament de PVC de tensió nominal de 
servei 750 V ó 1000 V tipus Sintemax. Els conductors seran  flexibles segons la ITC-BT-019. 

La resistència d’aïllament de la instal·lació serà com a mínim 500.000 Ohms, segons està estipulat a la 
ITC-BT-019. 
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La mesura de la resistència d’aïllament entre conductors polars s’efectua una vegada desconnectats tots 
els receptors, quedant els interruptors i els tallacircuits en la mateixa posició que d’assenyalada 
anteriorment per a la mesura de l’aïllament amb relació a terra. La mesura de la resistència d’aïllament 
s’efectuarà successivament entre els conductors formats dos a dos comprenent el conductor de neutre o 
compensador. 

Pel que respecta a la rigidesa dielèctrica d’una instal·lació, aquesta ha de ser tal que, desconnectats tots 
els receptors, resisteixi durant 1 min una prova de tensió 2U +1000 V a freqüència industrial, sent U la 
tensió màxima de servei expressada en volts i amb un mínim de 1500 V. Aquest compensador, amb 
regulació a terra i entre conductors, excepte per aquells materials en què es justifiqui que hagi estat 
realitzat l’assaig pel fabricant. 

Durant aquest assaig els dispositius d’interrupció es posaran en la posició de “tancat” i els tallacircuits 
instal·lats en servei normal. Aquest assaig no es realitzarà en instal·lacions corresponents a locals que 
presentin risc d’incendi o explosió. 

Els corrents de fuga no seran superiors per al conjunt de la instal·lació o per a cada un dels circuits en què 
aquesta pugui dividir-se a efectes de la seva protecció, a la sensibilitat que presenten els interruptors 
diferencials instal·lats com a protecció contra contactes indirectes. 

La instal·lació  s’efectuarà  segons  el indicat al R.E.B.T. i al I.T.C. que l’hi afectin en els seus apartats 
corresponents, en general instal·lacions amb conductors de coure i aïllament a 750>1000 V dins del local 
sota tubs aïllants en superfície o encastats a les parets amb seccions apropiades a les càrregues 
d’alimentació  i tubs que permetin les ampliacions de conductors en un 50 %, segons la ITC-BT-21. 

Es disposaran  les canalitzacions elèctriques de forma tal que siguin accessibles amb facilitat per al seu 
control periòdic  d’aïllament, així  com per a la seva reparació  en cas de avaria  i fàcil substitució, tal com 
està estipulat a la ITC-BT-21. 

En cas de proximitat de canalitzacions elèctriques amb altres de no elèctriques, es disposaran de forma 
que entre les superfícies exteriors d’ambdues es mantingui una distància mínima de 3 cm. En cas de 
proximitat amb conductes de calefacció, d’aire calent, vapor o fum, les canalitzacions elèctriques 
s’establiran de forma que no puguin arribar a una temperatura perillosa i, per tant, es mantindran 
separades per una distància convenient o mitjançant pantalles calorifugades. S’hauran de complir les 
condicions de la ITC-BT-20. 

Per al dimensionat dels conductors de la instal·lació  es considerarà  la hipòtesis d’intensitat màxima de 
corrent per una temperatura ambient de 40 ºC i de la caiguda de tensió màxima, segons les intensitats 
màximes admissibles indicades a la norma UNE 20.460-5-523 i el se annex “Nacional” i seran 
assenyalades a la taula I de la ITC-BT-19. 

Es disposaran les canalitzacions de forma que es puguin identificar amb facilitat, bé sigui per la seva 
naturalesa, tipus de conductors, per les seves dimensions o traçat; cas de resultar difícil o dubtosa per 
aquestes condicions s’establiran etiquetes o senyals d’identificació  amb el fi de facilitar el manteniment o 
reparació. ITC-BT-20. 

Els conductors de la instal·lació han d’ésser fàcilment identificables, especialment pel que respecta al 
conductor del neutre i al conductor de protecció. Aquesta identificació es realitzarà pels colors dels seus 
respectius aïllaments. Quan existeixi conductor del neutre a la instal·lació o es prevegi per a un conductor 
de fase el seu pas posterior a conductor del neutre, s’identificaran amb el color blau clar. Al conductor de 
protecció se l’identificarà pel color verd-i-groc. Tots els conductors de fase, o en el seu cas, aquells a què 
no es prevegi un canvi a conductor de neutre s’identificaran amb els colors marró o negre, segons ITC-BT-
19, apartat 2.2.4. 
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Proteccions per sobre intensitats (ITC-BT-22). 

Tots els circuits estaran protegits contra els efectes de sobreintensitats que es puguin presentar-se en el 
mateix, per als què la interrupció d’aquest circuit es realitzarà en un temps convenient o estarà dimensionat 
per a les sobreintensitats previsibles. 

Les sobreintensitats poden estar motivades per: 

Sobrecàrregues degudes als aparells receptors o defectes de la instal·lació de gran impedància. 

• Curtcircuits. 

• Descàrregues elèctriques atmosfèriques. 

Protecció contra sobrecàrregues. El límit d’intensitat de corrent admissible en un conductor ha de quedar 
en tot cas garantit pel dispositiu de protecció utilitzat. 

El dispositiu de protecció podrà estar constituït per un interruptor automàtic de tall omnipolar amb corba 
tèrmica de tall, o per fusibles tallacircuits calibrats de característiques i funcionament adequats. 

Protecció contra curtcircuits. A l’origen de tots els circuits s’establirà un dispositiu de protecció contra 
curtcircuits la capacitat de tall del qual estarà calibrada segons la intensitat de curtcircuit que es pugui 
presentar en el punt de la seva connexió. S’admet, no obstant, que quan es tracti de circuits derivats d’un 
principal cada u d’aquests circuits disposi de protecció contra sobrecàrregues, mentre que un sol dispositiu 
general pugui assegurar la protecció contra curtcircuits per a tots els circuits derivats. 

La norma UNE 20.460-4-43 recull en el seu articulat tots els aspectes requerits per als dispositius de 
protecció en els seus apartats. 

Es descriuen els dispositius a utilitzar, així com la seva distribució i les seves característiques, en l’apartat 
de plànols i esquemes elèctrics. 

Proteccions contra contactes directes i indirectes.  

De conformitat amb el especificat a la Instrucció ITC-BT-23, la instal·lació es protegirà  contra contactes 
directes i indirectes. 

La protecció consisteix en prendre les mesures destinades a protegir les persones contra perills que puguin 
derivar-se d’un contacte amb les parts actives dels materials elèctrics. 

Els mitjans a utilitzar venen exposats i definits a la norma UNE 20.460-4-41, que són: 

• Protecció per aïllament de les parts actives. 

• Protecció per mitjà de barreres o envolvents. 

Les parts actives hauran d’estar recobertes d’un aïllament que no pugui ser eliminat més que destruint-lo. 

Les pintures, vernissos, laques i productes similars no es considera que constitueixin un aïllament suficient 
en el marc de la protecció contra contactes directes. 

Les parts actives han d’estar situades en l’interior de les envolvents o darrere de barreres que posseeixin, 
com a mínim, el grau de protecció IP, segons UNE 20.324. Si es necessiten obertures més grans per a la 
reparació de peces o per al bon funcionament dels equips s’adoptaran les precaucions adequades per a 
impedir que persones o animals domèstics toquin les pars actives i es garantirà que les persones siguin 
conscients que no han d’entrar en contacte amb aquestes parts actives. 

La protecció contra contactes indirectes s’aconsegueix mitjançant el tall automàtic de l’alimentació (en el 
circuit) després de l’aparició d’una falla, per a impedir que una tensió de contacte de valor suficient es 
mantingui durant un temps que pugui produir el risc d’un contacte indirecte. 
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Existirà una adequada coordinació entre l’esquema de connexions a terra de la instal·lació utilitzat entre els 
descrits a la ITC-BT-08 i les característiques dels dispositius de protecció. 

El tall automàtic de l’alimentació està previst per quan pugui produir-se l’efecte perillós en les persones o 
animals domèstics en cas de defecte, degut al valor i duració de la tensió de contacte. S’utilitzarà com a 
referència el què està establert a la norma UNE 20.572-1. 

Per als contactes indirectes s’efectuarà la posada a terra de les masses i dispositius de coure per intensitat 
de defecte. 

Així mateix es disposarà de l’ús d’interruptors diferencials en força motriu i enllumenat que provocaran 
l’obertura automàtica de la instal·lació quan es produeixi una fuga de corrent. 

Tots els elements de seguretat previstos tant per a la força com per a enllumenat, així com les seves 
característiques pertinents, es troben reflexades en els plànols adjunts. 

A part de la unió entre la línia de terra (efectuada mitjançant un born o regleta de separació entre ambdues 
per tal de poder mesurar la resistivitat del terreny), s’efectuarà a través d’un conductor de coure nu i de 
secció mínima de 35 mm. 

La connexió de la presa de terra fins al quadre de distribució i escomesa s’efectuarà mitjançant un 
conductor nu de secció mínima de 35 mm. 

La posada a terra s’efectuarà segons el què es troba establert a la ITC-BT-18. 

Presa de terra 

Estarà  constituïda per pica de acer-coure de diàmetre mínim 20 mm; el coure serà  electrolític. Els 
conductors de coure utilitzats com a elèctrodes seran de constitució i resistència elèctrica de la classe 2 de 
la norma UNE 21.022. La longitud no serà  inferior a 2 m, es clavarà  al terreny quedant fixa a una 
profunditat de 0,5 m respecte al nivell del terra. La connexió entre l’elèctrode de posada a terra i la línia 
d’enllaç amb terra quedarà registrable de forma permanent, tant s’efectuï  la connexió  amb grapa d’acer 
com amb soldadura d’alt punt de fusió. 

Línia d’enllaç amb terra 

Es la part de la instal·lació  que uneix l‘elèctrode de posada a terra i el punt de posada a terra; s’efectuarà  
amb conductor de 35 mm de coure nu de secció mínima. 

Punt de posada a terra 

Es la part de la instal·lació que queda constituïda per un dispositiu de connexió eficaç que permet la unió 
entre la  línia d’enllaç i la  línia principal de terra. 

El dispositiu serà  només manipulable amb eines adequades. 

Línia principal de terra 

Es la part de la instal·lació que partint del punt de posada a terra distribueix a través  dels conductors de 
protecció  les derivacions que connecten sobre les masses dels receptors, quadres de maniobra i aparellat 
en general, la seva secció mínima serà  de 16 mm.  de conductor de coure  

Resistència de terra 

La resistència de terra es procurarà  que no sigui superior a 5 j. 

En tot cas el seu valor serà  tal que en qualsevol circumstancia la tensió  de contacte no sigui superior a 24 
v en els locals o emplaçaments de caràcter conductor i de 50 V en els demés  casos, ITC-BT-18. 

Caigudes de tensió 
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Segons  es descriu als càlculs justificatius grafiats al plànol de esquema, les caigudes de tensió són 
inferiors al 3% i 5% per enllumenat i força respectivament, sent  aquestes les caigudes màximes 
admissibles permeses segons la ITC-BT-19. 

Plànols especificatius 

Al  plànol general de la instal·lació  en planta, s’ha grafiat la totalitat de les oficines, amb situació  de tubs 
fluorescents, llums, maquinària, quadre de connexió de servei, quadre de centralització, extintors i altres 
construccions i aparells pertinents. 

Realització 

La realització  de la totalitat de la instal·lació, al igual que la seva direcció  facultativa, serà  per un 
Instal·lador Autoritzat i Tècnic Competent, respectivament, sent el primer designat per el propi interessat. 

Conclusions 

Pel que es refereix als materials que s’usen en les distintes parts de la instal·lació  detallada, així com els 
que poguessin utilitzar-s’hi  en la resta de la mateixa, no especificats en aquesta Memòria Tècnica, haurà 
d’ajustar-se a quant disposa el Vigent Reglament Electrotècnic per a Baixa Tensió i Instruccions Tècniques 
Complementàries (ITC) BT01 a BT51, aprovat per reial decret n-842/2002 de 2 d’agost de 2002. Reglament 
i Instruccions Tècniques complementàries. 

Condicions tècniques administratives generals. 

En la valoració dels treballs es tindrà especial cura en no modificar les qualitats definides i en el cas que 
aquestes no estiguin definides explícitament s'indiqués quina marca i model s'ha comptat.  

S'han d'indicar totes les partides que al criteri del contractista no estan definides en l'estat d'amidaments, 
valorant i definint. En el cas de no realitzar s'entendrà que estan incloses en el global de l'oferta.  

Tots els elements de seguretat i salut generals a la instal·lació estaran inclosos en partida especifica, 
entenent que els específics en partides com maquinària, treballs en altura, treballs especials, etc. estaran 
inclosos en les pròpies valoracions d'aquestes partides.  

Tots els contractistes de les instal·lacions una vegada adjudicades, rebran en format informàtic un projecte 
complet de totes les instal·lacions i elements de construcció que afectin a les seves instal·lacions, signant 
la seva recepció, serà la seva responsabilitat mitjançant l'assistència a les reunions d'obres de demanar els 
canvis si n'hi ha de qualsevol element que afecti. De cap manera s'admetrà el desconeixement de la resta 
d'instal·lacions o construcció per a realitzar canvis o increments de mesuraments.  

Abans de l'inici de les instal·lacions es realitzarà reunió conjunta de tots els contractistes amb la direcció 
facultativa, per tal de tenir un coneixement global i total de l'obra. Amb les dades d'aquesta reunió cada 
contractista realitzi els plànols d'obra amb els replantejaments exactes de les seves instal·lacions i detectés 
les interferències amb la resta de contractistes, per tal de costat de la direcció facultativa solucionar els 
conflictes abans d'executar.  

Qualsevol interferència posterior, que segons el parer de la direcció facultativa, es produeixi per 
deficiències en el replanteig o en l'elaboració dels plans d'obres, serà modificada a compte del contractista 
o contractistes implicats.  

En el transcurs de l'obra es requerirà a cada contractista les mostres i muntatges provisionals necessaris 
perquè la direcció facultativa i la propietat validis i / o triïn les solucions d'acabats més d'acord amb la 
globalitat del projecte.  

S'hauran de realitzar plànols de muntatge i detall així com esquemes unifilars i de principi a requeriment de 
la direcció facultativa en tots canvis i en els muntatges que presentin major dificultat.  
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Serà imprescindible que cada contractista a l'inici de l'obra presenti un planning d'execució, així com de 
subministraments, sento aquest acord amb el general de l'obra. En el cas de retards no previstos en 
subministraments responsabilitat del contractista, l'ha de posar els mitjans necessaris perquè no retardi 
l'obra, bé amb instal·lacions provisionals o amb treballs no previstos, entenent que sense cap cost.  

El Contractista adjudicatari de l'execució de les instal·lacions haurà de realitzar totes les documentacions 
necessàries per la seva part per les Legalitzacions de les Instal·lacions del Projecte requerides pels 
organismes oficials, necessàries per obtenir tots els permisos de funcionament. Formarà part d'aquests 
treballs per tant, l'elaboració de la documentació base per a les legalitzacions, el visat, la tramitació i el 
seguiment de les mateixes davant els diferents organismes oficials les realitzada la Direcció Facultativa, 
dins dels terminis de temps que figuraran en els planning d'execució.  

El Contractista, durant l'execució de l'Obra, realitzarà els plànols ''tal com construït'',  

actualitzant els del Projecte, ampliant-los o modificant, d'acord amb els canvis i ajustos realitzats durant 
l'execució de l'Obra, tenint especial cura en delimitar totes les obres i instal·lacions que quedin ocultes. 
Aquests plànols es lliuraran en suport  informàtic (ACAD) i en paper, sense cost addicional per a la 
Propietat.  
 
El Contractista haurà de lliurar a la Propietat prèviament a la finalització de l'Obra la  
documentació següent:  

- Plànols, diagrames d'equips i esquemes elèctrics (as built), fins i tot verificació de  

- Concordança.  

- Memòria tècnica i especificacions de tots els elements que constitueixen la instal·lació.  

- Identificació de tots els components que constitueixen la instal·lació.  

- Relació de materials i equips indicant: fabricant, marca, model, característiques  

- De funcionament, catàleg descriptiu, certificats per unitat i garanties.  

- Manuals d'instruccions de funcionament i manteniment.  

- Protocols de posada en marxa d'equips  

- Resultats degudament documentats de la posada en marxa de la instal·lació. 

Aquest dossier recollirà la documentació mínima següent:  

Límits de funcionament de la instal·lació.  

Descripció de les proves, indicant el procediment per a la seva realització.  

Certificats de calibratge dels equips de mesura.  

Mesuraments de temperatura i humitat a les sales. 

- Documentació de seguiment del control del procés constructiu: 

    Control de recepció en obra de materials, productes, equips i sistemes. 

     Control documentació subministrament, origen i marcatge "CE" 

     Control distintiu de qualitat d'idoneïtat tècnica 

     Control d'assaig de formalització del CTE 

    Control execució de l'obra. 
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   Control d'obra acabada. 

   Comprovacions i proves necessàries previstes en projecte, en ordenances o reglaments. 

 El cost de la documentació relacionada es trobarà comprès dins el preu fixat en el Contracte, sense que de 
cap manera pugui representar un cost addicional per a la Propietat. 

 

2.8 SISTEMA DE VISUALITZACIÓ DE DADES DE CONSUMS ENERGÈTICS 

El quadre elèctric disposarà d’un analitzador de xarxa, que permeti la visualització de la tensió de 
subministrament, el corrent de consum i la potència elèctrica consumida de manera instantània i per cada 
fase. 

El quadre elèctric també disposarà d’un comptador de consum del sistema de climatització instal·lat, 
conforme a la normativa vigent. 

 

2.9 EFICÀCIA ENERGÈTICA DE LES INSTAL·LACIONS D’ENLLUMENAT 

Sistema de control i regulació 

En el nostre cas les instal·lacions d’il·luminació de l’oficina disposarà a cada zona d’un sistema de 
regulació i control tal que totes les zones disposaran com a mínim d’un sistema d’encesa i apagat manual, 
quan no es disposi d’un altre sistema de control. Les zones d’ús esporàdic disposaran d’un  control 
d’encesa i apagat per detector de presència. 

En el nostre cas es obligatori la col·locació del sistema d’aprofitament de llum natural d’aquelles zones on 
tenim finestra. 

Productes de construcció 

Les làmpades,  equips auxiliars, llumeneres i la resta de dispositius compliran la normativa específica per 
cada tipus de material. 

Particularment les làmpades fluorescents compliran amb els valors admesos per el Real Decret 838/2002 
de 2 d’agost, per el que s’estableixen els requisits mínims d’eficàcia energètica dels balastres de làmpades 
fluorescents. 

Manteniment i conservació 

Es realitzarà un pla de de manteniment de les instal·lacions d’il·luminació, que contemplarà la neteja de 
llumeneres amb la metodologia prevista, neteja de la zona il·luminada, i la periodicitat necessària. El pla 
tindrà en compte els sistemes de regulació i control utilitzats en les diferents zones. 

 

2.10 CONTRIBUCIÓ FOTOVOLTAICA MÍNIMA D’ENERGIA ELÈCTRICA 

No aplica a la reforma prevista, ja que no es superen els límits de superfície indicats al CTE. 

 

2.11 SEGURETAT DAVANT EL RISC CAUSAT PER IL·LUMINACIÓ INADEQUADA 

Enllumenat normal en zones de circulació. 

A cada zona es disposarà d’una instal·lació d’enllumenat capaç de proporcionar una il·luminació mínima de 
100 lux en zones interiors a nivell de terra. El factor d’uniformitat serà de mitja el 40% com a mínim. 
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Enllumenat d’emergència 

L’oficina disposarà d’un enllumenat d’emergència que, en cas de fallada de l’enllumenat normal, 
subministra il·luminació necessària per facilitar la visibilitat als usuaris de manera que puguin abandonar 
l’edifici, evitant situacions de pànic i possibiliti la visió dels senyals indicatius de sortida i la situació dels 
equips i mitjans de protecció existents. 

Es disposaran llums d’emergència a les següents zones i elements: 

Als recorreguts des de tot origen d’evacuació fins l’espai exterior segur. 

Als locals de risc especial 

Als lavabos generals de planta 

Als recintes de quadres de distribució o d’accionament de la instal·lació d’enllumenat dels recintes 
esmentats. 

A les senyals de seguretat 

Als itineraris accessibles 

Posició i característiques de les llumeneres  

Amb el fi de proporcionat una il·luminació adequada les llumeneres compliran les següents condicions. 

Es col·locaran per sobre de 2 m sobre el nivell del terra. 

Es disposaran a cada porta de sortida i en posicions en la que sigui necessari destacar un perill potencial i 
en llocs on estigui un equip de seguretat. Com a mínim es disposaran a: 

A les portes existents als recorreguts d’evacuació. 

A les escales, de tal manera que a cada tram d’escala rebi il·luminació directa. 

En qualsevol canvi de nivell 

Als canvis de direcció i a les cruïlles de passadissos. 

Característiques de la instal·lació. 

La instal·lació serà fixa, tindrà una font pròpia d’energia i deu entrar automàticament en funcionament en 
produir-se una fallada d’alimentació a la instal·lació d’enllumenat normal a les zones cobertes per 
l’enllumenat d’emergència. Es considerarà con fallada d’alimentació el descens de la tensió de subministra 
per sota del 70% del valor nominal. 

L’enllumenat d’emergència de les vies d’evacuació tindran almenys el 50% del nivell d’il·luminació 
demandat als 5 s, i el 100% als 60 s. 

La instal·lació complirà les condicions de servei que s’indiquen a continuació durant una hora, com a 
mínim, a partir del moment de la fallada. 

En els llocs on tinguem equips de seguretat, instal·lacions de protecció contra incendis d’utilització manual i 
els quadres de distribució de l’enllumenat, la il·luminació horitzontal serà de 5 lux, com a mínim. 

Al llarg d’una via d’evacuació la diferència entre la il·luminació màxima i mínima no serà  superior a 40:1. 

Els nivells d’il·luminació establers s’obtindran considerant nul el factor de reflexió sobre sostres, parets, i 
contemplant un factor de manteniment que contempli la reducció del rendiment lluminós i a l’envelliment de 
les llums. 
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Amb el fi d’identificar el color de seguretat dels senyals, el valor mínim de l’índex de rendiment cromàtic Ra 
de la làmpada serà 40. 

Il·luminació dels senyals de seguretat 

La il·luminació dels senyals d’evacuació indicatives de les sortides i indicatives dels mitjans manuals de 
protecció contra incendis, i dels primers auxilis, compliran els següents requisits: 

La il·luminació de qualsevol àrea de color de seguretat de la senyal serà com a mínim de 2 cd/m2 en totes 
les direccions de visió important. 

La relació de llum màxima i mínima dintre del color blanc o de seguretat no serà major de 10:1. S’evitaran 
variacions importants entre punts adjacents. 

La relació entre la llum L blanca i la llum Lcolor >10, no serà menor de 5:1 ni major de 15:1 

Les senyals de seguretat deuen estar il·luminades al 50 % de la llum requerida, en passar 5 s i al 100% en 
passar 60 s. 

 

2.12 SEGURETAT DAVANT EL RISC CAUSAT PER L’ACCIÓ DEL LLAMP 

No aplica a la reforma prevista, ja que els edificis adjacents son més alts que l’edifici objecte. 
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3. LAMPISTERIA. 

 

3.1 OBJECTE 

Aquest apartat amb els plànols adjunts té per objecte la descripció i estudi de les instal·lacions de 
subministrament d’aigua de l’oficina. 

 

3.2 REGLAMENTACIÓ APLICABLE 

El present projecte recull les característiques dels materials, els càlculs que justifiquen la seva ocupació i la 
forma d'execució de les obres a realitzar, donant amb això compliment a les següents disposicions: 

- Reial Decret 314/2006, de 17 de març, pel qual s'aprova el Codi Tècnic de l'Edificació. Document Bàsic 
HS 4 "Salubritat. Subministrament d'aigua". 

- Reial Decret 1027/2007, de 20 de juliol, pel qual s'aprova el Reglament d'Instal·lacions Tèrmiques en els 
Edificis (RITE) i les seves instruccions tècniques complementàries ITE. 

- Normes Tecnològiques de l'Edificació, NTE IFC Aigua Calenta i NTE IFF Aigua Freda. 

- Normes UNE EN 274-1:2002, 274-2:2002 i 274-3:2002 sobre Accessoris de desguàs per a aparells 
sanitaris. 

- Norma UNE EN 545:2002 sobre Tubs, ràcords i accessoris en fosa dúctil i les seves unions per a 
canalitzacions d'aigua. 

- Norma UNE EN 806-1:2001 sobre Especificacions per instal·lacions de conducció d'aigua destinada al 
consum humà a l'interior dels edificis. 

- Norma UNE EN 816:1997 sobre Aixetes sanitària. 

- Norma UNE EN 1 057:1996 sobre Coure i aliatges de coure. 

- Norma UNE EN 1 112:1997 sobre Dutxes per aixetes sanitàries. 

- Norma UNE EN 1 113:1997 sobre Flexibles de dutxa per aixetes sanitàries. 

- Normes UNE EN 1 254-1:1999, 1 254-2:1999, 1 254-3:1999, 1 254-4:1999 i 1 254-5:1999, sobre Coure i 
aliatges de coure. 

- Normes UNE EN 1 452-1:2000, 1 452-2:2000 i 1 452-3:2000, sobre Sistemes de canalització en materials 
plàstics per a conducció d'aigua (PVC-U). 

- Normes UNE EN 12 201-1:2003, 12 201-2:2003, 12 201-3:2003 i 12 201-4:2003 sobre Sistemes de 
canalització en materials plàstics per a conducció d'aigua (PE). 

- Normes UNE EN ISO 3 822-2:1996, 3 822-3:1997 i 3 822-4:1997 sobre Acústica. Mesurament en 
laboratori del soroll emès per les aixetes i els equipaments hidràuliques utilitzats en les instal·lacions 
d'abastament d'aigua. 

- Norma UNE EN ISO 12 241:1999 sobre Aïllament tèrmic per a equips d'edificació i instal·lacions 
industrials. 

- Normes UNE EN ISO 15874-1:2004, 15874-2:2004 i 15874-3:2004 sobre Sistemes de canalització en 
materials plàstics per a instal·lacions d'aigua calenta i freda (PP). 

- Normes UNE EN ISO 15875-1:2004, 15875-2:2004 i 15875-3:2004 sobre Sistemes de canalització en 
materials plàstics per a instal·lacions d'aigua calenta i freda (PE-X). 
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- Normes UNE EN ISO 15876-1:2004, 15876-2:2004 i 15876-3:2004 sobre Sistemes de canalització en 
materials plàstics per a instal·lacions d'aigua calenta i freda (PB). 

- Normes UNE EN ISO 15877-1:2004, 15877-2:2004 i 15877-3:2004 sobre Sistemes de canalització en 
materials plàstics per a instal·lacions d'aigua calenta i freda (PVC-C). 

- Norma UNE 53.960 EX: 2002 sobre Tubs multicapa de polímer / alumini / PE-RT. 

- Norma UNE 53.961 EX: 2002 sobre Tubs multicapa de polímer / alumini / PE-X. 

- Normes UNE 19 040:1993 i 19 041:1993 sobre Tubs roscables d'acer d'ús general. 

- Norma UNE 19 047:1996 sobre Tubs d'acer soldats i galvanitzats per instal·lacions interiors d'aigua freda i 
calenta. 

- Norma UNE 19 049-1:1997 sobre Tubs d'acer inoxidable per instal·lacions interiors d'aigua freda i calenta. 

- Normes UNE 19 702:2002, 19 703:2003 i 19 707:1991 sobre Aixetes sanitària. 

- Norma UNE 53 131:1990 sobre Plàstics. 

- Norma UNE 53 323:2001 EX sobre Sistemes de canalització enterrats de materials plàstics per a 
aplicacions amb i sense pressió. 

- Normes UNE 100 151:1998, 100 156:1989 i 100 171:1989 IN sobre Climatització. 

- O.M. de 28-12-88 (BOE de 6-3-89) sobre condicions a complir pels comptadors. 

- Norma UNE 19-900-94 per bateries de comptadors. 

- Normes Particulars i de Normalització de la Cia. Subministradora d'Aigua. 

- Condicions imposades pels Organismes Públics afectats i Ordenances Municipals. 

- Llei 31/1995, de 8 de novembre, de prevenció de riscos laborals. 

- Reial Decret 1627/1997 de 24 d'octubre de 1997, sobre Disposicions mínimes de seguretat i salut en les 
obres. 

- Reial decret 486/1997 de 14 d'abril de 1997, sobre Disposicions mínimes de seguretat i salut en els llocs 
de treball. 

- Reial Decret 485/1997 de 14 d'abril de 1997, sobre Disposicions mínimes en matèria de senyalització de 
seguretat i salut en el treball. 

- Reial Decret 1215/1997 de 18 de juliol de 1997, sobre Disposicions mínimes de seguretat i salut per a la 
utilització pels treballadors dels equips de treball. 

- Reial Decret 773/1997 de 30 de maig de 1997, sobre Disposicions mínimes de seguretat i salut relatives a 
la utilització pels treballadors d'equips de protecció individual. 

 

3.3 DESCRIPCIÓ DE LA INSTAL·LACIÓ                                               

Actualment el local disposa d’una espera a la bateria de comptadors per a la contractació i donar servei a 
les instal·lacions de banys i office. 

Es complirà amb el establert en el Document Bàsic HS-4 sobre el subministra d’aigua. 

S’ha previst aigua calenta pels lavabos i l’office. El sistema d’aigua calenta consistirà en escalfar l’aigua de 
la xarxa, amb la recuperació de calor del sistema de climatització, per tant, es pot justificar com a energia 
renovable i no serà necessari la instal·lació d’un sistema de captació solar. 
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Per la xarxa d’aigua s’han previst uns cabals instantanis mínims en els aparells que seran els següents: 

Aigua freda 

- Rentamans: 0,05 l/s. 
- Lavabo: 0,10 l/s. 
- Dutxa: 0,20 l/s. 
- Bidet: 0,10 l/s. 
- Vàter amb cisterna: 0,10 l/s. 
- Urinari amb aixeta temporitzada: 0,15 l/s 
- Urinari amb cisterna (c/o): 0,04 l/s. 
- Safareig: 0,20 l/s. 
- Aixeta aïllada: 0,15 l/s. 
- Abocador: 0,20 l/s. 
 

Aigua calenta 

- Rentamans: 0,03 l/s. 
- Lavabo: 0,065 l/s. 
- Dutxa: 0,10 l/s. 
- Bidet: 0,065 l/s. 
- Safareig: 0,10 l/s. 
- Aixeta aïllada: 0,10 l/s. 
 

En els punts de consum la pressió mínima ha de ser: 

- 10 mca per a aixetes comunes. 
- 15 mca per a fluxors i escalfadors.  
 

La pressió en qualsevol punt de consum no ha de superar 50 m.c.a. La temperatura d'ACS en els punts de 
consum ha d'estar compresa entre 50 ºC i 65 ºC.  

L'aigua de la instal·lació ha de complir l'establert en la legislació vigent sobre l'aigua per a consum humà. 
Els materials que es vagin a utilitzar en la instal·lació, en relació amb la seva afectació a l'aigua que 
subministrin, han d'ajustar-se als següents requisits:  

- Per a les canonades i accessoris han d'emprar-se materials que no produeixin concentracions de 
substàncies nocives que excedeixin els valors permesos pel Reial decret 140/2003, de 7 de febrer. 

- No han de modificar les característiques organoléptiques ni la salubritat de l'aigua subministrada. 

- Han de ser resistents a la corrosió interior.  

- Han de ser capaços de funcionar eficaçment en les condicions de servei previstes.  

- No han de presentar incompatibilitat electroquímica entre si.  

- Han de ser resistents a temperatures de fins a 40ºC, i a les temperatures exteriors del seu entorn 
immediat.  

- Han de ser compatibles amb l'aigua subministrada i no han d'afavorir la migració de substàncies dels 
materials en quantitats que siguin un risc per a la salubritat i neteja de l'aigua de consum humà.  

- El seu envelliment, fatiga, durabilitat i les restants característiques mecàniques, físiques o químiques, no 
han de disminuir la vida útil prevista de la instal·lació.  

Per complir les condicions anteriors poden utilitzar-se revestiments, sistemes de protecció o sistemes de 
tractament d'aigua.  
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La instal·lació de subministrament d'aigua ha de tenir característiques adequades per evitar el 
desenvolupament de gèrmens patògens i no afavorir el desenvolupament de la biocapa (biofilm).  

 

3.4 ELEMENTS DE LA INSTAL.LACIÓ 

Escomesa. 

És el tram i elements complementaris que enllacen la xarxa de distribució interior amb la xarxa de la 
companyia. L'escomesa ha de disposar, com a mínim, dels elements següents: 

- Un tub d'escomesa que enllaci la clau de presa amb la clau de tall general, serà de  polietilè.  

- Una clau de tall a l'interior del local. Només podrà ser manipulada per la propietat o persona autoritzada. 
Haurà de ser enregistrable a fi que pugui ser operada.  

Instal·lació general. 

Conjunt de canonades i elements de control i regulació que enllacen l'escomesa amb les instal·lacions 
interiors. Haurà de ser realitzada per un instal·lador autoritzat, havent de passar les oportunes inspeccions 
per part de la Companyia subministradora i, si escau, per personal d'Indústria. 

 

3.5 INSTAL.LACIONS D’ AIGUA CALENTA SANITARIA (ACS) 

Distribució.  

Es donarà servei de ACS als punts que requereixin consum d’aigua calenta dels lavabos i office. En el 
disseny de les instal·lacions d'ACS han d'aplicar-se condicions anàlogues a les de les xarxes d'aigua freda. 

En compliment de l’article 9è de l’ordenança reguladora de la incorporació de sistemes de captació 
d’energia solar, quedn exempts de l’obligatorietat de la realització d’una instal·lació solar quan el consum 
energètic diàri per a la producció d’ACS inferior a 20 MJ (5,6 kwh). 

En el nostre cas, el consum d’ACS es inferior, per tant, la producció es realitzarà mitjnaçant dos 
escalfadors elèctrics. 

Per suportar adequadament els moviments de dilatació per efectes tèrmics han de prendre's les 
precaucions següents:  

- En les distribucions principals han de disposar-se les canonades i els seus ancoratges de tal manera que 
dilatin lliurement, segons l'establert en el Reglament d'Instal·lacions Tèrmiques als Edificis i les seves 
Instruccions Tècniques Complementàries ITE per a les xarxes de calefacció. 

- En els trams rectes es considerarà la dilatació lineal del material, preveient dilatadors si fos necessari, 
complint-se para cada tipus de tub les distàncies que s'especifiquen en el Reglament abans citat.  

L'aïllament de les xarxes de canonades, tant en impulsió com en tornada, ha d'ajustar-se al que es disposa 
en el Reglament d'Instal·lacions Tèrmiques als Edificis i les seves Instruccions Tècniques Complementàries 
ITE.  

 

3.6 CONDICIONS GENERALS.  

L'execució de les xarxes de canonades es realitzarà de manera que s'aconsegueixin els objectius previstos 
en el projecte sense perjudicar o deteriorar a la resta de l'edifici, conservant les característiques de l'aigua 
de subministrament respecte de la seva potabilitat, evitant sorolls molèsties, procurant les condicions 
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necessàries per a la major durada possible de la instal·lació així com les millors condicions per al seu 
manteniment i conservació.  

Les canonades ocultes o encastades discorreran preferentment per patinillos o càmeres de fàbrica 
realitzats a aquest efecte o prefabricats, sostres o sòls tècnics, murs cortina o envans tècnics. Si això no 
fos possible, per fregues realitzades en paraments d'espessor adequat, no estant permès el seu 
encastament en envans de maó buit senzill. Quan discorrin per conductes, aquests estaran degudament 
ventilats i comptaran amb un adequat sistema de buidatge.  

El traçat de les canonades vistes s'efectuarà en forma neta i ordenada. Si estiguessin exposades a 
qualsevol tipus de deterioració per cops o xocs fortuïts, han de protegir-se adequadament. 

L'execució de xarxes enterrades atendrà preferentment a la protecció enfront de fenòmens de corrosió, 
esforços mecànics i danys per la formació de gel en el seu interior. Les conduccions no han de ser 
instal·lades en contacte amb el terreny, disposant sempre d'un adequat revestiment de protecció. Si 
calgués, a més del revestiment de protecció, es procedirà a realitzar una protecció catòdica, amb ànodes 
de sacrifici i, si fos el cas, amb corrent imprès. 

Unions i juntes. 

Les unions dels tubs seran estances. Les unions de tubs resistiran adequadament la tracció, o bé la xarxa 
l'absorbirà amb l'adequat establiment de punts fixos, i en canonades enterrades mitjançant estreps i 
suports disposats en corbes i derivacions. 

En les unions de tubs d'acer galvanitzat o zincat les rosques dels tubs seran del tipus cònic, d'acord a la 
norma UNEIX 10 242:1995. Els tubs només poden soldar-se si la protecció interior es pot restablir o si pot 
aplicar-se una nova. Són admissibles les soldadures fortes, sempre que se segueixin les instruccions del 
fabricador. Els tubs no es podran corbar excepte quan es verifiquin els criteris de la norma UNEIX EN 10 
240:1998. En les unions tub-accessori s'observaran les indicacions del fabricador.  

Les unions de tubs de coure es podran realitzar per mitjà de soldadura o per mitjà de maniguets mecànics. 
La soldadura, per capil·laritat, tova o fort, es podrà realitzar mitjançant maniguets per soldar per capil·laritat 
o per endoll soldat. Els maniguets mecànics podran ser de compressió, d'ajust cònic i de pestanyes. 

Les unions de tubs de plàstic es realitzaran seguint les instruccions del fabricador. 

Proteccions. 

Protecció contra la corrosió 

Les canonades metàl·liques es protegiran contra l'agressió de tot tipus de morters, del contacte amb l'aigua 
en la seva superfície exterior i de l'agressió del terreny mitjançant la interposició d'un element separador de 
material adequat i instal·lat de forma contínua en tot el perímetre dels tubs i en tota la seva longitud, no 
deixant juntes d'unió d'aquest element que interrompin la protecció i instal·lant-ho igualment en totes les 
peces especials de la xarxa, tals com a colzes, corbes. 

Els revestiments adequats, quan els tubs discorren enterrats o encastats, segons el material dels mateixos, 
seran:  

- Per a tubs d'acer amb revestiment de polietilè, bituminos, de resina epoxídica o amb quitrà de poliuretà.  

- Per a tubs de coure amb revestiment de plàstic. 

- Per a tubs de fosa amb revestiment de pel·lícula contínua de polietilè, de resina epoxídica, amb betum, 
amb làmines de poliuretà o amb zincat amb recobriment de cobertura. 

Els tubs d'acer galvanitzat encastats per a transport d'aigua freda es recobriran amb una lechada de 
ciment, i els que s'utilitzin per a transport d'aigua calenta han de recobrir-se preferentment amb una coquilla 
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o embolcall aïllant d'un material que no absorbeixi humitat i que permeti les dilatacions i contraccions 
provocades per les variacions de temperatura. 

Tota conducció exterior i a l'aire lliure, es protegirà igualment. En aquest cas, els tubs d'acer podran ser 
protegits, a més, amb recobriments de zinc. Per als tubs d'acer que discorrin per cobertes de formigó es 
disposarà de manera addicional a l'embolicada del tub d'una làmina de retenció d'1 m d'ample entre 
aquests i el formigó. Quan els tubs discorrin per canals de sòl, ha de garantir-se que aquests són 
impermeables o bé que disposen d'adequada ventilació i drenatge. A les xarxes metàl·liques enterrades, 
s'instal·larà una junta dielèctrica després de l'entrada a l'edifici i abans de la sortida.  

Protecció contra les condensacions 

Tant en canonades encastades o ocultes com en canonades vistes, es considerarà la possible formació de 
condensacions en la seva superfície exterior i es disposarà un element separador de protecció, no 
necessàriament aïllant però si amb capacitat d'actuació com a barrera antivapor, que eviti els danys que 
aquestes condensacions poguessin causar a la resta de l'edificació.  

Aquest element s'instal·larà de la mateixa forma que s'ha descrit per a l'element de protecció contra els 
agents externs, podent en qualsevol cas utilitzar-se el mateix per a ambdues proteccions. 

Es consideraran vàlids els materials que compleixen el que es disposa en la norma UNEIX 100 171:1989. 

Proteccions tèrmiques 

Els materials utilitzats com a aïllant tèrmic que compleixin la norma UNEIX 100 171:1989 es consideraran 
adequats per suportar altes temperatures. 

Quan la temperatura exterior de l'espai per on discorre la xarxa pugui aconseguir valors capaços de gelar 
l'aigua del seu interior, s'aïllarà tèrmicament aquesta xarxa amb aïllament adequat al material de constitució 
i al diàmetre de cada tram afectat, considerant-se adequat el que indica la norma UNEIX EN ISO 12 
241:1999. 

Protecció contra esforços mecànics 

Quan una canonada hagi de travessar qualsevol parament de l'edifici o un altre tipus d'element constructiu 
que pogués transmetre-li esforços perjudicials de tipus mecànic, ho farà dins d'una funda, també de secció 
circular, de major diàmetre i suficientment resistent. Quan en instal·lacions vistes, el pas es produeixi en 
sentit vertical, el pasatubos sobresortirà almenys 3 centímetres pel costat en què poguessin produir-se 
cops ocasionals, amb la finalitat de protegir al tub. Igualment, si es produeix un canvi de sentit, aquest 
sobresortirà com a mínim una longitud igual al diàmetre de la canonada més 1 centímetre.  

Quan la xarxa de canonades travessi, en superfície o de forma encastada, una junta de dilatació 
constructiva de l'edifici, s'instal·larà un element o dispositiu dilatador, de manera que els possibles 
moviments estructurals no li transmetin esforços de tipus mecànic.   

La suma de cop d'ariet i de pressió de repòs no ha de sobrepassar la sobrepressió de servei admissible. La 
magnitud del cop d'ariet positiu en el funcionament de les vàlvules i aparells mesurat immediatament abans 
d'aquests, no ha de sobrepassar 2 bar; el cop d'ariet negatiu no ha de descendir per sota del 50 % de la 
pressió de servei.  

Protecció contra sorolls 

Com a normes generals a adoptar, sense perjudici del que pugui establir el DB HR sobre aquest tema, 
s'adoptaran les següents:  

- Els buits o patinillos, tant horitzontals com a verticals, per on discorrin les conduccions estaran situats en 
zones comunes. 



 
 

 35 

 

 

- A la sortida de les bombes s'instal·laran connectors flexibles per atenuar la transmissió del soroll i les 
vibracions al llarg de la xarxa de distribució. Dites connectores seran adequats al tipus de tub i al lloc de la 
seva instal·lació. 

Els suports i penjolls per a trams de la xarxa interior amb tubs metàl·lics que transportin l'aigua a velocitats 
d'1,5 a 2,0 m/s seran antivibratoris. Igualment, s'utilitzaran ancoratges i guies flexibles que vagin a estar 
rígidament units a l'estructura de l'edifici. 

Accessoris. 

Grapes i abraçadores  

La col·locació de grapes i abraçadores per a la fixació dels tubs als paraments es farà de forma tal que els 
tubs quedin perfectament alineats amb aquests paraments, guardin les distàncies exigides i no transmetin 
sorolls i/o vibracions a l'edifici.  

El tipus de grapa o abrazadera serà sempre de fàcil muntatge i desmuntatge, així com aïllant elèctric.  

Si la velocitat del tram corresponent és igual o superior a 2 m/s, s'interposarà un element de tipus elàstic 
semirígid entre l'abraçadora i el tub. 

Suports 

Es disposaran suports de manera que el pes dels tubs carregui sobre aquests i mai sobre els propis tubs o 
les seves unions. 

No podran ancorar-se en cap element de tipus estructural, tret que en determinades ocasions no sigui 
possible una altra solució, per a això s'adoptaran les mesures preventives necessàries. La longitud 
d’encastament serà tal que garanteixi una perfecta fixació de la xarxa sense possibles despreniments.  

D'igual forma que per a les grapes i abraçadores s'interposarà un element elàstic en els mateixos casos, 
fins i tot quan es tracti de suports que agrupen diversos tubs. 

La màxima separació que hi haurà entre suports dependrà del tipus de canonada, del seu diàmetre i de la 
seva posició en la instal·lació. 

Instal·lacions d’aparells dosificadors.  

Només han d'instal·lar-se aparells de dosatge conformes amb la reglamentació vigent. 

Quan s'hagi de tractar tot l'aigua potable dins d'una instal·lació, s'instal·larà l'aparell de dosatge darrere de 
la instal·lació de comptador i, en cas d'existir, darrere del filtre i del reductor de pressió. 

Si només ha de tractar-se l'aigua potable per a la producció d'ACS, llavors s'instal·la davant del grup de 
vàlvules en l'alimentació d'aigua freda al generador d'ACS. 

Muntatge dels equips de descalcificació.  

La canonada per a l'evacuació de l'aigua d'esbandit i regeneració ha de connectar-se amb sortida lliure.  

Quan s'hagi de tractar tot l'aigua potable dins d'una instal·lació, s'instal·larà l'aparell de descalcificació 
darrere de la instal·lació de comptador, del filtre incorporat i davant d'un aparell de dosatge eventualment 
existent. 

Quan només hagi de tractar-se l'aigua potable per a la producció d'ACS, llavors s'instal·larà, davant del 
grup de valvuleria, en l'alimentació d'aigua freda al generador d'ACS. 

Quan sigui pertinent, es barrejarà l'aigua descalcificada amb aigua dura per obtenir l'adequada duresa de la 
mateixa. 
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Quan es munti un sistema de tractament electrolític de l'aigua mitjançant ànodes d'alumini, s'instal·larà en 
l'últim acumulador d'ACS de la sèrie, com especifica la norma UNEIX 100 050:2000. 

 Proves de les instal·lacions interiors.  

L'empresa instal·ladora estarà obligada a efectuar una prova de resistència mecànica i estanqueïtat de 
totes les canonades, elements i accessoris que integren la instal·lació, estant tots els seus components 
vists i accessibles per al seu control.  

Per iniciar la prova s'omplirà d'aigua tota la instal·lació, mantenint oberts les aixetes terminals fins que es 
tingui la seguretat que la purga ha estat completa i no queda gens d'aire. Llavors es tancaran les aixetes 
que han servit de purga i el de la font d'alimentació. A continuació s'emprarà la bomba, que ja estarà 
connectada i es mantindrà el seu funcionament fins a aconseguir la pressió de prova. Una vegada 
condicionada, es procedirà en funció del tipus del material com segueix:  

- Per a les canonades metàl·liques es consideraran vàlides les proves realitzades segons es descriu en la 
norma UNEIX 100 151:1988. 

- Per a les canonades termoplàstiques i multicapas es consideraran vàlides les proves realitzades 
conforme al Mètode A de la Norma UNEIX *ENV 12 108:2002. 

Una vegada realitzada la prova anterior, a la instal·lació se li connectaran l'aixeteria i els aparells de 
consum, sotmetent-se novament a la prova anterior.  

El manòmetre que s'utilitzi en aquesta prova ha d'apreciar com a mínim intervals de pressió de 0,1 bar.  

Les pressions al·ludides anteriorment es refereixen a nivell de la calçada. 

Proves particulars de les instal·lacions d’ACS.  

En les instal·lacions de preparació d'ACS es realitzaran les següents proves de funcionament:  

- Mesurament de cabal i temperatura en els punts d'aigua. 

- Obtenció dels cabals exigits a la temperatura fixada una vegada oberts el nombre d'aixetes benvolgudes 
en la simultaneïtat. 

. Comprovació del temps que triga l'aigua a sortir a la temperatura de funcionament una vegada realitzat 
l'equilibrat hidràulic de les diferents branques de la xarxa de tornada i oberts un a un l'aixeta més allunyada 
de cadascun dels brancs, sense haver obert cap aixeta en les últimes 24 hores. 

- Mesurament de temperatures de la xarxa. 

- Amb l'acumulador a règim, comprovació amb termòmetre de contacte de les temperatures del mateix, en 
la seva sortida i en les aixetes. La temperatura de la tornada no ha de ser inferior en 3 ºC a la de sortida de 
l'acumulador. 

Condicions generals dels materials.  

De forma general, tots els materials que es vagin a utilitzar en les instal·lacions d'aigua de consum humà 
compliran els següents requisits: 

- Tots els productes emprats han de complir l'especificat en la legislació vigent per a aigües de consum 
humà. 

- No han de modificar les característiques organoléptiques ni la salubritat de l'aigua subministrada. 

- Seran resistents a la corrosió interior. 

- Seran capaços de funcionar eficaçment en les condicions previstes de servei. 
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- No presentaran incompatibilitat electroquímica entre si. 

- Han de ser resistents, sense presentar danys ni deterioració, a temperatures de fins a 40ºC, sense que 
tampoc els afecti la temperatura exterior del seu entorn immediat. 

- Seran compatibles amb l'aigua a transportar i contenir i no han d'afavorir la migració de substàncies dels 
materials en quantitats que siguin un risc per a la salubritat i neteja de l'aigua de consum humà.  

- El seu envelliment, fatiga, durabilitat i tot tipus de factors mecànics, físics o químics, no disminuiran la vida 
útil prevista de la instal·lació.  

Perquè es compleixin les condicions anteriors, es podran utilitzar revestiments, sistemes de protecció o els 
ja citats sistemes de tractament d'aigua. 

Condicions particulars de les conduccions.  

En funció de les condicions exposades en l'apartat anterior, es consideren adequats per a les instal·lacions 
d'aigua de consum humà els següents tubs: 

- Tubs d'acer galvanitzat, segons Norma UNEIX 19 047:1996.  

- Tubs de coure, segons Norma UNEIX EN 1 057:1996.  

- Tubs d'acer inoxidable, segons Norma UNEIX 19 049-1:1997.  

- Tubs de fosa dúctil, segons Norma UNEIX EN 545:1995.  

- Tubs de policlorur de vinil no plastificat (*PVC), segons Norma UNEIX EN 1452:2000.  

- Tubs de policlorur de vinil clorat (*PVC-C), segons Norma UNEIX EN ISO 15877:2004.  

- Tubs de polietilè (PE), segons Normes UNEIX EN 12201:2003.  

- Tubs de polietilè reticulat (PE-X), segons Norma UNEIX EN ISO 15875:2004.  

- Tubs de polibutile (*PB), segons Norma UNEIX EN ISO 15876:2004.  

- Tubs de polipropilè (PP) segons Norma UNEIX EN ISO 15874:2004.  

- Tubs multicapa de polímer / alumini / polietilè resistent a temperatura (PE-*RT), segons Norma UNEIX 53 
960 EX:2002.  

- Tubs multicapa de polímer / alumini / polietilè reticulat (PE-X), segons Norma UNEIX 53 961 EX:2002. 

No podran emprar-se per a les canonades ni per als accessoris, materials que puguin produir 
concentracions de substàncies nocives que excedeixin els valors permesos pel Reial decret 140/2003, de 7 
de febrer.   

L'ACS es considera igualment aigua de consum humà i complirà per tant amb tots els requisits sobre 
aquest tema.  

Donada l'alteració que produeixen en les condicions de potabilitat de l'aigua, queden prohibits 
expressament els tubs d'alumini i aquells la composició dels quals contingui plom. 

Tots els materials utilitzats en els tubs, accessoris i components de la xarxa, incloent també les juntes 
elàstiques i productes usats per a l'estanqueïtat, així com els materials d'aportació i fundentes per a 
soldadures, compliran igualment les condicions exposades. 

Aïllaments tèrmics.  

L'aïllament tèrmic de les canonades utilitzat per reduir pèrdues de calor, evitar condensacions i congelació 
de l'aigua a l'interior de les conduccions, es realitzarà amb coquillas resistents a la temperatura d'aplicació. 
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Vàlvules i claus.  

El material de vàlvules i claus no serà incompatible amb les canonades en què s'intercalin. 

El cos de la clau o vàlvula serà d'una sola peça de fosa o fosa en bronze, llautó, acer, acer inoxidable, 
aliatges especials o plàstic.  

Solament poden emprar-se vàlvules de tancament per gir de 90º com a vàlvules de canonada si serveixen 
com a òrgan de tancament per a treballs de manteniment.  

Seran resistents a una pressió de servei de 10 bar. 

Interrupció del servei.  

En les instal·lacions d'aigua de consum humà que no es posin en servei després de 4 setmanes des de la 
seva terminació, o aquelles que romanguin fos de servei més de 6 mesos, es tancarà la seva connexió i es 
procedirà al seu buidatge.  

Les escomeses que no siguin utilitzades immediatament després de la seva terminació o que estiguin 
parades temporalment, han de tancar-se en la conducció de proveïment. Les escomeses que no s'utilitzin 
durant 1 any han de ser taponades.  

Nova posada en servei.  

En instal·lacions de descalcificació caldrà iniciar una regeneració per arrencada manual. 

Les instal·lacions d'aigua de consum humà que hagin estat posades fora de servei i buidades 
provisionalment han de ser rentades a fons per a la nova posada en servei. Per a això es podrà seguir el 
procediment següent:  

- Per a l'ompliment de la instal·lació s'obriran al principi solament una mica les claus de tancament, 
començant per la clau de tancament principal. A continuació, per evitar cops d'ariet i danys, es purgaran 
d'aire durant un temps les conduccions per obertura lenta de cadascuna de les claus de presa, començant 
per la més allunyada o la situada més alta, fins que no surti més aire. A continuació s'obriran totalment les 
claus de tancament i rentaran les conduccions. - Una vegada omplertes i rentades les conduccions i amb 
totes les claus de presa tancades, es comprovarà l'estanqueïtat de la instal·lació per control visual de totes 
les conduccions accessibles, connexions i dispositius de consum. 

Manteniment de les instal·lacions.  

Les operacions de manteniment relatives a les instal·lacions de lampisteria recolliran detalladament les 
prescripcions contingudes per a aquestes instal·lacions en el Reial decret 487/2022 sobre criteris higiènic-
sanitaris per a la prevenció i control de la legionel·losis. 

Els equips que necessitin operacions periòdiques de manteniment, tals com a elements de mesura, control, 
protecció i maniobra, així com vàlvules, comportes, unitats terminals, que hagin de quedar ocults, se 
situaran en espais que permetin l'accessibilitat. 

S'aconsella situar les canonades en llocs que permetin l'accessibilitat al llarg del seu recorregut per facilitar 
la inspecció de les mateixes i dels seus accessoris.  

En cas de comptabilització del consum mitjançant bateria de comptadors, les muntants fins a cada 
derivació particular es considerarà que formen part de la instal·lació general, a l'efecte de conservació i 
manteniment posat que discorren per zones comunes de l'edifici. 

Condicions tècniques administratives generals. 

En la valoració dels treballs es tindrà especial cura en no modificar les qualitats definides i en el cas que 
aquestes no estiguin definides explícitament s'indiqués quina marca i model s'ha comptat.  
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S'han d'indicar totes les partides que al criteri del contractista no estan definides en l'estat d'amidaments, 
valorant i definint. En el cas de no realitzar s'entendrà que estan incloses en el global de l'oferta.  

Tots els elements de seguretat i salut generals a la instal·lació estaran inclosos en partida especifica, 
entenent que els específics en partides com maquinària, treballs en altura, treballs especials, etc. estaran 
inclosos en les pròpies valoracions d'aquestes partides.  

Tots els contractistes de les instal·lacions una vegada adjudicades, rebran en format informàtic un projecte 
complet de totes les instal·lacions i elements de construcció que afectin a les seves instal·lacions, signant 
la seva recepció, serà la seva responsabilitat mitjançant l'assistència a les reunions d'obres de demanar els 
canvis si n'hi ha de qualsevol element que afecti. De cap manera s'admetrà el desconeixement de la resta 
d'instal·lacions o construcció per a realitzar canvis o increments de mesuraments.  

Abans de l'inici de les instal·lacions es realitzarà reunió conjunta de tots els contractistes amb la direcció 
facultativa, per tal de tenir un coneixement global i total de l'obra. Amb les dades d'aquesta reunió cada 
contractista realitzi els plànols d'obra amb els replantejaments exactes de les seves instal·lacions i detectés 
les interferències amb la resta de contractistes, per tal de costat de la direcció facultativa solucionar els 
conflictes abans d'executar.  

Qualsevol interferència posterior, que segons el parer de la direcció facultativa, es produeixi per 
deficiències en el replanteig o en l'elaboració dels plans d'obres, serà modificada a compte del contractista 
o contractistes implicats.  

En el transcurs de l'obra es requerirà a cada contractista les mostres i muntatges provisionals necessaris 
perquè la direcció facultativa i la propietat validis i / o triïn les solucions d'acabats més d'acord amb la 
globalitat del projecte.  

S'hauran de realitzar plànols de muntatge i detall així com esquemes unifilars i de principi a requeriment de 
la direcció facultativa en tots canvis i en els muntatges que presentin major dificultat.  

Serà imprescindible que cada contractista a l'inici de l'obra presenti un planning d'execució, així com de 
subministraments, sento aquest acord amb el general de l'obra. En el cas de retards no previstos en 
subministraments responsabilitat del contractista, l'ha de posar els mitjans necessaris perquè no retardi 
l'obra, bé amb instal·lacions provisionals o amb treballs no previstos, entenent que sense cap cost.  

El Contractista adjudicatari de l'execució de les instal·lacions haurà de realitzar totes les documentacions 
necessàries per la seva part per les Legalitzacions de les Instal·lacions del Projecte requerides pels 
organismes oficials, necessàries per obtenir tots els permisos de funcionament. Formarà part d'aquests 
treballs per tant, l'elaboració de la documentació base per a les legalitzacions, el visat, la tramitació i el 
seguiment de les mateixes davant els diferents organismes oficials les realitzada la Direcció Facultativa, 
dins dels terminis de temps que figuraran en els planning d'execució.  

El Contractista, durant l'execució de l'Obra, realitzarà els plànols ''tal com construït'', actualitzant els del 
Projecte, ampliant-los o modificant, d'acord amb els canvis i ajustos realitzats durant l'execució de l'Obra, 
tenint especial cura en delimitar totes les obres i instal·lacions que quedin ocultes. Aquests plànols es 
lliuraran en suport informàtic (ACAD) i en paper, sense cost addicional per a la Propietat.  

El Contractista haurà de lliurar a la Propietat prèviament a la finalització de l'Obra la documentació següent:  

- Plànols, diagrames d'equips i esquemes elèctrics (as built), fins i tot verificació de  

- Concordança.  

- Memòria tècnica i especificacions de tots els elements que constitueixen la instal·lació.  

- Identificació de tots els components que constitueixen la instal·lació.  
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- Relació de materials i equips indicant: fabricant, marca, model, característiques  

- De funcionament, catàleg descriptiu, certificats per unitat i garanties.  

- Manuals d'instruccions de funcionament i manteniment.  

- Protocols de posada en marxa d'equips  

- Resultats degudament documentats de la posada en marxa de la instal·lació. 

Aquest dossier recollirà la documentació mínima següent:  

Límits de funcionament de la instal·lació.  

Descripció de les proves, indicant el procediment per a la seva realització.  

Certificats de calibratge dels equips de mesura.  

Mesuraments de temperatura i humitat a les sales.  

- Documentació de seguiment del control del procés constructiu: 

    Control de recepció en obra de materials, productes, equips i sistemes. 

     Control documentació subministrament, origen i marcatge "CE" 

     Control distintiu de qualitat d'idoneïtat tècnica 

     Control d'assaig de formalització del CTE 

    Control execució de l'obra. 

   Control d'obra acabada. 

   Comprovacions i proves necessàries previstes en projecte, en ordenances o reglaments. 

El cost de la documentació relacionada es trobarà comprès dins el preu fixat en el Contracte, sense que de 
cap manera pugui representar un cost addicional per a la Propietat. 
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4.  SANEJAMENT 

 

4.1 OBJECTE 

Aquest apartat amb els plànols adjunts té per objecte la descripció i estudi de les instal·lacions de 
evacuació d’aigües residuals de l’oficina. 

 

4.2 REGLAMENTACIÓ APLICABLE 

El present projecte recull les característiques dels materials, els càlculs que justifiquen el seu dimensionat i 
la forma d'execució de les obres a realitzar, donant amb això compliment a les següents disposicions: 

- Reial Decret 314/2006, de 17 de març, pel qual s'aprova el Codi Tècnic de l'Edificació. Document Bàsic 
HS 5 "Salubritat. Evacuació d'aigües". 

- Normes Tecnològiques de l'Edificació, NTE ISS Sanejament. 

- Normes Tècniques de Disseny i Qualitat dels Habitatges de Protecció Oficial. 

- Normes del municipi per a connexió a la xarxa de clavegueram i condicions d'abocament. 

- Normes de la Comissaria d'Aigües, Marina, etc, segons on es faci l'abocament. 

- Lleis de Protecció de l'Ambient Atmosfèric. 

- Ordre de 15 de setembre de 1986 per la qual s'aprova el "Plec de prescripcions tècniques generals per a 
canonades de sanejament a poblacions". 

- Normes UNE EN 295-1:1999, UNE EN 295-2:2000, UNE EN 295-4/AC: 1998, UNE EN 295-5/AI: 1999, 
UNE EN 295-6:1996 i UNE EN 295 - 7:1996 sobre Canonades de gres, accessoris i juntes per sanejament. 

- Normes UNE EN 545:2002 i UNE EN 598:1996 sobre Tubs, ràcords, accessoris i peces de fosa dúctil i les 
seves unions. 

- Norma UNE-EN 607:1996 sobre Canalons suspesos i els seus accessoris de PVC. 

- Norma UNE EN 612/AC: 1996 sobre Canalons d'aler i baixants de xapa metàl·lica. 

- Norma UNE 877:2000 sobre Tubs i accessoris de fosa, les seves unions i peces especials. 

- Normes UNE 1 053:1996 i UNE EN 1 054:1996 sobre Sistemes de canalització en materials plàstics. 

- Normes UNE EN 1 092-1:2002 i UNE EN 1 092-2:1998 sobre Brides i les seves unions. 

- Normes UNE EN 1 115-1:1998 i UNE EN 1 115-3:1997 sobre Sistemes de canalització enterrats de 
materials plàstics, per a evacuació i sanejament amb pressió. 

- Norma UNE EN 1 293:2000 sobre Requisits generals per als components utilitzats en canonades 
d'evacuació, embornals i clavegueram pressuritzades pneumàticament. 

- Norma UNE EN 1 295-1:1998 sobre Càlcul de la resistència mecànica de canonades enterrades sota 
diferents condicions de càrrega. 

- Norma UNE EN 1 329-1:1999 i UNE ENV 1 329-2:2002 sobre Sistemes de canalització en materials 
plàstics per a evacuació d'aigües residuals (baixa i alta temperatura) en l'interior de l'estructura dels edificis. 

- Normes UNE EN 1 401-1:1998, UNE ENV 1 401-2:2001 i UNE ENV 1 401-3:2002 sobre Sistemes de 
canalització en materials plàstics per sanejament soterrat sense pressió. 
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- Normes UNE EN 1 451-1:1999, UNE ENV 1 451-2:2002, UNE EN 1455-1:2000, UNE ENV 1 455-2:2002, 
UNE ENV 1 519-1:2000, UNE ENV 1519 -2:2002, UNE EN 1 565-1:1999, UNE ENV 1 565-2:2002, UNE 
EN 1 566-1:1999, UNE ENV 1 566-2:2002 i UNE ENV 13 801:2002 sobre Sistemes de canalització en 
materials plàstics per a evacuació d'aigües residuals (baixa i alta temperatura) en l'interior de l'estructura 
dels edificis. 

- Normes UNE EN 1 453-1:2000 i UNE ENV 1 453-2:2001 sobre Sistemes de canalització en materials 
plàstics amb tubs de paret estructurada per a evacuació d'aigües residuals (baixa i alta temperatura) en 
l'interior de l'estructura dels edificis . 

- Normes UNE EN 1 456-1:2002 sobre Sistemes de canalització en materials plàstics per sanejament 
soterrat o aeri amb pressió. 

- Normes UNE EN 1 636-3:1998, UNE EN 1 636-5:1998 i UNE EN 1 636-6:1998 sobre Sistemes de 
canalització enterrats de materials plàstics, per a evacuació i sanejament sense pressió. 

- Normes UNE EN 1 852-1:1998 i UNE ENV 1 852-2:2001 sobre Sistemes de canalització en materials 
plàstics per sanejament soterrat sense pressió. 

- Norma UNE EN 12 095:1997 sobre Sistemes de canalització en materials plàstics. 

- Norma UNE 37 206:1978 sobre Manguetones de plom. 

- Norma UNE 53 323:2001 EX sobre Sistemes de canalització enterrats de materials plàstics per a 
aplicacions amb i sense pressió. 

- Norma UNE 53 365:1990 sobre Plàstics. Tubs de PE d'alta densitat per unions soldades. 

- Norma UNE 127 010:1995 EX sobre Tubs prefabricats de formigó en massa, formigó armat i formigó amb 
fibra d'acer, per a conduccions sense pressió. 

- Normes Particulars i de Normalització de la Cia. Subministradora d'Aigua. 

- Condicions imposades pels Organismes Públics afectats i Ordenances Municipals. 

- Llei 31/1995, de 8 de novembre, de prevenció de riscos laborals. 

- Reial Decret 1627/1997 de 24 d'octubre de 1997, sobre Disposicions mínimes de seguretat i salut en les 
obres. 

- Reial decret 486/1997 de 14 d'abril de 1997, sobre Disposicions mínimes de seguretat i salut en els llocs 
de treball. 

- Reial Decret 485/1997 de 14 d'abril de 1997, sobre Disposicions mínimes en matèria de senyalització de 
seguretat i salut en el treball. 

- Reial Decret 1215/1997 de 18 de juliol de 1997, sobre Disposicions mínimes de seguretat i salut per a la 
utilització pels treballadors dels equips de treball. 

- Reial Decret 773/1997 de 30 de maig de 1997, sobre Disposicions mínimes de seguretat i salut relatives a 
la utilització pels treballadors d'equips de protecció individual. 
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4.3 DESCRIPCIÓ DE LA INSTAL·LACIÓ 

Les aigües que aboquem a la xarxa d'evacuació s'agrupen en 2 classes: 

- Aigües fecals, són aquelles que arrosseguen matèries fecals procedents de vàters, piques i lavabos. Són 
aigües amb alt contingut en bacteris i un elevat contingut en matèries sòlides i elements orgànics, el 
sistema escollit per evacuar aquestes aigües es el convencional per gravetat. 

- Aigües pluvials, són les procedents de la pluja o de la neu, de vessaments o de drenatges. Són aigües 
generalment netes que provenen de la coberta del edifici, el sistema escollit per evacuar aquestes aigües 
es el convencional per gravetat. 

En el nostre cas, la xarxa pluvial de l’edifici ja està resolta, i la xarxa fecal dels banys i office es farà nova i 
es connectarà a la xarxa existent en la planta baixa de l’edifici. 

 

4.4 ELEMENTS DE LA INSTAL·LACIÓ 

En general es complirà: 

- Es disposarà de tancaments hidràulics que impediran el pas d’aire contingut en la instal·lació als locals 
ocupats sense afectar el flux de residus. 

- Les canonades de la xarxa de evacuació tindran el recorregut mes senzill possible, amb distancies i 
pendents que facilitin la evacuació de residus i el auto netejat. 

- Els diàmetres de les canonades son els apropiats pel transport dels cabals previsibles en condicions 
segures. 

- La xarxa serà accessible en tot el seu recorregut par a poder fer les operacions de manteniment en 
condicions adequades. 

- Es disposarà del sistema adequat de ventilació que permeti el correcte funcionament dels tancaments 
hidràulics i la evacuació dels gasos.  

- La evacuació no s’utilitzarà per evacuar altre tipus de residus que no siguin aigües residuals o pluvials. 

Elements de la xarxa de evacuació: 

Tancaments hidràulics:  

Impedeixen la comunicació de l'aire viciat de la xarxa d'evacuació amb l'aire dels locals habitats on es 
troben instal·lats els diferents aparells sanitaris. 

Els tancaments hidràulics poden ser: 

- Sifons individuals, propis de cada aparell. 

- Pots sifònics, que pot servir a diversos aparells. 

- Embornals sifònics. 

- Arquetes sifòniques, situades en les trobades dels conductes enterrats d'aigües pluvials i residuals. 

Els tancaments hidràulics han de tenir les següents característiques: 

- Han de ser auto netejables, de tal forma que l'aigua que els travessi arrossegui els sòlids en suspensió. 

- Les seves superfícies interiors no han de retenir matèries sòlides. 

- No han de tenir parts mòbils que impedeixin el seu correcte funcionament. 

- Han de tenir un registre de neteja fàcilment accessible i manipulable. 
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- L'altura mínima del tancament hidràulic ha de ser de 50 mm per a usos continus, i 70 mm per a usos 
discontinus. L'altura màxima haver de ser 100 mm. La corona ha d'estar a una distància igual o menor que 
60 cm per sota de la vàlvula de desguàs de l'aparell. El diàmetre del sifó ha de ser igual o major que el 
diàmetre de la vàlvula de desguàs i igual o menor que el del branc de desguàs. En cas que existeixi una 
diferència de diàmetres, la grandària ha d'augmentar en el sentit del flux. 

- Ha d'instal·lar-se el més a prop possible de la vàlvula de desguàs de l'aparell, per limitar la longitud del 
tub brut sense protecció cap a l'ambient. 

- No han d'instal·lar-se en sèrie, per la qual cosa quan s'instal·li un pot sifònic per a un grup d'aparells 
sanitaris, aquests no han d'estar dotats de sifó individual. 

- Si es disposa un únic tancament hidràulic per a servei de diversos aparells, ha de reduir-se al màxim la 
distància d'aquests al tancament. 

- Un pot sifònic no ha de donar servei a aparells sanitaris no disposats a la cambra humida on estigui 
instal·lat. 

- El desguàs d'aigüeres, safaretjos i aparells de bombament (rentadores i rentavaixelles) ha de fer-se amb 
un sifó individual. 

Xarxes de petita evacuació: 

Són canonades horitzontals, amb pendent, que enllacen els desguassos dels aparells sanitaris amb les 
baixants. 

Han de dissenyar-se conforme als següents criteris: 

- El traçat de la xarxa ha de ser el més senzill possible per aconseguir una circulació natural per gravetat, 
evitant els canvis bruscs d'adreça i utilitzant les peces especials adequades. 

- Han de connectar-se a les baixants; quan per condicionants del disseny això no fos possible es permet la 
seva connexió al manguetó del vàter. 

- La distància del pot sifònic a la baixant no ha de ser major que 2,00 m. 

- Les derivacions que escometin al pot sifònic han de tenir una longitud igual o menor que 2,5 m, amb un 
pendent comprès entre el 2 i el 4 %. 

- Els aparells dotats de sifó individual han de tenir les característiques següents: 

- En les fregadores, els safaretjos, els lavabos i els bidets la distància a la baixant ha de ser 4,00 com a 
màxim, amb pendents compreses entre un 2,5 i un 5 %. 

- En les banyeres i les dutxes la pendent haver de ser menor o igual que el 10 %. 

- El desguàs dels vàters a les baixants ha de realitzar-se directament o per mitjà d'un manguetó 
d'escomesa de longitud igual o menor que 1,00 m, sempre que no sigui possible donar al tub el pendent 
necessari. 

- Ha de disposar-se un sobreeixidor en els lavabos, bidets, banyeres i aigüeres. 

- No han de disposar-se desguassos enfrontats escometent a una canonada comuna. 

- Les unions dels desguassos a les baixants han de tenir la major inclinació possible, que en qualsevol cas 
no ha de ser menor que 45º. 

-Quan s'utilitzi el sistema de sifons individuals, els brancs de desguàs dels aparells sanitaris han d'unir-se a 
un tub de derivació, que desemboqui en la baixant o si això no fos possible, en el manguetó del vàter, i que 
tingui la capçalera enregistrable amb tap roscat. 
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- Excepte en instal·lacions temporals, han d'evitar-se en aquestes xarxes els desguassos bombats. 

Baixants: 

Són canonades verticals que recullen l'abocament de la xarxa de petita evacuació (derivacions individuals i 
brancs col·lectors) i desemboquen en els col·lectors horitzontals, sent per tant descendents. Van rebent en 
cada planta les descàrregues dels corresponents aparells sanitaris.  

Han de realitzar-se sense desviacions ni reculades i amb diàmetre uniforme en tota la seva altura excepte, 
en el cas de baixants de residuals, quan existeixin obstacles insalvables en el seu recorregut i quan la 
presència de vàters exigeixi un diàmetre concret des dels trams superiors que no és superat en la resta de 
la baixant. 

El diàmetre no ha de disminuir en el sentit del corrent. 

Podrà disposar-se un augment de diàmetre quan escometin a la baixant cabals de magnitud molt major 
que els de el tram situat aigües a dalt. 

Col·lectors:  

Són canonades horitzontals amb pendent que recullen l'aigua de les baixants i la canalitzen fins al 
clavegueram urbà, fossa sèptica, pou de filtració o equip de depuració.  

Col·lectors penjats. 

Les baixants han de connectar-se mitjançant peces especials, segons les especificacions tècniques del 
material. No pot realitzar-se aquesta connexió mitjançant simples colzes, ni en el cas en què aquests siguin 
reforçats. 

La connexió d'una baixant d'aigües pluvials al col·lector en els sistemes mixts, ha de disposar-se separada 
almenys 3 m de la connexió de la baixant més propera d'aigües residuals situada aigües a dalt. 

Han de tenir un pendent de l'1 % com a mínim. 

No han d'escometre en un mateix punt més de dos col·lectors. 

En els trams rectes, en cada trobada o acoblament, tant en horitzontal com en vertical, així com en les 
derivacions, han de disposar-se registres constituïts per peces especials, segons el material que es tracti, 
de tal manera que els trams entre ells no superin els 15 m. 

Col·lectors enterrats. 

Els tubs han de disposar-se en rases de dimensions adequades, situats per sota de la xarxa de distribució 
d'aigua potable. 

Han de tenir un pendent del 2 % com a mínim. 

L'escomesa de les baixants i els manguetones a aquesta xarxa es farà amb interposició d'una arqueta a 
peu de baixant, que no ha de ser sifònica. 

Es disposaran registres de tal manera que els trams entre ells no superin 15 m. 

Arquilles de pas:  

S'utilitzaran per a registre de la xarxa enterrada de col·lectors quan es produeixin trobades, canvis de 
secció, d'adreça o de pendent. En el seu interior es col·locarà un semitub per donar orientació als 
col·lectors cap al tub de sortida. 

Només pot escometre un col·lector per cada cara de l'arqueta, de tal forma que l'angle format pel col·lector 
i la sortida sigui major que 90º. 
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Al final de la instal·lació i abans de l'escomesa ha de disposar-se el pou general de l'edifici. 

Quan la diferència entre la cota de l'extrem final de la instal·lació i la del punt d'escomesa sigui major que 1 
m, ha de disposar-se un pou de ressalto com a element de connexió de la xarxa interior d'evacuació i de la 
xarxa exterior de clavegueram o els sistemes de depuració. 

La tapa practicable es realitzarà mitjançant llosa de formigó de 5 cm d'espessor, de resistència 
característica 175 kg/cm² i armadura formada per rodons de 8 mm de diàmetre d'acer AE 42 formant 
reticles cada 10 cm. La tapa anirà recolzada sobre cèrcol de perfil laminat L 50.5 mm, amb junta de goma 
per evitar el pas d'olors i gasos (hermètica). Les parets es realitzaran mitjançant mur aparellat de 12 cm 
d'espessor, de maó massís R-100 kg/cm², amb juntes de morter M-40 d'1 cm d'espessor. Interiorment 
s'acabarà mitjançant esquerdejat amb morter 1:3 i brunyit (angles arrodonits). La solera, de 10 cm 
d'espessor, i formació de pendents es realitzarà amb formigó en massa de resistència característica 100 
kg/cm². 

Arquilles sifòniques: 

Aquestes arquetes tindran l'entrada més baixa que la sortida (colze a 90º). A elles escometran les arquetes 
embornal abans de la seva connexió amb la xarxa d'evacuació, en cas contrari sortirien males olors a 
través de la seva reixeta. La cota de tancament oscil·la entre 8 i 10 cm. En zona molt seques i a l'estiu 
precisaran algun abocament periòdic, per evitar la total evaporació de l'aigua existent en l'arqueta sifònica i, 
per tant, evitar el trencament del tancament hidràulic. 

La tapa es realitzarà mitjançant llosa de formigó de 5 cm d'espessor, de resistència característica 175 
kg/cm² i armadura formada per rodons de 8 mm de diàmetre d'acer AE 42 formant reticles cada 10 cm. La 
tapa anirà recolzada sobre cèrcol de perfil laminat L 50.5 mm, amb junta de goma per evitar el pas d'olors i 
gasos (hermètica). Les parets es realitzaran mitjançant mur aparellat de 12 cm d'espessor, de maó massís 
R-100 kg/cm², amb juntes de morter M-40 d'1 cm d'espessor. Interiorment s'acabarà mitjançant esquerdejat 
amb morter 1:3 i brunyit (angles arrodonits). La solera, de 10 cm d'espessor, i formació de pendents es 
realitzarà amb formigó en massa de resistència característica 100 kg/cm². 

Materials de la xarxa d’evacuació: 

Les canonades utilitzades a la xarxa d'evacuació hauran de complir unes característiques molt 
específiques, que permetran el correcte funcionament de la instal·lació i una evacuació ràpida i eficaç. 
Entre aquestes característiques destacarem: 

- Resistència a la forta agressivitat d'aquestes aigües. 

- Impermeabilitat total a líquids i gasos. 

- Resistència suficient a les càrregues externes. 

- Flexibilitat per absorbir els seus moviments. 

- Llisura interior. 

- Resistència a l'abrasió. 

- Resistència a la corrosió. 

- Absorció de sorolls (produïts i transmesos). 

La canonada de fosa grisa s'utilitzarà en baixants, col·lectors i ventilació. És molt duradora a causa del seu 
elevat contingut en carboni i presenta una elevada resistència mecànica, si bé, la seva utilització es 
restringirà a zones de trànsit i punts que requereixin reforçar la instal·lació, a causa del seu elevat preu. 
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La canonada de PVC és la més utilitzada actualment, tant en petita evacuació (derivacions i brancs) com 
en gran evacuació (baixants i col·lectors). Amb material plàstic es realitzaran també les peces especials i 
auxiliars, com a pots, sifons, embornals, vàlvules de desguàs, colzes, derivacions, maniguets, etc. Els tubs 
de PVC es caracteritzaran per la seva gran lleugeresa i llisura interna, que evitaran les incrustacions i 
permetran la ràpida evacuació de les aigües residuals. Presentaran a més gran resistència als agents 
químics, sense cap incompatibilitat amb els materials d'obra. A causa del seu elevat coeficient de dilatació 
serà obligat posar juntes de dilatació. Els tubs que s'instal·lin a la intempèrie se situaran a l'interior de 
cajeados, a l'abric del sol, per evitar l'envelliment. En ser materials termoplàstics presentaran gran 
conformabilitat, adaptant-se a qualsevol traçat quan s'escalfen per donar-los forma. 

La canonada de formigó s'utilitzarà a la xarxa horitzontal de gran evacuació (col·lectors). Per a la seva 
fabricació s'emprarà el formigó en massa, vibrat i centrifugat. Presentarà gran resistència mecànica, gran 
capacitat d'evacuació i gran durabilitat. 

La canonada de gres s'utilitzarà en gran evacuació (baixants i col·lectors). S'obtindrà en pastar en via 
humida el quars, feldspat, alúmina i òxid de ferro, els quals, una vegada modelats es couen a temperatura 
d'1.200 ºC, vitrificándose i esmaltant-se superficialment amb clorur sòdic. El resultat serà un material de 
gran compacitat, altament impermeable, gran duresa, gran resistència a l'agressivitat dels àcids i bases i 
gran durabilitat. No obstant això, és fràgil als cops, la qual cosa obliga a realitzar trams molt curts amb un 
elevat nombre de juntes. 

La canonada de zinc serà adequada per a la recollida d'aigües pluvials, utilitzant-se tant en canalons com 
en baixants. Serà resistent a la intempèrie i aigües de pluja, autoprotegint-se per la formació d'una petita 
pel·lícula de carbonat de zinc que impedeix la seva corrosió. No obstant això, encara sent un material molt 
mal·leable i lleuger que es treballa perfectament, és atacat pel guix, el ciment i els àcids en general. 

Condicions que han de complir la xarxa d’evacuació.  

Des del punt de vista de qualitat de funcionament, la xarxa d'evacuació d'un edifici haurà de complir una 
sèrie de condicions que garanteixin el seu funcionament correctament i que assegurin una qualitat en el 
temps mínima, per aconseguir el grau de satisfacció que l'usuari de la xarxa ha d'obtenir d'un servei 
higiènic tan vital, per aconseguir el confort desitjat en el seu hàbitat.  

La xarxa haurà d'aconseguir sense estancament i d'una manera ràpida, l'evacuació de les aigües 
utilitzades en els diferents serveis, i d'una forma molt especial les aigües negres, que contenen i 
transporten abundant matèria orgànica i colibacilos, agents portadors de malalties hídriques. Per 
aconseguir això, els vàters s'agruparan al voltant de la baixant i a distància no superior a 1 metre, dotant-
los de maniguets d'escomesa amplis i de tancaments segurs i hermètics en les juntes d'unió. Al mateix 
temps, per augmentar la velocitat d'evacuació, totes les canonades horitzontals (brancs i col·lectors) 
portaran pendent cap al desguàs, disposaran de trobades suaus i àmplia capacitat hidràulica. 

S'impedirà l'entrada en els locals higiènics de l'aire mefític, procedent de l'interior de les canonades que 
integren la xarxa. Per a això, s'instal·larà en cada aparell sanitari un tancament hidràulic assegurat per 
sifons individuals, pots sifònics, etc, que mantindrà un mínim de 5 cm d'altura d'aigua. Aquest tancament 
perdurarà, encara en presència dels *sifonamientos de la xarxa, emprant un eficaç sistema de ventilació. 

Es mantindrà una estanqueïtat total de la xarxa, en tots els seus punts, aconseguint un segellat elàstic en 
les juntes i unions, que admeti els moviment de la xarxa. Aquesta estanqueïtat es referirà no solament a 
l'aigua, sinó també als gasos per evitar males olors. 

S'impedirà que interiorment quedin residus retinguts, que puguin arribar a ser principis d'obstruccions, per a 
això, tots els materials i elements que formen la xarxa hauran de tenir una gran llisura interna (canonades, 
brunyits d'arquetes i pous, etc), i les unions, entroncaments, empelts, etc., es faran procurant una unió de 
gom a gom, sense graons ni resaltos. 
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S'aconseguirà un traçat de la instal·lació que permeti una accessibilitat total de la xarxa, fonamentalment 
en els punts conflictius (canvis d'adreça, inflexions, etc), disposant en tals punts un sistema de registre que 
en un moment donat permeti l'accés dels elements o útils de neteja, fugint en la mesura del possible dels 
encastaments. 

Es tindrà independència total de la xarxa amb els elements estructurals de l'edifici, per impedir que els 
moviments relatius dels uns i els altres s'afectin entre si, la qual cosa sempre acabaria per trencar els 
elements de la xarxa o perdre la hermeticitat. 

Es realitzarà una subjecció correcta de tots els materials que integren la xarxa, fonamentalment les 
canonades. 

S'impedirà la comunicació directa d'aquesta xarxa amb la d'aigües netes. S'eliminaran els excessos de 
greixos i fangs abans del seu abocament a la xarxa de col·lectors. 

No s'han d'instal·lar dos sifons en sèrie, perquè la borsa d'aire que es formaria en la canonada de connexió 
entre els dos dificultaria o, fins i tot, impediria el fluir de l'aigua cap a la xarxa de desguàs. 

 

4.5 CONSIDERACIONS GENERALS 

Vàlvules de desguàs:  

El seu assemblatge i interconnexió s'efectuarà mitjançant juntes mecàniques amb rosca i junta tòrica. Totes 
aniran dotades del seu corresponent tap i cadeneta, tret que siguin automàtiques o amb dispositiu 
incorporat a l'aixeteria, i juntes d'estanqueïtat per al seu acoblament a l'aparell sanitari.  

Les reixetes de totes les vàlvules seran de llautó cromat o d'acer inoxidable, excepte en aigüeres en els 
quals seran necessàriament d'acer inoxidable. La unió entre reixeta i vàlvula es realitzarà mitjançant cargol 
d'acer inoxidable roscat sobre rosca de llautó insereix en el cos de la vàlvula.  

En el muntatge de vàlvules no es permetrà la manipulació de les mateixes, quedant prohibida la unió amb 
enmasillat. Quan el tub sigui de polipropilè, no s'utilitzarà líquid soldador.  

Sifons individuals i pots sifònics:  

Tant els sifons individuals com els pots sifònics seran accessibles en tots els casos i sempre des del propi 
local en què es trobin instal·lats. Els tancaments hidràulics no quedaran tapats o ocults per envans, forjats, 
etc., que dificultin o impossibilitin el seu accés i manteniment. Els pots sifònics encastats en forjats només 
es podran utilitzar en condicions ineludibles i justificades de disseny.  

Els sifons individuals portaran en el fons un dispositiu de registre amb tap roscat i s'instal·laran el més a 
prop possible de la vàlvula de descàrrega de l'aparell sanitari o en el mateix aparell sanitari, per minimitzar 
la longitud de canonada bruta en contacte amb l'ambient.  

La distància màxima, en sentit vertical, entre la vàlvula de desguàs i la corona del sifó ha de ser igual o 
inferior a 60 cm, per evitar la pèrdua del segell hidràulic.  

Quan s'instal·lin sifons individuals, es disposaran en ordre de menor a major altura dels respectius 
tancaments hidràulics a partir de l'embocadura a la baixant o al *manguetón del vàter, si és el cas, on 
desembocaran els restants aparells aprofitant el màxim desnivell possible en el desguàs de cadascun 
d'ells. Així, el més proper a la baixant serà la banyera, després el bidet i finalment l'o els lavabos.  

No es permetrà la instal·lació de sifons antisucció, ni qualsevol un altre que pel seu disseny pugui permetre 
el buidatge del segell hidràulic per sifonament.  
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No es podran connectar desguassos procedents de cap altre tipus d'aparell sanitari a pots sifònics que 
recullin desguassos d'urinaris. 

Els pots sifònics quedaran enrasats amb el paviment i seran enregistrables mitjançant tapa de tancament 
hermètic, estanca a l'aire i a l'aigua.  

La connexió dels brancs de desguàs al pot sifònic es realitzarà a una altura mínima de 20 mm i el tub de 
sortida com a mínim a 50 mm, formant així un tancament hidràulic. La connexió del tub de sortida a la 
baixant no es realitzarà a un nivell inferior al de la boca del pot per evitar la pèrdua del segell hidràulic.  

El diàmetre dels pots sifònics serà com a mínim de 110 mm.  

Els pots sifònics portaran incorporada una vàlvula de retenció contra inundacions amb boia flotador i 
desmuntable per accedir a l'interior. Així mateix, comptaran amb un tap de registre d'accés directe al tub 
d'evacuació per a eventuals embussos i obstruccions.  

No es permetrà la connexió al sifó d'un altre aparell del desguàs d'electrodomèstics, aparells de 
bombament o aigüeres amb triturador.  

Calderetes o boneres i embornals:   

La superfície de la boca de la caldereta serà com a mínim un 50 % major que la secció de baixant a la qual 
serveix. Tindrà una profunditat mínima de 15 cm i un solape també mínim de 5 cm sota el solado. Iran 
proveïdes de reixetes, planes en el cas de cobertes transitables i esfèriques en les no transitables. 

Tant en les baixants mixtes com en les baixants de pluvials, la caldereta s'instal·larà en paral·lel amb la 
baixant, a fi de poder garantir el funcionament de la columna de ventilació. 

Els embornals de recollida d'aigües pluvials, tant en cobertes, com en terrasses i garatges seran de tipus 
sifònic, capaços de suportar, de forma constant, càrregues de 100 kg/cm2. El segellat estanc entri al 
impermeabilitzant i l'embornal es realitzarà mitjançant estrenyi mecànic tipus brida de la tapa de l'embornal 
sobre el cos del mateix. Així mateix, el impermeabilitzant es protegirà amb una brida de material plàstic.  

L'embornal, en el seu muntatge, permetrà absorbir diferències d'espessors de sòl, de fins a 90 mm.  

L'embornal sifònic es disposarà a una distància de la baixant inferior o igual a 5 m, i es garantirà que en 
cap punt de la coberta se supera una altura de 15 cm de formigó de pendent. El seu diàmetre serà superior 
a 1,5 vegades el diàmetre de la baixant a la qual desguassa.  

Canalons: 

Els canalons, en general i excepte les següents especificacions, es disposaran amb un pendent mínim de 
0,5%, amb un lleuger pendent cap a l'exterior. 

Per a la construcció de canalons de zinc, se soldaran les peces en tot el seu perímetre, les abraçadores a 
les quals se subjectarà la xapa, s'ajustaran a la forma de la mateixa i seran de platina d'acer galvanitzat. Es 
col·locaran aquests elements de subjecció a una distància màxima de 50 cm i anirà entrat almenys 15 mm 
de la línia de teules del ràfec.  

En canalons de plàstic, es pot establir un pendent mínim de 0,16%. En aquests canalons s'uniran els 
diferents perfils amb maniguet d'unió amb junta de goma. La separació màxima entre ganxos de subjecció 
no excedirà d'1 m, deixant espai per a les baixants i unions, encara que en zones de neu aquesta distància 
es reduirà a 0,70 m. Tots els seus accessoris han de portar una zona de dilatació d'almenys 10 mm.  

La connexió de canalons al col·lector general de la xarxa vertical annexa, si escau, es farà a través 
d'embornal sifònic. 

Execució de les xarxes de petita evacuació: 
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Les xarxes seran estances i no presentaran exsudacions ni estaran exposades a obstruccions.  

S'evitaran els canvis bruscs d'adreça i s'utilitzaran peces especials adequades. S'evitarà l'enfrontament de 
dos brancs sobre una mateixa canonada col·lectiva. 

Se subjectaran mitjançant brides o ganxos disposats cada 700 mm per a tubs de diàmetre no superior a 50 
mm i cada 500 mm per a diàmetres superiors. Quan la subjecció es realitzi a paraments verticals, aquests 
tindran un espessor mínim de 9 cm. Les abraçadores de pengi dels forjats portaran folro interior elàstic i 
seran regulables per donar-los el pendent adequat. 

En el cas de canonades encastades s'aïllaran per evitar corrosions, aixafaments o fugides. Igualment, no 
quedaran subjectes a l'obra amb elements rígids tals com a guixos o morters.  

En el cas d'utilitzar canonades de gres, per l'agressivitat de les aigües, la subjecció no serà rígida, evitant 
els morters i utilitzant en el seu lloc un cordó embreado i la resta farcida d'asfalt.  

Els passos a través de forjats, o de qualsevol element estructural, es faran amb contra tub de material 
adequat, amb una folgança mínima de 10 mm, que es retacarà amb massilla asfàltica o material elàstic.  

Quan el manguetón del vàter sigui de plàstic, s'acoblarà al desguàs de l'aparell per mitjà d'un sistema de 
junta de cautxú de segellat hermètic.  

Execució dels baixants: 

Els baixants s'executaran de manera que quedin aplomades i fixades a l'obra, l'espessor de la qual no ha 
de ser menor de 12 cm, amb elements de subjecció mínims entre forjats. La fixació es realitzarà amb una 
abraçadora de fixació a la zona de l'embocadura, perquè cada tram de tub sigui autoportant, i una 
abraçadora de guiat a les zones intermèdies. La distància entre abraçadores ha de ser de 15 vegades el 
diàmetre, i podrà prendre's la taula següent com a referència, per a tubs de 3 m: 

 

Diàmetre del tub en mm   40  50  63  75  110  125  160  

Distancia en m    0,4  0,8  1,0  1,1  1,5  1,5  1,5  

 

Les unions dels tubs i peces especials de les baixants de *PVC se segellaran amb cues sintètiques 
impermeables de gran adherència deixant una folgança en la copa de 5 mm, encara que també es podrà 
realitzar la unió mitjançant junta elàstica. 

En les baixants de polipropilè, la unió entre canonada i accessoris, es realitzarà per soldadura en un dels 
seus extrems i junta lliscant (anello adaptador) per l'altre; muntant la canonada a mitja carrera de la copa, a 
fi de poder absorbir les dilatacions o contraccions que es produeixin.  

Per als tubs i peces de *gres es realitzaran juntes a endoll i cordó. S'envoltarà el cordó amb corda 
embreada o un altre tipus de empaquetadura similar. S'inclourà aquest extrem en la copa o endoll, fixant la 
posició deguda i estrenyent aquesta empaquetadura de manera que ocupi la quarta part de l'altura total de 
la copa. L'espai restant s'emplenarà amb morter de ciment i sorra de riu en la proporció 1:1. Es retacarà 
aquest morter contra la peça del cordó, en forma de bisell.  

Per a les baixants de fosa, les juntes es realitzaran a endoll i cordó, emplenat l'espai lliure entre copa i 
cordó amb una empaquetadura que es retacarà fins que deixi una profunditat lliure de 25 mm. Així mateix, 
es podran realitzar juntes per brides, tant en canonades normals com en peces especials.  
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Les baixants, en qualsevol cas, es mantindran separades dels paraments, para, d'una banda poder 
efectuar futures reparacions o acabats, i d'altra banda no afectar als mateixos per les possibles 
condensacions en la cara exterior de les mateixes.  

A les baixants que discorrent vistes, sigui el que sigui el seu material de constitució, se'ls pressuposi un 
cert risc d'impacte, se'ls dotarà de l'adequada protecció que ho eviti en tant que sigui possible. 

En edificis de més de 10 plantes, s'interromprà la verticalitat de la baixant, amb la finalitat de disminuir el 
possible impacte de caiguda. La desviació ha de preveure's amb peces especials o escuts de protecció de 
la baixant i l'angle de la desviació amb la vertical ha de ser superior a 60º, a fi d'evitar possibles embusos. 
El reforçament es realitzarà amb elements de polièster aplicats  ”in situ”.  

Execució de la xarxa horitzontal penjada.   

L'entroncament amb la baixant es mantindrà lliure de connexions de desguàs a una distància igual o major 
que 1 m a banda i banda. 

Se situarà un tap de registre en cada entroncament i en trams rectes cada 15 m, que s'instal·laran en la 
meitat superior de la canonada. 

En els canvis d'adreça se situaran colzes de 45º, amb registre roscat.  

La separació entre abraçadores serà funció de la fletxa màxima admissible pel tipus de tub, sent: a) en tubs 
de PVC i per a tots els diàmetres, 0,3 cm; b) en tubs de fosa, i per a tots els diàmetres, 0,3 cm.  

Encara que s'ha de comprovar la fletxa màxima citada, s'inclouran abraçadores cada 1,50 m, per a tot tipus 
de tubs, i la xarxa quedarà separada de la cara inferior del forjat un mínim de 5 cm. Aquestes abraçadores, 
amb les quals se subjectaran al forjat, seran de ferro galvanitzat i disposaran de folro interior elàstic, sent 
regulables per donar-los el pendent desitjat. Es disposaran sense estrenyi en les goles de cada accessori, 
establint-se d'aquesta forma els punts fixos; els restants suports seran lliscants i suportaran únicament la 
xarxa. 

Quan la generatriu superior del tub quedi a més de 25 cm del forjat que la sustenta, tots els punts fixos 
d'ancoratge de la instal·lació es realitzaran mitjançant silletas o trapezis de fixació, per mitjà de tirants 
ancorats al forjat en tots dos sentits (aigües a dalt i aigües a baix) de l'eix de la conducció, a fi d'evitar el 
desplaçament d'aquests punts per vinclament del suport. 

En tots els casos s'instal·laran els absorbidors de dilatació necessaris. En canonades encolades 
s'utilitzaran maniguets de dilatació o unions mixtes (encolades amb juntes de goma) cada 10 m. 

La canonada principal es perllongarà 30 cm des de la primera presa per resoldre possibles obturacions. 

Els passos a través d'elements de fàbrica es faran amb contratub d'algun material adequat, amb les 
folgances corresponents, segons s'ha indicat per a les baixants.  

Execució de la xarxa horitzontal soterrada.  

La unió de la baixant a l'arqueta es realitzarà mitjançant un maniguet lliscant *arenado prèviament i rebut a 
l'arqueta. Aquest arenado permetrà ser rebut amb morter de ciment en l'arqueta, garantint d'aquesta forma 
una unió estanca. 

Si la distància de la baixant a l'arqueta dempeus de baixant és llarga es col·locarà el tram de tub entre 
ambdues sobre un suport adequat que no limiti el moviment d'est, per impedir que funcioni com a mènsula. 

Per a la unió dels diferents trams de tubs dins de les rases, es considerarà la compatibilitat de materials i 
els seus tipus d'unió: a) per a canonades de formigó, les unions seran mitjançant claudàtors de formigó en 
massa; b) per a canonades de PVC, no s'admetran les unions fabricades mitjançant soldadura o cola de 
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diversos elements, les unions entre tubs seran d'endoll o cordó amb junta de goma, o pegat mitjançant 
adhesius. 

Quan existeixi la possibilitat d'invasió de la xarxa per arrels de les plantacions immediates a aquesta, es 
prendran les mesures adequades per impedir-ho tals com disposar malles de geotextil.  

Execució de les rases:   

Les rases s'executaran en funció de les característiques del terreny i dels materials de les canalitzacions a 
enterrar. Es consideraran canonades més deformables que el terreny les de materials plàstics, i menys 
deformables que el terreny les de fosa, formigó i gres.  

Sense perjudici de l'estudi particular del terreny que pugui ser necessari, es prendran de forma general, les 
següents mesures. 

Rases per canonades de materials plàstics.   

Les rases seran de parets verticals; la seva amplària serà el diàmetre del tub més 500 mm, i com a mínim 
de 0,60 m. 

La seva profunditat vindrà definida en el projecte, sent funció dels pendents adoptats. Si la canonada 
discorre sota calçada, s'adoptarà una profunditat mínima de 80 cm, des de la clau fins a la rasant del 
terreny.  

Els tubs es recolzaran en tota la seva longitud sobre un jaç de material granular (sorra/grava) o terra 
exempta de pedres d'un gruix mínim de 10 + diàmetre exterior/ 10 cm. Es compactaran els laterals i es 
deixaran al descobert les unions fins a haver-se realitzat les proves d'estanqueïtat. El farciment es 
realitzarà per capes de 10 cm, compactant, fins a 30 m del nivell superior en què es realitzarà un últim 
abocament i la compactació final.  

La base de la rasa, quan es tracti de terrenys poc consistents, serà un jaç de formigó en tota la seva 
longitud. L'espessor d'aquest jaç de formigó serà de 15 cm i sobre ell anirà el jaç descrit en el paràgraf 
anterior.  

Arquilles:  

Si són fabricades ”in situ” podran ser construïdes amb fàbrica de maó massís de mig peu d'espessor, 
esquerdejada i brunyida interiorment, es recolzaran sobre una *solera de formigó H-100 de 10 cm 
d'espessor i es cobriran amb una tapa de formigó prefabricat de 5 cm d'espessor. L'espessor de les 
realitzades amb formigó serà de 10 cm. La tapa serà hermètica amb junta de goma per evitar el pas d'olors 
i gasos. 

Les arquetes embornal es cobriran amb reixeta metàl·lica recolzada sobre angulars. Quan aquestes 
arquetes embornals tinguin dimensions considerables, com en el cas de rampes de garatges, la reixeta 
plana serà desmuntable. El desguàs es realitzarà per un dels seus laterals, amb un diàmetre mínim de 110 
mm, abocant a una arqueta sifònica o a un separador de greixos i fangs. 

En les arquetes sifòniques, el conducte de sortida de les aigües anirà proveït d'un colze de 90º, sent 
l'espessor de la làmina d'aigua de 45 cm. 

Les trobades de les parets laterals s'han de realitzar a mitja canya, per evitar el dipòsit de matèries sòlides 
en les cantonades. Igualment, es conduiran les aigües entre l'entrada i la sortida mitjançant mitges canyes 
realitzades sobre llit de formigó formant pendent.  
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Pous:  

Si són fabricats ”in situ”, es construiran amb fàbrica de maó massís d'1 peu d'espessor que anirà 
esquerdejada i brunyida interiorment. Es recolzarà sobre solera de formigó H-100 de 20 cm d'espessor i es 
cobrirà amb una tapa hermètica de ferro colat. Els prefabricats tindran unes prestacions similars.  

Protecció i neteja:  

Els aparells sanitaris es manejaran en obra amb summa cura i quedaran protegits durant la construcció, 
abans i després del muntatge, contra cops. 

Així mateix, s'haurà d'evitar l'entrada de brutícia i enderrocs en el recipient dels aparells i en les obertures 
de desguàs i sobreeixidor. 

Una vegada acabada l'obra i abans del lliurament provisional, l'empresa instal·ladora haurà de netejar 
perfectament tots els aparells sanitaris, eliminant, a més, les proteccions amb les quals vénen de fàbrica, 
sense utilitzar productes àcids o abrasius. 

La DO rebutjarà qualsevol aparell que, al seu judici, present imperfeccions en l'esmalt o color, fissures, 
trencaments, etc. 

Comprovacions:  

Quan l'aparell arribi a obra amb certificat d'origen industrial que acrediti el compliment de la normativa en 
vigor, nacional o estrangera, la seva recepció es realitzarà comprovant, únicament, les seves 
característiques aparents. 

La DO comprovarà els següents aspectes de cadascun dels aparells sanitaris: 

- danys, imperfeccions i neteja. 

- altura de muntatge i anivellació. 

- fixació a paraments. 

- situació de les aixetes. 

- connexions hidràuliques. 

- connexió a les xarxes de desguàs i ventilació. 

Proves d’estanqueïtat parcial: 

Es realitzaran proves d'estanqueïtat parcial descarregant cada aparell aïllat o simultàniament, verificant els 
temps de desguàs, els fenòmens de sifonat que es produeixin en el propi aparell o en els altres connectats 
a la xarxa, sorolls en desguassos i canonades i comprovació de tancaments hidràulics. 

No s'admetrà que quedi en el sifó d'un aparell una altura de tancament hidràulic inferior a 25 mm. 

Les proves de buidatge es realitzaran obrint les aixetes dels aparells, amb els cabals mínims considerats 
per a cadascun d'ells i amb la vàlvula de desguàs així mateix oberta; no s'acumularà aigua en l'aparell en el 
temps mínim d'1 minut. 

A la xarxa horitzontal es provarà cada tram de canonada, per garantir la seva estanquitat introduint aigua a 
pressió (entre 0,3 i 0,6 bar) durant deu minuts. 

Les arquetes i pous de registre se sotmetran a idèntiques proves omplint-los prèviament d'aigua i observant 
si s'adverteix o no un descens de nivell. 

Es controlaran al 100 % les unions, entroncaments i/o derivacions.  
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Proves d’estanqueïtat total.  

Les proves han de fer-se sobre el sistema total, bé d'una sola vegada o per parts podran segons les 
prescripcions següents.  

Prova amb aigua.  

La prova amb aigua s'efectuarà sobre les xarxes d'evacuació d'aigües residuals i pluvials. Per a això, es 
taponaran tots els terminals de les canonades d'evacuació, excepte els de coberta, i s'omplirà la xarxa amb 
aigua fins a desbordar. 

La pressió a la qual ha d'estar sotmesa qualsevol part de la xarxa no ha de ser inferior a 0,3 bar, ni superar 
el màxim d'1 bar. 

Si el sistema tingués una altura equivalent més alta d'1 bar, s'efectuaran les proves per fases, subdividint la 
xarxa en parts en sentit vertical. 

Si es prova la xarxa per parts, es farà amb pressions entre 0,3 i 0,6 bar, suficients per detectar fugides. 

Si la xarxa de ventilació està realitzada en el moment de la prova, se li sotmetrà al mateix règim que a la 
resta de la xarxa d'evacuació. 

La prova es donarà per acabada solament quan cap de les unions acusin pèrdua d'aigua. 

Prova amb aire:  

La prova amb aire es realitzarà de forma similar a la prova amb aigua, tret que la pressió a la qual se 
sotmetrà la xarxa serà entre 0,5 i 1 bar com a màxim. 

Aquesta prova es considerarà satisfactòria quan la pressió es mantingui constant durant tres minuts. 

Prova amb fum: 

La prova amb fum s'efectuarà sobre la xarxa d'aigües residuals i la seva corresponent xarxa de ventilació. 

Ha d’utilitzar-ne un producte que produeixi un fum espès i que, a més, tingui una forta olor. 

La introducció del producte es farà per mitjà de màquines o bombes i s'efectuarà en la part baixa del 
sistema, des de diferents punts si és necessari, per inundar completament el sistema, després d'haver 
omplert amb aigua tots els tancaments hidràulics. 

Quan el fum comenci a aparèixer pels terminals de coberta del sistema, es taponarán aquests a fi de 
mantenir una pressió de gasos de 250 Pa.  

El sistema ha de resistir durant el seu funcionament fluctuacions de ± 250 Pa, per les quals ha estat 
dissenyat, sense pèrdua d'estanqueïtat en els tancaments hidràulics. 

La prova es considerarà satisfactòria quan no es detecti presència de fum i olors a l'interior de l'edifici. 

Característiques generals dels materials:  

De forma general, les característiques dels materials definits per a aquestes instal·lacions seran:  

a) Resistència a la forta agressivitat de les aigües a evacuar. 

b) Impermeabilitat total a líquids i gasos.  

c) Suficient resistència a les càrregues externes.  

d) Flexibilitat per poder absorbir els seus moviments.  

i) Llisura interior.  

f) Resistència a l'abrasió.  
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g) Resistència a la corrosió.  

h) Absorció de sorolls, produïts i transmesos. 

Materials de les canalitzacions: 

Conforme al ja establert, es consideren adequades per a les instal·lacions d'evacuació de residus les 
canalitzacions que tinguin les característiques específiques establertes en les següents normes:  

a) Canonades de fosa segons normes UNEIX EN 545:2002, UNEIX EN 598:1996, UNEIX EN 877:2000.  

b) Canonades de *PVC segons normes UNEIX EN 1329-1:1999, UNEIX EN 1401-1:1998, UNEIX EN 1453-
1:2000, UNEIX EN 1456-1:2002, UNEIX EN 1566-1:1999.  

c) Canonades de polipropilè (PP) segons norma UNEIX EN 1852-1:1998.  

d) Canonades de gres segons norma UNEIX EN 295-1:1999.  

i) Canonades de formigó segons norma UNEIX 127010:1995 EX.  

Sifons.   

Seran llisos i d'un material resistent a les aigües evacuades, amb un espessor mínim de 3 mm.  

Calderetes: 

Podran ser de qualsevol material que reuneixi les condicions d'estanqueïtat, resistència i perfecte 
acoblament als materials de coberta, terrassa o pati.  

Condicions dels materials dels accessoris.  

Compliran les següents condicions:  

a) Qualsevol element metàl·lic o no que sigui necessari per a la perfecta execució d'aquestes instal·lacions 
reunirà quant al seu material, les mateixes condicions exigides per a la canalització en què s'insereixi.  

b) Les peces de fosa destinades a tapes, embornals, vàlvules, etc., compliran les condicions exigides per a 
les canonades de fosa.  

c) Les brides, presilles i altres elements destinats a la fixació de baixants seran de ferro metal·litzat o 
galvanització.  

d) Quan es tracti de baixants de material plàstic s'intercalarà, entre l'abraçadora i la baixant, un maniguet 
de plàstic.  

i) Igualment compliran aquestes prescripcions tots els ferratges que s'utilitzin en l'execució, tals com a 
esglaons de pous, rosques i brides de pressió en les tapes de registre, etc. 

Manteniment i conservació: 

Per a un correcte funcionament de la instal·lació de sanejament, s'ha de comprovar periòdicament 
d’estanqueïtat general de la xarxa amb les seves possibles fugides, l'existència d'olors i el manteniment de 
la resta d'elements. 

Es revisaran i desembussaran els sifons i vàlvules, cada vegada que es produeixi una disminució 
apreciable del cabal d'evacuació, o hi hagi obstruccions. 

Cada 6 mesos es netejaran els embornals de locals humits i cobertes transitables, i els pots sifònics. Els 
embornals i calderetes de cobertes no transitables es netejaran, almenys, una vegada a l'any. 

Una vegada a l'any es revisaran els col·lectors suspesos, es netejaran les arquetes embornal i la resta de 
possibles elements de la instal·lació tals com a pous de registre, bombes d'elevació. 
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Cada 10 anys es procedirà a la neteja d'arquetes dempeus de baixant, de pas i sifòniques o abans si 
s'apreciessin olors. 

Cada 6 mesos es netejarà el separador de greixos i fangs si aquest existís.  

Es mantindrà l'aigua permanentment en els embornals, pots sifònics i sifons individuals per evitar males 
olors, així com es netejaran els de terrasses i cobertes. 

Condicions tècniques administratives generals: 

En la valoració dels treballs es tindrà especial cura en no modificar les qualitats definides i en el cas que 
aquestes no estiguin definides explícitament s'indiqués quina marca i model s'ha comptat.  

S'han d'indicar totes les partides que al criteri del contractista no estan definides en l'estat d'amidaments, 
valorant i definint. En el cas de no realitzar s'entendrà que estan incloses en el global de l'oferta.  

Tots els elements de seguretat i salut generals a la instal·lació estaran inclosos en partida especifica, 
entenent que els específics en partides com maquinària, treballs en altura, treballs especials, etc. estaran 
inclosos en les pròpies valoracions d'aquestes partides.  

Tots els contractistes de les instal·lacions una vegada adjudicades, rebran en format informàtic un projecte 
complet de totes les instal·lacions i elements de construcció que afectin a les seves instal·lacions, signant 
la seva recepció, serà la seva responsabilitat mitjançant l'assistència a les reunions d'obres de demanar els 
canvis si n'hi ha de qualsevol element que afecti. De cap manera s'admetrà el desconeixement de la resta 
d'instal·lacions o construcció per a realitzar canvis o increments de mesuraments.  

Abans de l'inici de les instal·lacions es realitzarà reunió conjunta de tots els contractistes amb la direcció 
facultativa, per tal de tenir un coneixement global i total de l'obra. Amb les dades d'aquesta reunió cada 
contractista realitzi els plànols d'obra amb els replantejaments exactes de les seves instal·lacions i detectés 
les interferències amb la resta de contractistes, per tal de costat de la direcció facultativa solucionar els 
conflictes abans d'executar.  

Qualsevol interferència posterior, que segons el parer de la direcció facultativa, es produeixi per 
deficiències en el replanteig o en l'elaboració dels plans d'obres, serà modificada a compte del contractista 
o contractistes implicats.  

En el transcurs de l'obra es requerirà a cada contractista les mostres i muntatges provisionals necessaris 
perquè la direcció facultativa i la propietat validis i / o triïn les solucions d'acabats més d'acord amb la 
globalitat del projecte.  

S'hauran de realitzar plànols de muntatge i detall així com esquemes unifilars i de principi a requeriment de 
la direcció facultativa en tots canvis i en els muntatges que presentin major dificultat.  

Serà imprescindible que cada contractista a l'inici de l'obra presenti un planning d'execució, així com de 
subministraments, sento aquest acord amb el general de l'obra. En el cas de retards no previstos en 
subministraments responsabilitat del contractista, l'ha de posar els mitjans necessaris perquè no retardi 
l'obra, bé amb instal·lacions provisionals o amb treballs no previstos, entenent que sense cap cost.  

El Contractista adjudicatari de l'execució de les instal·lacions haurà de realitzar totes les documentacions 
necessàries per la seva part per les Legalitzacions de les Instal·lacions del Projecte requerides pels 
organismes oficials, necessàries per obtenir tots els permisos de funcionament. Formarà part d'aquests 
treballs per tant, l'elaboració de la documentació base per a les legalitzacions, el visat, la tramitació i el 
seguiment de les mateixes davant els diferents organismes oficials les realitzada la Direcció Facultativa, 
dins dels terminis de temps que figuraran en els planning d'execució.  

El Contractista, durant l'execució de l'Obra, realitzarà els plànols ''tal com construït'', actualitzant els del 
Projecte, ampliant-los o modificant, d'acord amb els canvis i ajustos realitzats durant l'execució de l'Obra, 
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tenint especial cura en delimitar totes les obres i instal·lacions que quedin ocultes. Aquests plànols es 
lliuraran en suport informàtic (ACAD) i en paper, sense cost addicional per a la Propietat.  

El Contractista haurà de lliurar a la Propietat prèviament a la finalització de l'Obra la documentació següent:  

- Plànols, diagrames d'equips i esquemes elèctrics (as built), fins i tot verificació de  

- Concordança.  

- Memòria tècnica i especificacions de tots els elements que constitueixen la instal·lació.  

- Identificació de tots els components que constitueixen la instal·lació.  

- Relació de materials i equips indicant: fabricant, marca, model, característiques  

- De funcionament, catàleg descriptiu, certificats per unitat i garanties.  

- Manuals d'instruccions de funcionament i manteniment.  

- Protocols de posada en marxa d'equips  

- Resultats degudament documentats de la posada en marxa de la instal·lació. 

Aquest dossier recollirà la documentació mínima següent:  

Límits de funcionament de la instal·lació.  

Descripció de les proves, indicant el procediment per a la seva realització.  

Certificats de calibratge dels equips de mesura.  

Mesuraments de temperatura i humitat a les sales.  

- Documentació de seguiment del control del procés constructiu: 

   Control de recepció en obra de materials, productes, equips i sistemes. 

     Control documentació subministrament, origen i marcatge "CE" 

     Control distintiu de qualitat d'idoneïtat tècnica 

     Control d'assaig de formalització del CTE, control execució de l'obra i control d'obra acabada. 

 Comprovacions i proves necessàries previstes en projecte, en ordenances o reglaments. 

El cost de la documentació relacionada es trobarà comprès dins el preu  

fixat en el Contracte, sense que de cap manera pugui representar un cost addicional per a la Propietat. 
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 5.  MEMÒRIA SEGURETAT EN CAS D’INCENDI 

 

5.1 OBJECTE 

Aquest apartat amb els plànols adjunts té per objecte la descripció i estudi de les mesures contra incendis 
de l’oficina. 

 

5.2 REGLAMENTACIÓ APLICABLE 

La normativa de aplicació en temes de incendis serà: 

- Reial Decret 314/2006, de 17 de març paper que s'aprova el Codi Tècnic de l'Edificació (BOE 28 Març. N 
º 74) el DB-SI en concret. 

- Reial Decret 2267/2004, del 3 de desembre de 2004, Reglament de Seguretat contra Incendis en 
Establiments industrials. 

- Reial Decret 513/2017, del 22 de maig, Reglament instal·lacions de protecció contra incendis. 

- Llei 3 / 2010 de 18 de Febrer, de prevenció i Seguretat en Matèria d'Incendis en Establiments, activitats, 
infraestructures i edificis. 

Normes Tecnològiques de l'Edificació NTE IPF-IFA. 

- Regles Tècniques del CEPREVEN (Centre de prevenció de Danys i Pèrdues). 

- Norma UNE-EN 671-1:1995 sobre Boques d'incendi equipades amb mànegues semirígides (BIES 25 
mm). 

- Norma UNE-EN 671-2:1995 sobre Boques d'incendi equipades amb mànegues planes (BIES 45 mm). 

- Norma UNE 23.091 de mànegues d'impulsió per a la lluita contra incendis. 

- Norma UNE 23.400 per ràcords de connexió de 25, 45, 70 i 100 mm. 

- Norma UNE 23410-1:1994 sobre Llances-filtre d'aigua per a la lluita contra incendis. 

- Norma UNE 23.500:1990 per a sistemes d'abastament d'aigua contra incendis. 

- Norma UNE-EN 12845:2004 sobre Sistemes de ruixadors automàtics. Disseny, instal·lació i 
manteniments. 

- Norma EN 12259-1-2-3-4-5 sobre Components per a sistemes de ruixadors i aigua polvoritzada. 

- Normes UNE 23-405-90, 23-406-90 i 23-407-90 per hidrants. 

- Norma UNE 23008-2:1998 sobre Concepció de les instal·lacions de polsadors manuals d'alarma 
d'incendi. 

- Normes UNE 23.032, 23.033, 23.034 i 23.035 sobre Seguretat contra incendis. 

- Normes UNE-EN 1363, 1364, 1365, 1366, 1634 i 13.381 sobre Assaigs de resistència al foc. 

- Norma UNE-EN 13501 sobre Classificació en funció del comportament davant del foc dels productes de 
construcció i elements per a l'edificació. 

- Normes UNE EN 1182, 1187, 1716, 9239-1, 11.925-2, 13.823, 13.773, 13.772, 1101, 1021-1, 1021-2 i 
23.727 sobre Assaigs de Reacció al foc. 

- Norma UNE-EN 26.184 sobre Sistemes de protecció contra explosions. 
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- Norma UNE-EN 3-7:2004 sobre Extintors portàtils d'Incendis. 

- Normes UNE 23.501, 23.502, 23.503, 23.504, 23.505, 23.506 i 23.507 per a sistemes d'extinció per aigua 
polvoritzada. 

- Normes UNE 23.521, 23.522, 23.523, 23.524, 23.525 i 23.526 per a sistemes d'extinció per escuma física 
de baixa expansió. 

- Normes UNE 23.541, 23.542, 23.543 i 23.544 per a sistemes d'extinció per pols. 

- Normes UNE 23.585 i 12.101 sobre Sistemes de control de temperatura i evacuació de fums. 

- Normes UNE-EN 1125, 179, 1154, 1155 i 1158 sobre Ferratges i dispositius d'obertura per a portes 
resistents al foc. 

- Normes UNE 23033-1, 23.034 i 23.035-4 sobre Senyalització a la Seguretat contra incendis. 

- Norma de 54-1-2-3-4-5-10-11sobre Sistemes de detecció i alarma d'incendis. 

- Normes particulars i de normalització de la Cia. Subministradora d'Aigua. 

- Llei 31/1995, de 8 de novembre, de prevenció de riscos laborals. 

- Reial Decret 1627/1997 de 24 d'octubre de 1997, sobre Disposicions mínimes de seguretat i salut en les 
obres. 

- Reial Decret 485/1997 de 14 d'abril de 1997, sobre Disposicions mínimes en matèria de senyalització de 
seguretat i salut en el treball. 

- Reial Decret 1215/1997 de 18 de juliol de 1997, sobre Disposicions mínimes de seguretat i salut per a la 
utilització pels treballadors dels equips de treball. 

- Reial Decret 773/1997 de 30 de maig de 1997, sobre Disposicions mínimes de seguretat i salut relatives a 
la utilització pels treballadors d'equips de protecció individual. 

- Condicions imposades pels Organismes Públics afectats i Ordenances Municipals. 

 

5.3 PROPAGACIÓ INTERIOR 

Compartimentació i sectors d’incendis. 

Segons el DB-SI 1, la taula 1.1, que estableix les condicions de compartimentació de sectors d’incendi, es 
considera l’oficina (ús administratiu) com a un únic sector d’incendis, al disposar d’una superfície 
construïda inferior a 2.500 m2. 

La resistència al foc de les parets i sostres segons la taula 1.2 del DB-SI 1, per a una edificació d’alçada 
inferior a 15 m, ús administratiu,  ha de ser: EI-60 

Sent els elements constructius que conformen, i que separen l’establiment de la resta de l’edifici: 

- Parets de maó (15 cm) enfoscat per les dues cares:   EI-120 
 

L’oficina es un sector d’incendis respecte a altres activitat EI-120. A més, disposa dels següents locals de 
risc especials: 

- Quadre elèctric. Es considera un local de risc especial al disposar d’una potencia elèctrica 
instal·lada superior a 50 100 kW.  
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Pas instal·lacions entre sectors i locals de risc. 

Els passos d’instal·lacions entre sectors d’incendis i locals de risc es realitzaran de manera que no es 
trenqui la sectorització, utilitzant comportes tallafocs en el cas de conductes d’aire i collarins o saquets 
intumescents en la resta d’instal·lacions. 

Reacció al foc dels elements constructius, decoratius i del mobiliari. 

Segons la taula 4.1 del DB-SI 1, la reacció dels elements constructius seran, com a mínim: 

Els revestiments de recintes de risc especial: 

De sostre i parets:  B-s1, d0 
De terres:   CFL-S1 

Els revestiments de les zones ocupables: 

De sostre i parets:  C-s2, d0 
De terres:   EFL 

Els revestiments de falsos sostres. 

De sostre i parets:  B-s3, d0 
De terres:   BFL-S2 
 

5.4 PROPAGACIÓ EXTERIOR 

Mitgeres i façanes. 

Per a limitar el risc de propagació exterior horitzontal de l’incendi a través de les façanes, ja sigui entre dos 
edificis, o bé en el mateix edifici, els punts sensibles de propagació estaran  separats certa distància que 
depèn de l’angle format pels plànols exteriors d’aquestes façanes. En el nostre cas, al ser un edifici 
existent, no hi ha cap tipus de risc de propagació exterior entre diferents edificis, pel que fa als diferents 
sectors d’incendi del propi edifici es deixarà la franja de seguretat pertinent. Aquest criteri es mantindrà tant 
en la propagació vertical com en la propagació horitzontal. 

Angle  0º 45º 60º 90º 135º 180º 

Distancia(m) 3,00 2,75 2,50 2,00 1,25 0,50 

La classe de reacció al foc dels materials que ocupen més del 10% de la superfície de l’acabat exterior de 
les façanes, serà B-s3 d2 on l’arrencada de les quals és accessible al públic. 

Cobertes. 

Per a evitar el risc de propagació exterior de l’incendi per coberta, ja sigui entre dos edificis veïns, ja sigui 
en un mateix edifici, aquest tindrà una resistència al foc REI 60, com a mínim en una franja de 0.50m 
d’amplada mínima des del edifici veí. Com alternativa a aquesta condició pot optar-se per a prolongar la 
mitgera 0,60m per sobre l’acabat de coberta. En aquest cas, l’edifici que està al costat de la nau, és més alt 
en alçada i per tant, la coberta entrega sobre aquesta mitgera que ja presenta de per si la resistència al foc 
REI 60. 

Els materials que ocupen més del 10% del revestiment o acabat exterior de les zones de coberta situades 
a menys de 5m de distància de la projecció vertical de qualsevol zona de la façana haurà de ser EI60. En 
aquest cas la coberta està coberta per teules ceràmiques complint amb la normativa. 
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5.5 EVACUACIÓ OCUPANTS  

Càlcul d’ocupació 

El càlcul d’ocupació del complex es realitza seguint els criteris establerts en el SI-3 del DB-SI. 

L’aforament total del local es de 51 persones. Es calcula segons les densitats d’ocupació que indica la 
Taula 2.1 de la secció SI-3 del DB-SI. 

 

 

 

Recorreguts i dimensionat dels elements d’evacuació  

Al local existeixen sortides de planta a través de les escales protegides de l’edifici. Les sortides de planta 
son suficients per a garantir els recorreguts màxims d’evacuació. L’edifici disposa de les suficients sortides 
cap a l’espai exterior segur.  

Segons taula 3.1 del DB-SI3, al disposar el local de més d’una sortida i un aforament superior a 25 
persones, la longitud dels recorreguts d’evacuació fins a alguna sortida de planta no excedeix de 50 m, i es 
disposa d’un recorregut alternatiu abans de recorre 25 metres. 

Totes les portes previstes per a l’evacuació de més de 50 persones obriran cap a l’exterior i per a 
l’evacuació de més de 100 persones aniran equipades amb palanca antipànic. 

Recorreguts i dimensionat dels elements d’evacuació  

Al disposar d’una ocupació de 51 persones la longitud dels recorreguts d’evacuació fins a alguna sortida de 
planta no excedeix de 50m.  

Ús Superfícies m2 x persona Ocupació

PLANTA PRIMERA

Cambra higiènica 1 12,54  m² alternativa -

Lavabo adaptat 3,06  m² alternativa -

Neteja 7,70  m² ocasional -

Vestíbul 3,70  m² ocasional -

Arxiu 29,42  m² 40,00  m² 1

Sala reunions 15,62  m² 2 8

Recepció 21,73  m² 10 3

Intervenció 25,80  m² 10 3

Sub Intervenció 16,23  m² 10 2

Cap de Servei Intervenció 31,75  m² 10 4

Sala general 141,62  m² 10 15

Cap de Servei Patrimoni 13,76  m² 10 2

Sala reunions Patrimoni 11,32  m² 2 6

Arxiu 55,89  m² 40 2

Office 10,87  m² 2 6

Cambra higiènica 2 13,97  m² alternativa -

51

Càlcul de l'aforament segons DB-SI Taula 2.1 de la Secció 3

Total ocupació
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Totes les sortides que puguin ser utilitzades com a vies d’evacuació estaran senyalitzades amb llums 
d’emergència situades damunt de la sortida.  

La amplada de tota fulla de porta no ha de ser menor que 0,80 m, ni excedir de 1,23m. 

A la planta primera existeixen dues sortides de planta, sortida A i sortida B 

             Amplada         Capacitat               

         (m)                       (persones)          
  

Sortida A: (Porta Principal)  0,80    160  

Sortida B: (Porta Emergència) 0,80   160    
  

Es suposa que en condicions normals 1/2 dels ocupants de la planta baixa evacuen per a la sortida A, i 1/2 
per a la sortida B. 

Dimensionat de les portes d'evacuació ha de realitzar-se conforme a la taula 4.1 DB SI-3, on: 

Número de sortides 2      

Ocupació prevista  51/2 = 26 Persones     

       

Portes existents  

Denominació Pers. A evacuar Amplada necessari (m) Disponible 

Sortida A 26 26 / 200 = 0,13 0,80 m 

Sortida B 26 26 / 200 = 0,13 0,80 m 

 

Hipòtesis de bloqueig planta primera 

Bloqueig sortida A, tot l’aforament sortirà per la porta d’emergència sortida B 

       

Nº de sortides disponibles 1 Portes     

Ocupació prevista 51 Persones     

       

Sortida existent 

Denominació Pers. A evacuar Amplada necessari (m) Disponible 

Sortida B 51 51 / 200 = 0,255 0,80 m 

 

Per tant, les portes d’evacuació son correctes. 

Per a portes en sortida de planta previstes per a més de 50 persones, ocupants no familiaritzats l’apertura 
serà obligatòria en el sentit de l’evacuació i el mecanisme d’apertura serà barra UNE EN 1125. 
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Senyalització dels mitjans de evacuació 

S'utilitzaran els senyals d'evacuació definides en la norma UNE 23034:1988, conforme als següents 
criteris: 

a) Les sortides de recinte, planta o edifici tindran una senyal amb el rètol "SORTIDA". 

b) El senyal amb el rètol "Sortida d'emergència" s'utilitzarà en tota sortida prevista per a ús exclusiu en cas 
d'emergència. 

c) Disposaran de senyals indicatives de direcció dels recorreguts, visibles des de tot origen 

d'evacuació des del qual no es percebin directament les sortides o els seus senyals indicatius i, en 
particular, enfront de tota sortida d'un recinte amb ocupació major que 100 persones que accedeixi 
lateralment a un passadís. 

d) En els punts dels recorreguts d'evacuació en què hi hagi alternatives que puguin induir 

a error, també es disposaran els senyals abans citades, de manera que quedi clarament indicada 
l'alternativa correcta.  

e) Els recorreguts d’evacuació, al costat de les portes que no siguin sortida i que puguin induir a error en la 
evacuació disposaran el senyal amb el rètol "Sense sortida" en lloc fàcilment visible però en cap cas sobre 
les fulles de les portes. 

f) Els senyals es disposaran de forma coherent amb l'assignació d'ocupants. 

g) Els itineraris accessibles per a persones amb discapacitat que condueixin a una zona de refugi, a un 
sector d'incendi alternatiu previst per la evacuació de persones amb discapacitat, o una sortida de l'edifici 
accessible s'han de senyalitzar mitjançant els senyals establerts en els paràgrafs anteriors a), b), c) i d) 
acompanyades del SIA (Símbol internacional d'accessibilitat per a la mobilitat). Quan aquests itineraris 
accessibles condueixin a una zona de refugi o a un sector d'incendi alternatiu previst per a l'evacuació de 
persones amb discapacitat, han d'estar acompanyades del rètol «ZONA DE REFUGI". 

h) La superfície de les zones de refugi s'ha de senyalitzar mitjançant diferent color al paviment i el rètol 
"ZONA DE REFUGI" acompanyat del SIA col·locat en una paret adjacent a la zona. 

Les senyals seran fotoluminiscents i compliran el que estableixen les normes UNE 23035-1:2003, UNE 
23035-2:2003 i UNE 23035-4:2003 i el seu manteniment es realitzarà conforme al que estableix la norma 
UNE 23035-3:2003. 

 

5.6 ELEMENTS DE LA INSTAL·LACIÓ 

Instal·lacions i sistema de protecció contra incendis. 

Extintors portàtils distribuïts de tal manera que cobreixen tota la superfície, a raó d’un extintor cada 15 m de 
recorregut i seran d’eficàcia mínima 21A i 113 B. Es col·locaran sobre suports fixats a paraments verticals o 
pilars, de manera que la part superior de l’extintor quedi entre 80 cm i 120 cm del terra.  

Els extintors a utilitzar seran de pols per a les zones comunes i de CO2 per a zones on existeixi maquinària 
o quadres elèctrics. Es disposarà també del corresponent enllumenat d’emergència i senyalització 
mitjançant llums d’emergència i equips autònoms amb bateria. 

Sistema d’alarma i detecció d’incendis, es realitzarà per un sistema de detectors d’incendis automàtica, que 
activarà la alarma contra incendis.  
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Senyalització dels mitjans d’evacuació. 

Tots els mitjans de protecció contra incendis d’utilització manual així com els recorreguts i sortides 
d’evacuació es senyalitzaran mitjançant senyals definides en la norma INE 23033-1 

i UNE 23034:1998. 

 

5.7 INTERVENCIÓ DELS BOMBERS 

Aproximació al edifici. 

Els vials d’aproximació a l’edifici són superiors als mínims establerts: amplària major a 3,5 m, alçada 
superior a 4,5 m i capacitat portant mínima de 20KN/m2.  

Els radis mínims de gir existents són superiors als mínims que estableix el DB SI: radi mínim de 5,30 i 
12,50 m amb una amplada lliure de circulació de 7,20 m. 

Entorn de l’edifici. 

La resistència al punxament de les tapes de registre de les canalitzacions de serveis públics situades en 
aquest espai quan les seves dimensions son majors que 0,15mx0,15m devent-se cenyir a les 
especificacions de la norma UNE-EN 124:1995.  

L’espai de maniobra ha de mantenir-se lliure de mobiliari urbà, arbrat, jardins o altres obstacles. D’igual 
forma, on es prevegi l’accés a una façana amb escales o plataformes hidràuliques, s’evitaran elements tals 
com cables elèctrics aeris o branques d’arbres que puguin interferir amb les escales, etc. 

L’edifici, integrat en àrees de servei exemptes i lliures d’obstacles compleix les condicions exposades en el 
SI 5 sense necessitat de modificar els seus espais exteriors annexos. 

Accessibilitat per façana. 

Les façanes a les quals es fa referència en l’apartat 1.2 del DB SI, han de disposar de buits que permetin 
l’accés des de l’exterior al personal del servei d’extinció d’incendis. Els ampits no poden estar situats a una 
alçada major a 1,20 m respecte la corresponent planta, les seves dimensions mínimes han de ser 
0,80x1,20 m i la distància entre buits en una mateixa façana no serà superior a 25 m. 

No s’instal·laran a façana elements que impedeixin o dificultin l’accessibilitat a l'interior de l’edifici a través 
d’aquests buits, llevat dels elements de seguretat situats en els buits de les plantes l’alçada d’evacuació 
dels quals no excedeixi de 9 m.  

 

5.8 RESISTÈNCIA AL FOC ESTRUCTURA 

Resistència al foc de la estructura. 

L’estabilitat davant el foc exigible a l’estructura portant, els forjats, juntament amb les bigues i els suports 
han de ser, segons la taula 3.1 del DB-SI 6, per a un sector d’incendi d’ús administratiu i una alçada 
d’evacuació inferior a 15 m: 

- Estructura (alçada d’evacuació <15m)    R-60 
- Pilars i Bigues (alçada d’evacuació <15m)    R-60 
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5.9 CONSIDERACIONS GENERALS 

Tots els aparells, equips sistemes i components de les instal·lacions de protecció contra incendis, així com 
el seu disseny, la execució la posada en funcionament i el manteniment de les instal·lacions, compliran 
amb el descrit en el Reglament de Instal·lacions de protecció contra incendis aprovat pel R.D. 513/2017. 

Sistema automàtic de detecció de incendis: 

S’instal·larà un sistema de detecció de incendis a nivell de sostre en totes les plantes, donant compliment 
al establert en la UNE 23.500. 

S’instal·laran polsadors manuals: 

Es col·locaran a prop de les sortides de emergència y punts estratègics per que en cas de conat se pugui 
donar avis. Sistema manual de alarma de incendis a base de polsadors situats segons plànol en 
compliment con el article 4 del annex III del RD 2267/2004. Es disposarà un polsador de alarma en cada 
sortida i la distància màxima a recórrer des de qualsevol punto fins a un polsador no superarà els 25 
metres.  

Extintors portàtils: 

Es col·locaran en tots els sectors de incendis. El agent extintor utilitzat se selecciona de la taula del RD 
513/2017, per tant serà de pols ABC (Polivalent) en general i de anhídrid carbònic hi hagin quadres 
elèctrics. Els extintores seran de eficàcia 21A 113B. Es disposarà d’un extintor fins 400 m2 i un extintor de 
mes per cada 200 m2, o fracció en excessos. El emplaçament dels extintores portàtils de incendis permetrà 
que siguin fàcilment visibles i accessibles, en compliment con el article 8 del annex III del RD 2267/2004. El 
recorregut màxim horitzontal des de qualsevol punt del sector de incendis fins el extintor, no superarà 15 m. 
Los extintors portàtils estaran fixats en paraments verticals, de manera que la part superior del extintor 
quedi entre 80 cm i 120 cm del terra, en compliment del RD 513/2017. 

Equip enllumenat emergència: 

Equips d'enllumenat d'emergència en locals o espais on estiguin instal·lats quadres, centres de control o 
comandaments de les instal·lacions tècniques i en els locals on estiguin situats els equips centrals o els 
quadres de control dels sistemes de protecció de contra incendis. L'enllumenat d'emergència estarà proveït 
de font pròpia d'energia i entrarà automàticament en funcionament el produir una fallada del 70 per cent de 
la seva tensió nominal de servei. Es mantindrà durant una hora com a mínim des del moment en què es 
produeixi la fallada. Proporcionarà una il·luminació d'1 lux, com a mínim en el nivell del sòl en els 
recorreguts d'evacuació i de cinc lux en els espais on s'instal·lin quadres, centre de control o 
comandaments d'instal·lacions tècniques, locals on estiguin situats equips centrals o els quadres de control 
de contra incendis. En compliment amb l'article 16 del RD 2267/2004. 

Senyalització: 

Senyalització de les sortides d'ús habitual o d'emergència, així com la dels mitjans de protecció contra 
incendis d'utilització manual, quan no siguin fàcilment localitzables des d'algun punt de la zona protegida, 
tenint en compte el que disposa i RD 485/1997 de 14 d'abril sobre disposicions mínimes en matèria de 
senyalització de seguretat i salut en el treball. En compliment amb l'article 17 del RD 2267/2004. 

Condicions tècniques administratives generals. 

En la valoració dels treballs es tindrà especial cura en no modificar les qualitats definides i en el cas que 
aquestes no estiguin definides explícitament s'indiqués quina marca i model s'ha comptat.  

S'han d'indicar totes les partides que al criteri del contractista no estan definides en l'estat d'amidaments, 
valorant i definint. En el cas de no realitzar s'entendrà que estan incloses en el global de l'oferta.  
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Tots els elements de seguretat i salut generals a la instal·lació estaran inclosos en partida especifica, 
entenent que els específics en partides com maquinària, treballs en altura, treballs especials, etc. estaran 
inclosos en les pròpies valoracions d'aquestes partides.  

Tots els contractistes de les instal·lacions una vegada adjudicades, rebran en format informàtic un projecte 
complet de totes les instal·lacions i elements de construcció que afectin a les seves instal·lacions, signant 
la seva recepció, serà la seva responsabilitat mitjançant l'assistència a les reunions d'obres de demanar els 
canvis si n'hi ha de qualsevol element que afecti. De cap manera s'admetrà el desconeixement de la resta 
d'instal·lacions o construcció per a realitzar canvis o increments de mesuraments.  

Abans de l'inici de les instal·lacions es realitzarà reunió conjunta de tots els contractistes amb la direcció 
facultativa, per tal de tenir un coneixement global i total de l'obra. Amb les dades d'aquesta reunió cada 
contractista realitzi els plànols d'obra amb els replantejaments exactes de les seves instal·lacions i detectés 
les interferències amb la resta de contractistes, per tal de costat de la direcció facultativa solucionar els 
conflictes abans d'executar.  

Qualsevol interferència posterior, que segons el parer de la direcció facultativa, es produeixi per 
deficiències en el replanteig o en l'elaboració dels plans d'obres, serà modificada a compte del contractista 
o contractistes implicats.  

En el transcurs de l'obra es requerirà a cada contractista les mostres i muntatges provisionals necessaris 
perquè la direcció facultativa i la propietat validis i / o triïn les solucions d'acabats més d'acord amb la 
globalitat del projecte.  

S'hauran de realitzar plànols de muntatge i detall així com esquemes unifilars i de principi a requeriment de 
la direcció facultativa en tots canvis i en els muntatges que presentin major dificultat.  

Serà imprescindible que cada contractista a l'inici de l'obra presenti un planning d'execució, així com de 
subministraments, sento aquest acord amb el general de l'obra. En el cas de retards no previstos en 
subministraments responsabilitat del contractista, l'ha de posar els mitjans necessaris perquè no retardi 
l'obra, bé amb instal·lacions provisionals o amb treballs no previstos, entenent que sense cap cost.  

El Contractista adjudicatari de l'execució de les instal·lacions haurà de realitzar totes les documentacions 
necessàries per la seva part per les Legalitzacions de les Instal·lacions del Projecte requerides pels 
organismes oficials, necessàries per obtenir tots els permisos de funcionament. Formarà part d'aquests 
treballs per tant, l'elaboració de la documentació base per a les legalitzacions, el visat, la tramitació i el 
seguiment de les mateixes davant els diferents organismes oficials les realitzada la Direcció Facultativa, 
dins dels terminis de temps que figuraran en els planning d'execució.  

El Contractista, durant l'execució de l'Obra, realitzarà els plànols ''tal com construït'', actualitzant els del 
Projecte, ampliant-los o modificant, d'acord amb els canvis i ajustos realitzats durant l'execució de l'Obra, 
tenint especial cura en delimitar totes les obres i instal·lacions que quedin ocultes. Aquests plànols es 
lliuraran en suport informàtic (ACAD) i en paper, sense cost addicional per a la Propietat.  

El Contractista haurà de lliurar a la Propietat prèviament a la finalització de l'Obra la documentació següent:  

- Plànols, diagrames d'equips i esquemes elèctrics (as built), fins i tot verificació de  

- Concordança.  

- Memòria tècnica i especificacions de tots els elements que constitueixen la instal·lació.  

- Identificació de tots els components que constitueixen la instal·lació.  

- Relació de materials i equips indicant: fabricant, marca, model, característiques  

- De funcionament, catàleg descriptiu, certificats per unitat i garanties.  
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- Manuals d'instruccions de funcionament i manteniment.  

- Protocols de posada en marxa d'equips  

- Resultats degudament documentats de la posada en marxa de la instal·lació. 

Aquest dossier recollirà la documentació mínima següent:  

Límits de funcionament de la instal·lació.  

Descripció de les proves, indicant el procediment per a la seva realització.  

Certificats de calibratge dels equips de mesura.  

Mesuraments de temperatura i humitat a les sales.  

- Documentació de seguiment del control del procés constructiu: 

    Control de recepció en obra de materials, productes, equips i sistemes. 

     Control documentació subministrament, origen i marcatge "CE" 

     Control distintiu de qualitat d'idoneïtat tècnica 

     Control d'assaig de formalització del CTE 

    Control execució de l'obra. 

   Control d'obra acabada. 

   Comprovacions i proves necessàries previstes en projecte, en ordenances o reglaments. 

El cost de la documentació relacionada es trobarà comprès dins el preu fixat en el Contracte, sense que de 
cap manera pugui representar un cost addicional per a la Propietat.



 
 

 

 

A. CÀLCULS INSTAL·LACIONS 
   

A.1 ESTUDI DE CÀRREGUES TÈRMIQUES. 
A.2 ESTUDI SISTEMA VRV. 
A.3 ESTUDI LUMÍNIC. 
A.4 CÀLCULS DE BAIXA TENSIÓ. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

A.1 ESTUDI DE CÀRREGUES TÈRMIQUES. 
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1.- PARÁMETROS GENERALES
Emplazamiento: Badalona
Latitud (grados): 41.46 grados
Altitud sobre el nivel del mar: 6 m
Percentil para verano: 5.0 %
Temperatura seca verano: 27.61 °C
Temperatura húmeda verano: 22.50 °C
Oscilación media diaria: 8.4 °C
Oscilación media anual: 27.5 °C
Percentil para invierno: 97.5 %
Temperatura seca en invierno: 2.20 °C
Humedad relativa en invierno: 90 %
Velocidad del viento: 3.6 m/s
Temperatura del terreno: 6.73 °C
Porcentaje de mayoración por la orientación N: 20 %
Porcentaje de mayoración por la orientación S: 0 %
Porcentaje de mayoración por la orientación E: 10 %
Porcentaje de mayoración por la orientación O: 10 %
Suplemento de intermitencia para calefacción: 5 %
Porcentaje de cargas debido a la propia instalación: 3 %
Porcentaje de mayoración de cargas (Invierno): 0 %
Porcentaje de mayoración de cargas (Verano): 0 %

2.- RESULTADOS DE CÁLCULO DE LOS RECINTOS

2.1.- Refrigeración

Anexo. Listado completo de cargas térmicas
Correos Badalona Fecha: 06/03/25
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Planta 1

CARGA MÁXIMA (RECINTO AISLADO)
Recinto  Conjunto de recintos
Oficina (Oficina) Planta 1 - Oficina

Condiciones de proyecto
Internas  Externas
Temperatura interior = 24.0 °C Temperatura exterior = 27.0 °C
Humedad relativa interior = 50.0 % Temperatura húmeda = 22.5 °C

Cargas de refrigeración a las 18h (16 hora solar) del día 1 de Julio C. LATENTE
(kcal/h)

C. SENSIBLE
(kcal/h)

Cerramientos exteriores
Tipo  Orientación  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  Teq. (°C)  
Fachada SO 41.8 0.67 182 Claro 26.2
Fachada SE 47.2 0.67 182 Claro 26.2
Fachada NO 77.1 0.67 182 Claro 24.1
Fachada NE 23.3 0.67 182 Claro 25.4

61.02
70.55
5.96

21.97

Ventanas exteriores
Núm. ventanas  Orientación  Superficie total (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Coef. radiación solar  Ganancia (kcal/(h·m²))  

1 SO 0.4 2.84 0.88 269.2
1 SE 0.4 2.84 0.88 29.9
1 SE 0.4 2.84 0.88 37.5
4 SE 1.6 2.84 0.88 41.8
2 NO 1.8 2.84 0.88 160.2
1 NO 0.6 2.84 0.88 155.0
2 NO 1.1 2.84 0.88 152.3
5 NO 4.8 2.84 0.88 161.0
2 NE 0.8 2.84 0.88 50.9
2 SO 1.4 2.84 0.88 278.0
1 SO 0.8 2.84 0.88 279.4

103.94
11.43
14.13
67.42

287.97
97.37

165.09
779.60
40.15

388.87
223.64

Cubiertas
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  Teq. (°C)  
Azotea 350.2 0.23 612 Intermedio 29.6 449.32

Cerramientos interiores
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Teq. (°C)  
Pared interior 192.9 0.53 27 25.6

Forjado 350.2 1.71 471 23.0
163.07

-573.90

Total estructural 2377.61

Ocupantes
Actividad  Nº personas  C.lat/per (kcal/h)  C.sen/per (kcal/h)
Sentado o trabajo muy ligero 50 40.00 55.80 2000.00 2790.00

Iluminación
Tipo  Potencia (W)  Coef. iluminación
Fluorescente con reactancia 7004.33 1.05 6323.77

Instalaciones y otras cargas 23000.00

Cargas interiores 2000.00 32113.77
Cargas interiores totales 34113.77

Cargas debidas a la propia instalación 3.0 % 1034.74

FACTOR CALOR SENSIBLE : 0.95 Cargas internas totales 2000.00 35526.12

Potencia térmica interna total 37526.12

Ventilación
Caudal de ventilación total (m³/h)  

2250.0 9554.88 1911.55
Cargas de ventilación 9554.88 1911.55
Potencia térmica de ventilación total 11466.43

Potencia térmica 11554.88 37437.67

POTENCIA TÉRMICA POR SUPERFICIE 350.2 m² 139.9 kcal/(h·m²) POTENCIA TÉRMICA TOTAL : 48992.5 kcal/h

Anexo. Listado completo de cargas térmicas
Correos Badalona Fecha: 06/03/25
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CARGA MÁXIMA (RECINTO AISLADO)
Recinto  Conjunto de recintos
Despatx 1 (Despatx) Planta 1 - Despatx 1

Condiciones de proyecto
Internas  Externas
Temperatura interior = 24.0 °C Temperatura exterior = 27.0 °C
Humedad relativa interior = 50.0 % Temperatura húmeda = 22.5 °C

Cargas de refrigeración a las 18h (16 hora solar) del día 1 de Julio C. LATENTE
(kcal/h)

C. SENSIBLE
(kcal/h)

Cerramientos exteriores
Tipo  Orientación  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  Teq. (°C)  
Fachada NE 20.3 0.67 182 Claro 25.4 19.71

Ventanas exteriores
Núm. ventanas  Orientación  Superficie total (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Coef. radiación solar  Ganancia (kcal/(h·m²))  

2 NE 1.3 2.84 0.88 52.5
1 NO 1.0 2.84 0.88 161.8

69.17
168.84

Cubiertas
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  Teq. (°C)  
Azotea 31.0 0.23 612 Intermedio 29.6 39.82

Cerramientos interiores
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Teq. (°C)  
Pared interior 34.5 0.53 27 25.6

Forjado 31.0 1.71 471 23.0
29.24

-50.86

Total estructural 275.92

Ocupantes
Actividad  Nº personas  C.lat/per (kcal/h)  C.sen/per (kcal/h)
Sentado o trabajo muy ligero 6 40.00 55.80 240.00 334.80

Iluminación
Tipo  Potencia (W)  Coef. iluminación
Fluorescente con reactancia 620.76 1.05 560.44

Instalaciones y otras cargas 500.00

Cargas interiores 240.00 1395.24
Cargas interiores totales 1635.24

Cargas debidas a la propia instalación 3.0 % 50.13

FACTOR CALOR SENSIBLE : 0.88 Cargas internas totales 240.00 1721.29

Potencia térmica interna total 1961.29

Ventilación
Caudal de ventilación total (m³/h)  

270.0 1146.59 229.39
Cargas de ventilación 1146.59 229.39
Potencia térmica de ventilación total 1375.97

Potencia térmica 1386.59 1950.68

POTENCIA TÉRMICA POR SUPERFICIE 31.0 m² 107.5 kcal/(h·m²) POTENCIA TÉRMICA TOTAL : 3337.3 kcal/h

Anexo. Listado completo de cargas térmicas
Correos Badalona Fecha: 06/03/25
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CARGA MÁXIMA (RECINTO AISLADO)
Recinto  Conjunto de recintos
Despatx 2 (Despatx) Planta 1 - Despatx 2

Condiciones de proyecto
Internas  Externas
Temperatura interior = 24.0 °C Temperatura exterior = 26.7 °C
Humedad relativa interior = 50.0 % Temperatura húmeda = 22.2 °C

Cargas de refrigeración a las 19h (17 hora solar) del día 1 de Julio C. LATENTE
(kcal/h)

C. SENSIBLE
(kcal/h)

Cerramientos exteriores
Tipo  Orientación  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  Teq. (°C)  
Fachada NO 12.1 0.67 182 Claro 25.2 10.07

Ventanas exteriores
Núm. ventanas  Orientación  Superficie total (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Coef. radiación solar  Ganancia (kcal/(h·m²))  

1 NO 0.9 2.84 0.88 212.4
1 NO 1.0 2.84 0.88 213.4

190.97
210.82

Cubiertas
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  Teq. (°C)  
Azotea 18.6 0.23 612 Intermedio 29.6 23.71

Cerramientos interiores
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Teq. (°C)  
Pared interior 37.9 0.53 27 25.6

Forjado 18.6 1.71 471 23.2
31.87

-25.84

Total estructural 441.60

Ocupantes
Actividad  Nº personas  C.lat/per (kcal/h)  C.sen/per (kcal/h)
Sentado o trabajo muy ligero 6 40.00 55.80 240.00 334.80

Iluminación
Tipo  Potencia (W)  Coef. iluminación
Fluorescente con reactancia 371.21 1.07 341.53

Instalaciones y otras cargas 500.00

Cargas interiores 240.00 1176.33
Cargas interiores totales 1416.33

Cargas debidas a la propia instalación 3.0 % 48.54

FACTOR CALOR SENSIBLE : 0.87 Cargas internas totales 240.00 1666.47

Potencia térmica interna total 1906.47

Ventilación
Caudal de ventilación total (m³/h)  

270.0 1084.38 208.02
Cargas de ventilación 1084.38 208.02
Potencia térmica de ventilación total 1292.41

Potencia térmica 1324.38 1874.49

POTENCIA TÉRMICA POR SUPERFICIE 18.6 m² 172.3 kcal/(h·m²) POTENCIA TÉRMICA TOTAL : 3198.9 kcal/h

Anexo. Listado completo de cargas térmicas
Correos Badalona Fecha: 06/03/25
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CARGA MÁXIMA (RECINTO AISLADO)
Recinto  Conjunto de recintos
Sala reunions (Despatx) Planta 1 - Sala reunions

Condiciones de proyecto
Internas  Externas
Temperatura interior = 24.0 °C Temperatura exterior = 27.0 °C
Humedad relativa interior = 50.0 % Temperatura húmeda = 22.5 °C

Cargas de refrigeración a las 18h (16 hora solar) del día 22 de Agosto C. LATENTE
(kcal/h)

C. SENSIBLE
(kcal/h)

Cerramientos exteriores
Tipo  Orientación  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  Teq. (°C)  
Fachada SO 9.0 0.67 182 Claro 26.9 17.42

Ventanas exteriores
Núm. ventanas  Orientación  Superficie total (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Coef. radiación solar  Ganancia (kcal/(h·m²))  

1 SO 0.4 2.84 0.88 313.7 119.53

Cubiertas
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  Teq. (°C)  
Azotea 15.6 0.23 612 Intermedio 28.4 15.73

Cerramientos interiores
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Teq. (°C)  
Pared interior 39.3 0.53 27 25.6

Forjado 15.6 1.71 471 23.0
33.36

-25.64

Total estructural 160.40

Ocupantes
Actividad  Nº personas  C.lat/per (kcal/h)  C.sen/per (kcal/h)
Sentado o trabajo muy ligero 6 40.00 55.80 240.00 334.80

Iluminación
Tipo  Potencia (W)  Coef. iluminación
Fluorescente con reactancia 312.92 1.05 282.51

Instalaciones y otras cargas 500.00

Cargas interiores 240.00 1117.31
Cargas interiores totales 1357.31

Cargas debidas a la propia instalación 3.0 % 38.33

FACTOR CALOR SENSIBLE : 0.85 Cargas internas totales 240.00 1316.04

Potencia térmica interna total 1556.04

Ventilación
Caudal de ventilación total (m³/h)  

270.0 1146.59 229.39
Cargas de ventilación 1146.59 229.39
Potencia térmica de ventilación total 1375.97

Potencia térmica 1386.59 1545.43

POTENCIA TÉRMICA POR SUPERFICIE 15.6 m² 187.4 kcal/(h·m²) POTENCIA TÉRMICA TOTAL : 2932.0 kcal/h

Anexo. Listado completo de cargas térmicas
Correos Badalona Fecha: 06/03/25
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2.2.- Calefacción

Anexo. Listado completo de cargas térmicas
Correos Badalona Fecha: 06/03/25
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Planta 1

CARGA MÁXIMA (RECINTO AISLADO)
Recinto  Conjunto de recintos
Oficina (Oficina) Planta 1 - Oficina
Condiciones de proyecto
Internas  Externas
Temperatura interior = 21.0 °C Temperatura exterior = 2.2 °C
Humedad relativa interior = 50.0 % Humedad relativa exterior = 90.0 %

Cargas térmicas de calefacción C. SENSIBLE
(kcal/h)

Cerramientos exteriores
Tipo  Orientación  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  
Fachada SO 41.8 0.67 182 Claro
Fachada SE 47.2 0.67 182 Claro
Fachada NO 77.1 0.67 182 Claro
Fachada NE 23.3 0.67 182 Claro

553.79
625.64

1119.81
337.98

Ventanas exteriores
Núm. ventanas  Orientación  Superficie total (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  

4 SO 2.6 2.84
6 SE 2.4 2.84
10 NO 8.4 2.84
2 NE 0.8 2.84

144.81
132.90
512.37
48.44

Cubiertas
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  
Azotea 350.2 0.23 612 Intermedio 1527.27

Cerramientos interiores
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  
Pared interior 192.9 0.53 27

Forjado 350.2 1.34 471
956.29

4410.88
Total estructural 10370.18

Cargas interiores totales

Cargas debidas a la intermitencia de uso 5.0 % 518.51

Cargas internas totales 10888.69

Ventilación
Caudal de ventilación total (m³/h)  

2250.0 11952.49
Potencia térmica de ventilación total 11952.49

POTENCIA TÉRMICA POR SUPERFICIE 350.2 m² 65.2 kcal/(h·m²) POTENCIA TÉRMICA TOTAL : 22841.2 kcal/h

Anexo. Listado completo de cargas térmicas
Correos Badalona Fecha: 06/03/25
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CARGA MÁXIMA (RECINTO AISLADO)
Recinto  Conjunto de recintos
Despatx 1 (Despatx) Planta 1 - Despatx 1
Condiciones de proyecto
Internas  Externas
Temperatura interior = 21.0 °C Temperatura exterior = 2.2 °C
Humedad relativa interior = 50.0 % Humedad relativa exterior = 90.0 %

Cargas térmicas de calefacción C. SENSIBLE
(kcal/h)

Cerramientos exteriores
Tipo  Orientación  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  
Fachada NE 20.3 0.67 182 Claro
Fachada NO 11.9 0.67 182 Claro

294.58
172.65

Ventanas exteriores
Núm. ventanas  Orientación  Superficie total (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  

2 NE 1.3 2.84
1 NO 1.0 2.84

80.84
64.02

Cubiertas
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  
Azotea 31.0 0.23 612 Intermedio 135.35

Cerramientos interiores
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  
Pared interior 34.5 0.53 27

Forjado 31.0 1.34 471
171.24
390.91

Total estructural 1309.58
Cargas interiores totales

Cargas debidas a la intermitencia de uso 5.0 % 65.48

Cargas internas totales 1375.05

Ventilación
Caudal de ventilación total (m³/h)  

270.0 1434.30
Potencia térmica de ventilación total 1434.30

POTENCIA TÉRMICA POR SUPERFICIE 31.0 m² 90.5 kcal/(h·m²) POTENCIA TÉRMICA TOTAL : 2809.4 kcal/h

Anexo. Listado completo de cargas térmicas
Correos Badalona Fecha: 06/03/25
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CARGA MÁXIMA (RECINTO AISLADO)
Recinto  Conjunto de recintos
Despatx 2 (Despatx) Planta 1 - Despatx 2
Condiciones de proyecto
Internas  Externas
Temperatura interior = 21.0 °C Temperatura exterior = 2.2 °C
Humedad relativa interior = 50.0 % Humedad relativa exterior = 90.0 %

Cargas térmicas de calefacción C. SENSIBLE
(kcal/h)

Cerramientos exteriores
Tipo  Orientación  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  
Fachada NO 12.1 0.67 182 Claro 175.88

Ventanas exteriores
Núm. ventanas  Orientación  Superficie total (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  

2 NO 1.9 2.84 115.75

Cubiertas
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  
Azotea 18.6 0.23 612 Intermedio 80.94

Cerramientos interiores
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  
Pared interior 37.9 0.53 27

Forjado 18.6 1.34 471
187.76
233.77

Total estructural 794.10
Cargas interiores totales

Cargas debidas a la intermitencia de uso 5.0 % 39.71

Cargas internas totales 833.81

Ventilación
Caudal de ventilación total (m³/h)  

270.0 1434.30
Potencia térmica de ventilación total 1434.30

POTENCIA TÉRMICA POR SUPERFICIE 18.6 m² 122.2 kcal/(h·m²) POTENCIA TÉRMICA TOTAL : 2268.1 kcal/h

Anexo. Listado completo de cargas térmicas
Correos Badalona Fecha: 06/03/25
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CARGA MÁXIMA (RECINTO AISLADO)
Recinto  Conjunto de recintos
Sala reunions (Despatx) Planta 1 - Sala reunions
Condiciones de proyecto
Internas  Externas
Temperatura interior = 21.0 °C Temperatura exterior = 2.2 °C
Humedad relativa interior = 50.0 % Humedad relativa exterior = 90.0 %

Cargas térmicas de calefacción C. SENSIBLE
(kcal/h)

Cerramientos exteriores
Tipo  Orientación  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  
Fachada SO 9.0 0.67 182 Claro 119.95

Ventanas exteriores
Núm. ventanas  Orientación  Superficie total (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  

1 SO 0.4 2.84 21.34

Cubiertas
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  Color  
Azotea 15.6 0.23 612 Intermedio 68.23

Cerramientos interiores
Tipo  Superficie (m²)  U (kcal/(h·m²°C))  Peso (kg/m²)  
Pared interior 39.3 0.53 27

Forjado 15.6 1.34 471
194.88
197.06

Total estructural 601.47
Cargas interiores totales

Cargas debidas a la intermitencia de uso 5.0 % 30.07

Cargas internas totales 631.54

Ventilación
Caudal de ventilación total (m³/h)  

270.0 1434.30
Potencia térmica de ventilación total 1434.30

POTENCIA TÉRMICA POR SUPERFICIE 15.6 m² 132.0 kcal/(h·m²) POTENCIA TÉRMICA TOTAL : 2065.8 kcal/h

Anexo. Listado completo de cargas térmicas
Correos Badalona Fecha: 06/03/25
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3.- RESUMEN DE LOS RESULTADOS DE CÁLCULO DE LOS RECINTOS
Refrigeración

Conjunto: Planta 1 - Despatx 1

Recinto Planta
Subtotales Carga interna Ventilación Potencia térmica

Estructural
(kcal/h)

Sensible interior
(kcal/h)

Total interior
(kcal/h)

Sensible
(kcal/h)

Total
(kcal/h)

Caudal
(m³/h)

Sensible
(kcal/h)

Carga total
(kcal/h)

Por superficie
(kcal/(h·m²))

Sensible
(kcal/h)

Máxima simultánea
(kcal/h)

Máxima
(kcal/h)

Despatx 1 Planta 1 275.92 1395.24 1635.24 1721.29 1961.29 270.00 229.39 1375.97 107.52 1950.68 3337.26 3337.26
Total  270.0 Carga total simultánea  3337.3

Conjunto: Planta 1 - Despatx 2

Recinto Planta
Subtotales Carga interna Ventilación Potencia térmica

Estructural
(kcal/h)

Sensible interior
(kcal/h)

Total interior
(kcal/h)

Sensible
(kcal/h)

Total
(kcal/h)

Caudal
(m³/h)

Sensible
(kcal/h)

Carga total
(kcal/h)

Por superficie
(kcal/(h·m²))

Sensible
(kcal/h)

Máxima simultánea
(kcal/h)

Máxima
(kcal/h)

Despatx 2 Planta 1 441.60 1176.33 1416.33 1666.47 1906.47 270.00 208.02 1292.41 172.35 1874.49 3198.87 3198.87
Total  270.0 Carga total simultánea  3198.9

Conjunto: Planta 1 - Oficina

Recinto Planta
Subtotales Carga interna Ventilación Potencia térmica

Estructural
(kcal/h)

Sensible interior
(kcal/h)

Total interior
(kcal/h)

Sensible
(kcal/h)

Total
(kcal/h)

Caudal
(m³/h)

Sensible
(kcal/h)

Carga total
(kcal/h)

Por superficie
(kcal/(h·m²))

Sensible
(kcal/h)

Máxima simultánea
(kcal/h)

Máxima
(kcal/h)

Oficina Planta 1 2377.61 32113.77 34113.77 35526.12 37526.12 2250.00 1911.55 11466.43 139.89 37437.67 48992.54 48992.54
Total  2250.0 Carga total simultánea  48992.5

Conjunto: Planta 1 - Sala reunions

Recinto Planta
Subtotales Carga interna Ventilación Potencia térmica

Estructural
(kcal/h)

Sensible interior
(kcal/h)

Total interior
(kcal/h)

Sensible
(kcal/h)

Total
(kcal/h)

Caudal
(m³/h)

Sensible
(kcal/h)

Carga total
(kcal/h)

Por superficie
(kcal/(h·m²))

Sensible
(kcal/h)

Máxima simultánea
(kcal/h)

Máxima
(kcal/h)

Sala reunions Planta 1 160.40 1117.31 1357.31 1316.04 1556.04 270.00 229.39 1375.97 187.40 1545.43 2932.01 2932.01
Total  270.0 Carga total simultánea  2932.0

Calefacción
Conjunto: Planta 1 - Despatx 1

Recinto Planta Carga interna sensible
(kcal/h)

Ventilación Potencia
Caudal
(m³/h)

Carga total
(kcal/h)

Por superficie
(kcal/(h·m²))

Máxima simultánea
(kcal/h)

Máxima
(kcal/h)

Despatx 1 Planta 1 1375.05 270.00 1434.30 90.51 2809.35 2809.35
Total  270.0 Carga total simultánea  2809.4

Conjunto: Planta 1 - Despatx 2

Recinto Planta Carga interna sensible
(kcal/h)

Ventilación Potencia
Caudal
(m³/h)

Carga total
(kcal/h)

Por superficie
(kcal/(h·m²))

Máxima simultánea
(kcal/h)

Máxima
(kcal/h)

Despatx 2 Planta 1 833.81 270.00 1434.30 122.20 2268.11 2268.11
Total  270.0 Carga total simultánea  2268.1

Conjunto: Planta 1 - Oficina

Recinto Planta Carga interna sensible
(kcal/h)

Ventilación Potencia
Caudal
(m³/h)

Carga total
(kcal/h)

Por superficie
(kcal/(h·m²))

Máxima simultánea
(kcal/h)

Máxima
(kcal/h)

Oficina Planta 1 10888.69 2250.00 11952.49 65.22 22841.18 22841.18
Total  2250.0 Carga total simultánea  22841.2

Conjunto: Planta 1 - Sala reunions

Recinto Planta Carga interna sensible
(kcal/h)

Ventilación Potencia
Caudal
(m³/h)

Carga total
(kcal/h)

Por superficie
(kcal/(h·m²))

Máxima simultánea
(kcal/h)

Máxima
(kcal/h)

Sala reunions Planta 1 631.54 270.00 1434.30 132.04 2065.84 2065.84
Total  270.0 Carga total simultánea  2065.8

Anexo. Listado completo de cargas térmicas
Correos Badalona Fecha: 06/03/25
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4.- RESUMEN DE LOS RESULTADOS PARA CONJUNTOS DE
RECINTOS

Refrigeración

Conjunto Potencia por superficie
(kcal/(h·m²))

Potencia total
(kcal/h)

Planta 1 - Despatx 1 107.7 3337.3
Planta 1 - Despatx 2 172.0 3198.9
Planta 1 - Oficina 139.9 48992.5
Planta 1 - Sala reunions 188.0 2932.0

Calefacción

Conjunto Potencia por superficie
(kcal/(h·m²))

Potencia total
(kcal/h)

Planta 1 - Despatx 1 90.6 2809.4
Planta 1 - Despatx 2 121.9 2268.1
Planta 1 - Oficina 65.3 22841.2
Planta 1 - Sala reunions 132.4 2065.8

Anexo. Listado completo de cargas térmicas
Correos Badalona Fecha: 06/03/25
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Selección de VRV 
Informe del proyecto 
 

 

 

Detalles del informe 

Producido en: 01/04/2025 

Versión de la aplicación: 2025.3.19.1 

Detalles del proyecto  

Nombre del proyecto: Correos Badalona 

Nombre solución: Clima 

Nombre del cliente: Ajuntament Badalona 

Referencia cliente:  

Referencia petición:  

Número proyecto: 1621488/2008244 

La salida del software VRV Xpress se basa en tablas de capacidad Daikin-genuine que se relacionan con el Estándar de la 
Industria Japonesa. El software VRV Xpress proporciona una selección de unidades exteriores e interiores con una eficiencia 
óptima para adaptarse a los requisitos de carga de refrigeración y calefacción. 
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Lista de materiales 

Modelo Cantidad Descripción 
RXYA20A 1 RXYA-A (VRV 5 Heat Pump) 

RXYSA6AV1 1 RXYSA-AV1 (VRV 5 S-series 1 phase (Small)) 

FXZA50A 14 FXZA-A - Fully flat cassette 

KHRA22M65T 6 Kit de junta Refnet 

KHRQ22M20TA 4 Kit de junta Refnet 

KHRQ22M29T9 2 Kit de junta Refnet 

DCS601C51 1 Intelligent Touch Controller - allows detailed and 
easy monitoring and operation of VRV systems 

BRC1H52W 14 Remote controller (white) 

BYFQ60C4W 14 Decoration Panel - White 

 

Tubería Líquido Succión Total 
m m m 

6,4mm 54,0 0,0 54,0 

9,5mm 40,0 0,0 40,0 

12,7mm 18,0 54,0 72,0 

15,9mm 44,0 40,0 84,0 

19,1mm 0,0 5,0 5,0 

22,2mm 0,0 13,0 13,0 

25,4mm 0,0 6,0 6,0 

28,6mm 0,0 38,0 38,0 
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Detalles de la unidad interior 

Cuadro de abreviaturas 

Abreviatura Descripción 
Nombre Nombre del dispositivo 

Ud.Interior Nombre del modelo del dispositivo 

Tmp C Condiciones de interior en refrigeración 

Rq TC Capacidad de refrigeración total requerida 

Rv TC Capacidad de refrigeración total revisada (solicitada desde el exterior) 

Max TC Capacidad de refrigeración total disponible 

Rq SC Capacidad de refrigeración sensible requerida 

Tevap Temperatura de evaporación de la batería de la unidad interior 

Tdis C Temperatura del aire de descarga de la unidad interior en refrigeración basada en 
capacidades máximas 

Max SC Capacidad de refrigeración sensible disponible 

PIC Entrada de energía en modo de enfriamiento a 50Hz 

Tmp H Temperatura interior en calefacción 

Rq HC Capacidad de calefacción necesaria 

Max HC Capacidad de calefacción disponible  

Tdis H Temperatura del aire de descarga de la unidad interior en calefacción basada en 
capacidades máximas 

PIH Entrada de energía en modo calefacción a 50Hz 

Nivel sonoro Nivel de presión sonora bajo y alto 

Fase Alimentación (tensión y fases) 

MCA Amperios mínimos del circuito 

MOP Protección Máxima de Sobrecorriente 

AnxAlxPf AnchoxAltoxProfundo  

Peso Peso del dispositivo 

Batería min Volumen mínimo batería 

Batería max Máximo volumen batería 

Caudal de aire Caudal de aire 

Mrel Cantidad máxima de refrigerante que se puede liberar. Equivale a la carga total de 
refrigerante en el sistema cuando no hay válvulas de cierre. 
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Despatxos - RXYSA6AV1 

Datos de capacidad en condiciones y relación de conexión (107%) introducidos 

Nombre Ud.Interior Refrigeración 
Tmp C Rq TC Rv TC Max TC Tevap Tdes C Max SC PIC 

°C 
(DBT/RH) 

kW kW kW °C °C kW kW 

Despatx 1 FXZA50A 26,0/50% 5,0 5,0 5,5 6,0 13,4 3,6 0,048 

Despatx 2 FXZA50A 26,0/50% 5,0 5,0 5,5 6,0 13,4 3,6 0,048 

Sala reunions FXZA50A 26,0/50% 5,0 5,0 5,5 6,0 13,4 3,6 0,048 

  

Nombre Ud.Interior Calefacción  
Tmp H Max HC 

 
Tdes H PIH Caudal de aire 

°C kW °C kW l/s 
Despatx 1 FXZA50A 20,0 6,3 41,9 0,048 233,33 

Despatx 2 FXZA50A 20,0 6,3 41,9 0,048 233,33 

Sala reunions FXZA50A 20,0 6,3 41,9 0,048 233,33 

  

Nombre Ud.Interior Habitación Nivel sonoro Fase MCA MOP AnxAlxPf Peso 
dBA A mm kg 

Despatx 1 FXZA50A  33 - 43 220V 1ph 0,6 Factory Std 575 x 260 x 575 18,5 

Despatx 2 FXZA50A  33 - 43 220V 1ph 0,6 Factory Std 575 x 260 x 575 18,5 

Sala reunions FXZA50A  33 - 43 220V 1ph 0,6 Factory Std 575 x 260 x 575 18,5 

Observaciones 

Menor capacidad 

La suma de las capacidades de unidad interior requeridas es 15,0kW para refrigeración. Sin embargo, la unidad exterior 

seleccionada tiene una capacidad de refrigeración de 13,8kW (= -7,7%). Tenga en cuenta que un sistema de menor tamaño 

puede conducir a niveles de confort reducidos, diferentes niveles de ruido o un mayor desgaste. 

Posición exterior respecto a la interior 

La unidad exterior ubicada 10,0m por encima de las unidades interiores. 

Área mínima de habitación 

Unidad interior Modelo Superficie mínima permitida 
Despatx 1 FXZA50A 7.90 m² 

Despatx 2 FXZA50A 7.90 m² 

Sala reunions FXZA50A 7.90 m² 

 

Comprobación conforme a IEC 60335-2-40:2018 (Ed. 6) & EN 378-1:2016. 

Oficina - RXYA20A 

Datos de capacidad en condiciones y relación de conexión (110%) introducidos 
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Nombre Ud.Interior Refrigeración 
Tmp C Rq TC Rv TC Max TC Tevap Tdes C Max SC PIC 

°C 
(DBT/RH) 

kW kW kW °C °C kW kW 

Oficina 1 FXZA50A 26,0/50% 5,0 5,0 5,5 6,0 13,4 3,6 0,048 

Oficina 2 FXZA50A 26,0/50% 5,0 5,0 5,5 6,0 13,4 3,6 0,048 

Oficina 3 FXZA50A 26,0/50% 5,0 5,0 5,5 6,0 13,4 3,6 0,048 

Oficina 4 FXZA50A 26,0/50% 5,0 5,0 5,5 6,0 13,4 3,6 0,048 

Oficina 5 FXZA50A 26,0/50% 5,0 5,0 5,5 6,0 13,4 3,6 0,048 

Oficina 6 FXZA50A 26,0/50% 5,0 5,0 5,5 6,0 13,4 3,6 0,048 

Oficina 7 FXZA50A 26,0/50% 5,0 5,0 5,5 6,0 13,4 3,6 0,048 

Oficina 8 FXZA50A 26,0/50% 5,0 5,0 5,5 6,0 13,4 3,6 0,048 

Oficina 9 FXZA50A 26,0/50% 5,0 5,0 5,5 6,0 13,4 3,6 0,048 

Oficina 10 FXZA50A 26,0/50% 5,0 5,0 5,5 6,0 13,4 3,6 0,048 

Oficina 11 FXZA50A 26,0/50% 5,0 5,0 5,5 6,0 13,4 3,6 0,048 

  

Nombre Ud.Interior Calefacción  
Tmp H Max HC 

 
Tdes H PIH Caudal de aire 

°C kW °C kW l/s 
Oficina 1 FXZA50A 20,0 6,3 41,9 0,048 233,33 

Oficina 2 FXZA50A 20,0 6,3 41,9 0,048 233,33 

Oficina 3 FXZA50A 20,0 6,3 41,9 0,048 233,33 

Oficina 4 FXZA50A 20,0 6,3 41,9 0,048 233,33 

Oficina 5 FXZA50A 20,0 6,3 41,9 0,048 233,33 

Oficina 6 FXZA50A 20,0 6,3 41,9 0,048 233,33 

Oficina 7 FXZA50A 20,0 6,3 41,9 0,048 233,33 

Oficina 8 FXZA50A 20,0 6,3 41,9 0,048 233,33 

Oficina 9 FXZA50A 20,0 6,3 41,9 0,048 233,33 

Oficina 10 FXZA50A 20,0 6,3 41,9 0,048 233,33 

Oficina 11 FXZA50A 20,0 6,3 41,9 0,048 233,33 

  

Nombre Ud.Interior Habitación Nivel sonoro Fase MCA MOP AnxAlxPf Peso 
dBA A mm kg 

Oficina 1 FXZA50A  33 - 43 220V 1ph 0,6 Factory Std 575 x 260 x 575 18,5 

Oficina 2 FXZA50A  33 - 43 220V 1ph 0,6 Factory Std 575 x 260 x 575 18,5 

Oficina 3 FXZA50A  33 - 43 220V 1ph 0,6 Factory Std 575 x 260 x 575 18,5 

Oficina 4 FXZA50A  33 - 43 220V 1ph 0,6 Factory Std 575 x 260 x 575 18,5 

Oficina 5 FXZA50A  33 - 43 220V 1ph 0,6 Factory Std 575 x 260 x 575 18,5 

Oficina 6 FXZA50A  33 - 43 220V 1ph 0,6 Factory Std 575 x 260 x 575 18,5 

Oficina 7 FXZA50A  33 - 43 220V 1ph 0,6 Factory Std 575 x 260 x 575 18,5 

Oficina 8 FXZA50A  33 - 43 220V 1ph 0,6 Factory Std 575 x 260 x 575 18,5 

Oficina 9 FXZA50A  33 - 43 220V 1ph 0,6 Factory Std 575 x 260 x 575 18,5 

Oficina 10 FXZA50A  33 - 43 220V 1ph 0,6 Factory Std 575 x 260 x 575 18,5 

Oficina 11 FXZA50A  33 - 43 220V 1ph 0,6 Factory Std 575 x 260 x 575 18,5 

Observaciones 

Menor capacidad 

La suma de las capacidades de unidad interior requeridas es 55,0kW para refrigeración. Sin embargo, la unidad exterior 

seleccionada tiene una capacidad de refrigeración de 48,5kW (= -11,8%). Tenga en cuenta que un sistema de menor tamaño 

puede conducir a niveles de confort reducidos, diferentes niveles de ruido o un mayor desgaste. 
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Posición exterior respecto a la interior 

La unidad exterior ubicada 0,0m por encima de las unidades interiores. 

Área mínima de habitación 

Las comprobaciones del área de la habitación se ajustan a IEC 60335-2-40:2022 (Ed. 7). 

Otros pisos y medidas adicionales de la caja multi-BS 

El área mínima para cumplir con el límite inferior de inflamabilidad para habitaciones se determina por puerto de caja SV. 

Habitaciones 

Habitación Unidades interiores Altura de 
instalación 

m 

Altura de 
liberación 

m 

Medidas Seg. 

- Oficina 1 2,5  Área de habitacion ≥ 43.40m² : Sin 

medida 

Área de habitacion < 43.40m² : Alarma 

(BRC1H) + conectar a SV Box 

- Oficina 2 2,5  Área de habitacion ≥ 43.40m² : Sin 

medida 

Área de habitacion < 43.40m² : Alarma 

(BRC1H) + conectar a SV Box 

- Oficina 3 2,5  Área de habitacion ≥ 43.40m² : Sin 

medida 

Área de habitacion < 43.40m² : Alarma 

(BRC1H) + conectar a SV Box 

- Oficina 4 2,5  Área de habitacion ≥ 43.40m² : Sin 

medida 

Área de habitacion < 43.40m² : Alarma 

(BRC1H) + conectar a SV Box 

- Oficina 5 2,5  Área de habitacion ≥ 43.40m² : Sin 

medida 

Área de habitacion < 43.40m² : Alarma 

(BRC1H) + conectar a SV Box 

- Oficina 6 2,5  Área de habitacion ≥ 43.40m² : Sin 

medida 

Área de habitacion < 43.40m² : Alarma 

(BRC1H) + conectar a SV Box 

- Oficina 7 2,5  Área de habitacion ≥ 43.40m² : Sin 

medida 

Área de habitacion < 43.40m² : Alarma 

(BRC1H) + conectar a SV Box 

- Oficina 8 2,5  Área de habitacion ≥ 43.40m² : Sin 

medida 

Área de habitacion < 43.40m² : Alarma 

(BRC1H) + conectar a SV Box 

- Oficina 9 2,5  Área de habitacion ≥ 43.40m² : Sin 

medida 
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Habitación Unidades interiores Altura de 
instalación 

m 

Altura de 
liberación 

m 

Medidas Seg. 

Área de habitacion < 43.40m² : Alarma 

(BRC1H) + conectar a SV Box 

- Oficina 10 2,5  Área de habitacion ≥ 43.40m² : Sin 

medida 

Área de habitacion < 43.40m² : Alarma 

(BRC1H) + conectar a SV Box 

- Oficina 11 2,5  Área de habitacion ≥ 43.40m² : Sin 

medida 

Área de habitacion < 43.40m² : Alarma 

(BRC1H) + conectar a SV Box 

 

Solo las unidades conectadas a la unidad exterior Oficina se consideran para las áreas de habitación mínimas que se 

muestran aquí. Si otras unidades exteriores dan servicio a la(s) misma(s) habitación(es), verifique las áreas mínimas de 

habitación allí también y solo considere la más grande. 
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Detalles de la unidad exterior 

Cuadro de abreviaturas 

Abreviatura Descripción 
Nombre Nombre del dispositivo 

Modelo Nombre del modelo del dispositivo  

CR Relación de conexión  

Tmp C  Condiciones exteriores de refrigeración 

WFR Caudal de agua por módulo de unidad exterior 

CC Capacidad de refrigeración disponible 

Rq CC Capacidad de refrigeración requerida 

PIC Entrada de alimentación en modo refrigeración 

Cª Temperatura de entrada de agua en modo refrigeración 

OutC Temperatura de salida del agua en el modo de refrigeración 

Tmp H Condiciones exteriores de calefacción (temperatura del bulbo seco / HR) 

HC Capacidad de calefacción disponible (capacidad de calefacción integrada) 

Rq HC Capacidad de calefacción necesaria 

PIH Entrada de potencia en modo calefacción 

InH Temperatura de entrada de agua en modo de calefacción 

OutH Temperatura de salida del agua en modo de calefacción 

Tubería  Mayor distancia de la unidad interior a la unidad exterior 

Carga refrigerante Carga estándar del refrigerante de la fábrica (longitud real de la tubería de 16.4ft) 
sin la carga adicional del refrigerant. Para el cálculo de la carga de refrigerante 
adicional, consulte el cuadro de datos 

Ex Refr Carga adicional de refrigerante 

Fase Alimentación (tensión y fases) 

MCA Amperios mínimos del circuito 

MOP Protección Máxima de Sobrecorriente 

FLA Entrada del motor del ventilador 

FCIDI Entrada del variador del compresor del ventilador 

RLA Amperios de funcionamiento nominales 

AnxAlxPf AnchoxAltoxProfundo  

Peso Peso del dispositivo 

EER Valor EER en la condición nominal 

EER2 Valor EER2 en condiciones nominales 

IEER Valor IEER en condición nominal 

COP47 COP en condiciones nominales ya temperatura ambiente de 8°C 

COP17 COP en condiciones nominales ya temperatura ambiente de -8°C 
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Detalles ud. Exterior 

Nombre Modelo CR Refrigeración Calefacción Tubería 
Tmp C  CC Rq CC Tmp H HC Rq HC 

% °C kW kW °C 
(DBT/RH) 

kW kW m 

Despatxos RXYSA6AV1 107,1 29,0 13,8 15,0 0,0/86% 10,2 0,0 53,4 

Oficina RXYA20A 110,0 29,0 48,5 55,0 0,0/86% 39,8 0,0 80,1 

 

Nombre Modelo Fase MCA MOP RLA FLA AnxAlxPf Peso 
A A A A mm kg 

Despatxos RXYSA6AV1 230V 1ph 27,0 32,0 15,7 1,3 1.100 x 869 x 460 102,0 

Oficina RXYA20A 400V 3Nph 42,0 50,0 32,8  1.240 x 1.685 x 765 320,0 

 

 

 

 

 

Datos de sonido 

Nombre Modelo Potencia sonora Presión sonora 

Refrigeración Calefacción Refrigeración Calefacción 
dBA dBA dBA dBA 

Despatxos RXYSA6AV1 69 70 51 - 

Oficina RXYA20A 88 90 67 - 

 

Eficiencia estacional 

Nombre Modelo ηs,h calefacción ηs,c refrigeración SCOP SEER CSPF 

% % 
Despatxos RXYSA6AV1 183,6 301,0 4,70 7,60 - 

Oficina RXYA20A 162,7 257,6 4,14 6,52 - 

 

Para más información: https://energylabel.daikin.eu/. 

Información de refrigerante 

Nombre Modelo Tipo de 
refrigerante 

GWP 
 

Carga de 
fábrica 

kg 

Carga extra 
kg 

Total 
refrigerant 

charge 
kg 

Total CO2 
equivalent 
toneladas 

Despatxos RXYSA6AV1 R32 675 3,40 2,46 5,86 3.96 

Oficina RXYA20A R32 675 10,60 14,38 24,98 16.86 

Los sistemas contienen gases fluorados de efecto invernadero. 

 

El cargo adicional se calcula en función de las longitudes de tubería especificadas. Esto puede diferir de las longitudes de 
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tubería reales en el sitio y por lo tanto también de la carga real adicional y el equivalente real de TCO2. 

 

 

Despatxos - RXYSA6AV1 

Modelo Cantidad Descripción 
RXYSA6AV1 1 RXYSA-AV1 (VRV 5 S-series 1 phase (Small)) 

FXZA50A 3 FXZA-A - Fully flat cassette 

KHRQ22M20TA 2 Kit de junta Refnet 

BRC1H52W 3 Remote controller (white) 

BYFQ60C4W 3 Decoration Panel - White 

 
 

Tubería Líquido Succión Total 
m m m 

6,4mm 17,0 0,0 17,0 

9,5mm 40,0 0,0 40,0 

12,7mm 0,0 17,0 17,0 

15,9mm 0,0 40,0 40,0 

 
 

 

Información de refrigerante 

Tipo de refrigerante GWP  Carga de fábrica 
kg 

Carga extra 
kg 

Total refrigerant 
charge 

kg 

Total CO2 
equivalent 
toneladas 

R32 675 3,40 2,46*)  5,86 3.96 

 
Los sistemas contienen gases fluorados de efecto invernadero. 
 
*) Carga adicional de refrigerante = 40,0 m (ø9,5 mm) × 0,053 + 17,0 m (ø6,4 mm) × 0,02 = 2,5kg 
 
El cargo adicional se calcula en función de las longitudes de tubería especificadas. Esto puede diferir de las longitudes de 
tubería reales en el sitio y por lo tanto también de la carga real adicional y el equivalente real de TCO2. 
 
 

Capacidades de tubería 

Índice máximo de conexión Diámetros 
195.1 9,5mmx15,9mm 

> 195.1 9,5mmx19,1mm 

Tubería principal tamaño hasta 9,5mmx19,1mm 
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Limitaciones de tuberías 

Descripción Valor 
Longitud total máxima 300,0m 

Máxima longitud real máxima 120,0m 

Longitud máxima más larga 150,0m 

Longitud máxima de la tubería principal (se requiere el tamaño de la tubería principal si es más 
largo) 

- 

Longitud máxima primera rama a la unidad interior (tamaño de los tubos intermedios necesarios 
si es más largo) 

40,0m 

Longitud máxima primera rama a unidad interior 40,0m 

Longitud máxima de las unidades interiores a la rama más cercana 40,0m 

Diferencia de longitud máxima entre la distancia más larga y la más corta a las unidades interiores  40,0m 

Diferencia de altura máxima, unidad exterior por debajo de las unidades interiores 40,0m 

Relación de conexión mínima, unidad exterior por debajo de las unidades interiores - 

Diferencia de altura máxima, unidad exterior por encima de las unidades interiores  50,0m 

Relación de conexión mínima, unidad exterior por encima de las unidades interiores - 

Diferencia de altura máxima en refrigeración técnica, unidad exterior debajo de las unidades 
interiores 

40,0m 

Diferencia de altura máxima en refrigeración técnica, unidad exterior sobre unidades interiores 50,0m 

Diferencia de altura máxima entre unidades interiores 15,0m 

Rango de relación de conexión 50,0% - 130,0% 

Diámetros del tubo de refrigerante 9,5mm (líquido) x 19,1mm 
(gas) 

Longitud equivalente máxima de la unidad BP o VRV interior a VRV REFNET (se requiere el tamaño 
de los tubos intermedios si es más largo)  

- 

Longitud equivalente máxima de la unidad BP o VRV interior a VRV REFNET 40,0m 

Longitud máxima real entre el módulo compresor y el módulo intercambiador - 

Diferencia de altura máxima entre el módulo compresor y el módulo intercambiador - 

 

Oficina - RXYA20A 

Modelo Cantidad Descripción 
RXYA20A 1 RXYA-A (VRV 5 Heat Pump) 

FXZA50A 11 FXZA-A - Fully flat cassette 

KHRA22M65T 6 Kit de junta Refnet 

KHRQ22M20TA 2 Kit de junta Refnet 

KHRQ22M29T9 2 Kit de junta Refnet 

BRC1H52W 11 Remote controller (white) 

BYFQ60C4W 11 Decoration Panel - White 

 
 

Tubería Líquido Succión Total 
m m m 

6,4mm 37,0 0,0 37,0 

12,7mm 18,0 37,0 55,0 

15,9mm 44,0 0,0 44,0 

19,1mm 0,0 5,0 5,0 

22,2mm 0,0 13,0 13,0 

25,4mm 0,0 6,0 6,0 

28,6mm 0,0 38,0 38,0 
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Información de refrigerante 

Tipo de refrigerante GWP  Carga de fábrica 
kg 

Carga extra 
kg 

Total refrigerant 
charge 

kg 

Total CO2 
equivalent 
toneladas 

R32 675 10,60 14,38*)  24,98 16.86 

 
Los sistemas contienen gases fluorados de efecto invernadero. 
 
*) Carga adicional de refrigerante = 0,5 (A) + 4,3 (B) + 44,0 m (ø15,9 mm) × 0,16 + 18,0 m (ø12,7 mm) × 0,1 + 37,0 m (ø6,4 mm) 
× 0,02 = 14,4kg 
 
El cargo adicional se calcula en función de las longitudes de tubería especificadas. Esto puede diferir de las longitudes de 
tubería reales en el sitio y por lo tanto también de la carga real adicional y el equivalente real de TCO2. 
 
 

Capacidades de tubería 

Índice máximo de conexión Diámetros 
149.9 9,5mmx15,9mm 

289.9 9,5mmx19,1mm 

391.9 12,7mmx22,2mm 

619.9 12,7mmx28,6mm 

> 619.9 15,9mmx28,6mm 

Tubería principal tamaño hasta 15,9mmx28,6mm 

 

Limitaciones de tuberías 

Descripción Valor 
Longitud total máxima 1.000,0m 

Máxima longitud real máxima 165,0m 

Longitud máxima más larga 190,0m 

Longitud máxima de la tubería principal (se requiere el tamaño de la tubería principal si es más 
largo) 

- 

Longitud máxima primera rama a la unidad interior (tamaño de los tubos intermedios necesarios 
si es más largo) 

40,0m 

Longitud máxima primera rama a unidad interior 90,0m 

Longitud máxima de las unidades interiores a la rama más cercana 40,0m 

Diferencia de longitud máxima entre la distancia más larga y la más corta a las unidades interiores  40,0m 

Diferencia de altura máxima, unidad exterior por debajo de las unidades interiores 90,0m 

Relación de conexión mínima, unidad exterior por debajo de las unidades interiores - 

Diferencia de altura máxima, unidad exterior por encima de las unidades interiores  90,0m 

Relación de conexión mínima, unidad exterior por encima de las unidades interiores - 

Diferencia de altura máxima en refrigeración técnica, unidad exterior debajo de las unidades 
interiores 

90,0m 

Diferencia de altura máxima en refrigeración técnica, unidad exterior sobre unidades interiores 90,0m 

Diferencia de altura máxima entre unidades interiores 30,0m 

Rango de relación de conexión 50,0% - 130,0% 

Diámetros del tubo de refrigerante 15,9mm (líquido) x 
28,6mm (gas) 

Longitud equivalente máxima de la unidad BP o VRV interior a VRV REFNET (se requiere el tamaño 
de los tubos intermedios si es más largo)  

- 

Longitud equivalente máxima de la unidad BP o VRV interior a VRV REFNET 90,0m 
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Longitud máxima real entre el módulo compresor y el módulo intercambiador - 

Diferencia de altura máxima entre el módulo compresor y el módulo intercambiador - 
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Diagramas de tuberías 

Tubería Despatxos 
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Tubería Oficina 
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Diagramas de cableado 

Cableado Despatxos 

 

Observaciones 

P1P2 = Cableado 2x1 mm2 sin apantallar alejado mínimo 30 cm de líneas de fuerza 

F1F2 OUT->IN: cableado de transmisión utilizar cables de 2 hilos de 0,75 a 1,25 mm2 de calibre, con pantalla. 

F1F2 OUT-OUT OUT-CENTRALIZADO: cableado de transmisión, utilizar hilos de 2 conductores de 0,75 a 1,25 mm2 de calibre, 
con pantalla. 
Nota: ¡El apantallado sólo debe conectarse a tierra en el lado de la unidad exterior, no en las unidades interiores! 
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Cableado Oficina 

 

Observaciones 

P1P2 = Cableado 2x1 mm2 sin apantallar alejado mínimo 30 cm de líneas de fuerza 

F1F2 OUT->IN: cableado de transmisión utilizar cables de 2 hilos de 0,75 a 1,25 mm2 de calibre, con pantalla. 

F1F2 OUT-OUT OUT-CENTRALIZADO: cableado de transmisión, utilizar hilos de 2 conductores de 0,75 a 1,25 mm2 de calibre, 
con pantalla. 
Nota: ¡El apantallado sólo debe conectarse a tierra en el lado de la unidad exterior, no en las unidades interiores! 
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Controladores centralizados 

Concepto 
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Diagramas de cableado del centralizado 

Grupo de control 

 

 



 
 

 

 

A.3 ESTUDI LUMÍNIC. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Correos Badalona

03.04.2025

Proyecto elaborado por ICA Grupo SLP
Teléfono 935.323.373

Fax
e-Mail ica-grupo@ica-grupo.com

LAMP S.A.\\\ 10041030 DOMO 220 G2 3000 NW / Hoja de datos de luminarias

Dispone de una imagen de la luminaria en nuestro 
catálogo de luminarias. 

Emisión de luz 1: 

Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 81  97  99  100  100

Emisión de luz 1: 
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Correos Badalona

03.04.2025

Proyecto elaborado por ICA Grupo SLP
Teléfono 935.323.373

Fax
e-Mail ica-grupo@ica-grupo.com

LAMP S.A.\\\ 10041010 DOMO 220 G2 2000 NW / Hoja de datos de luminarias

Dispone de una imagen de la luminaria en nuestro 
catálogo de luminarias. 

Emisión de luz 1: 

Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 81  96  99  100  100

Emisión de luz 1: 
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Correos Badalona

03.04.2025

Proyecto elaborado por ICA Grupo SLP
Teléfono 935.323.373

Fax
e-Mail ica-grupo@ica-grupo.com

LAMP S.A.\\\ 10041050 DOMO 220 G2 4000 NW / Hoja de datos de luminarias

Dispone de una imagen de la luminaria en nuestro 
catálogo de luminarias. 

Emisión de luz 1: 

Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 82  97  99  100  100

Emisión de luz 1: 
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Correos Badalona

03.04.2025

Proyecto elaborado por ICA Grupo SLP
Teléfono 935.323.373

Fax
e-Mail ica-grupo@ica-grupo.com

LAMP 4740600 FIL + LED OPAL REC 6600 NW WH. / Hoja de datos de luminarias

Dispone de una imagen de la luminaria en nuestro 
catálogo de luminarias. 

Emisión de luz 1: 

Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 48  79  96  100  100

Emisión de luz 1: 
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Proyecto elaborado por ICA Grupo SLP
Teléfono 935.323.373

Fax
e-Mail ica-grupo@ica-grupo.com

LAMP 4740590 FIL + LED OPAL REC 4400 NW WH. / Hoja de datos de luminarias

Dispone de una imagen de la luminaria en nuestro 
catálogo de luminarias. 

Emisión de luz 1: 

Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 48  79  96  100  100

Emisión de luz 1: 
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Proyecto elaborado por ICA Grupo SLP
Teléfono 935.323.373

Fax
e-Mail ica-grupo@ica-grupo.com

Oficina / Resumen

Altura del local: 2.800 m, Altura de montaje: 2.800 m, Factor 
mantenimiento: 0.80

Valores en Lux, Escala 1:262

Superficie � [%] Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em

Plano útil / 637 60 881 0.094

Suelo 20 517 3.81 836 0.007

Techo 70 92 3.45 161 0.037

Paredes (9) 50 184 3.33 939 /

Plano útil:
Altura: 0.850 m
Trama: 128 x 128 Puntos 
Zona marginal: 0.000 m

Lista de piezas - Luminarias

Valor de eficiencia energética: 8.13 W/m² = 1.27 W/m²/100 lx (Base: 420.60 m²) 

N° Pieza Designación (Factor de corrección) � (Luminaria) [lm] � (Lámparas) [lm] P [W]

1 143
LAMP S.A.\\\ 10041010 DOMO 220 G2 2000 
NW (1.000) 

2135 2136 23.9

Total: 305257 Total: 305448 3417.7
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Proyecto elaborado por ICA Grupo SLP
Teléfono 935.323.373

Fax
e-Mail ica-grupo@ica-grupo.com

Oficina / Lista de luminarias

143 Pieza LAMP S.A.\\\ 10041010 DOMO 220 G2 2000 NW
N° de artículo: 10041010
Flujo luminoso (Luminaria): 2135 lm
Flujo luminoso (Lámparas): 2136 lm
Potencia de las luminarias: 23.9 W
Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 81  96  99  100  100
Lámpara: 1 x 25 x NICHIA NF2L757DRT-V1 NW 
(Factor de corrección 1.000).

Dispone de una imagen 
de la luminaria en 

nuestro catálogo de 
luminarias. 
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03.04.2025

Proyecto elaborado por ICA Grupo SLP
Teléfono 935.323.373

Fax
e-Mail ica-grupo@ica-grupo.com

Oficina / Luminarias (ubicación)

Escala 1 : 262

Lista de piezas - Luminarias

N° Pieza Designación

1 143 LAMP S.A.\\\ 10041010 DOMO 220 G2 2000 NW
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03.04.2025

Proyecto elaborado por ICA Grupo SLP
Teléfono 935.323.373

Fax
e-Mail ica-grupo@ica-grupo.com

Oficina / Luminarias (lista de coordenadas)

LAMP S.A.\\\ 10041010 DOMO 220 G2 2000 NW
2135 lm, 23.9 W, 1 x 1 x 25 x NICHIA NF2L757DRT-V1 NW (Factor de corrección 1.000).

N° Posición [m] Rotación [°]
X Y Z X Y Z

1 27.600 12.100 2.800 0.0 0.0 90.0

2 27.600 13.900 2.800 0.0 0.0 90.0

3 27.600 15.700 2.800 0.0 0.0 90.0

4 27.600 17.500 2.800 0.0 0.0 90.0

5 28.800 12.100 2.800 0.0 0.0 90.0

6 28.800 13.900 2.800 0.0 0.0 90.0

7 28.800 15.700 2.800 0.0 0.0 90.0

8 28.800 17.500 2.800 0.0 0.0 90.0

9 30.000 12.100 2.800 0.0 0.0 90.0

10 30.000 13.900 2.800 0.0 0.0 90.0

11 30.000 15.700 2.800 0.0 0.0 90.0

12 30.000 17.500 2.800 0.0 0.0 90.0

13 31.200 12.100 2.800 0.0 0.0 90.0

14 31.200 13.900 2.800 0.0 0.0 90.0

15 31.200 15.700 2.800 0.0 0.0 90.0

16 31.200 17.500 2.800 0.0 0.0 90.0

17 32.400 12.100 2.800 0.0 0.0 90.0

18 32.400 13.900 2.800 0.0 0.0 90.0

19 32.400 15.700 2.800 0.0 0.0 90.0

20 32.400 17.500 2.800 0.0 0.0 90.0

21 5.500 12.500 2.800 0.0 0.0 90.0

22 5.500 14.300 2.800 0.0 0.0 90.0

23 5.500 16.100 2.800 0.0 0.0 90.0

24 5.500 17.900 2.800 0.0 0.0 90.0

25 6.700 12.500 2.800 0.0 0.0 90.0

26 6.700 14.300 2.800 0.0 0.0 90.0

27 6.700 16.100 2.800 0.0 0.0 90.0

28 6.700 17.900 2.800 0.0 0.0 90.0
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Proyecto elaborado por ICA Grupo SLP
Teléfono 935.323.373

Fax
e-Mail ica-grupo@ica-grupo.com

Oficina / Luminarias (lista de coordenadas)

N° Posición [m] Rotación [°]
X Y Z X Y Z

29 7.900 12.500 2.800 0.0 0.0 90.0

30 7.900 14.300 2.800 0.0 0.0 90.0

31 7.900 16.100 2.800 0.0 0.0 90.0

32 7.900 17.900 2.800 0.0 0.0 90.0

33 9.100 12.500 2.800 0.0 0.0 90.0

34 9.100 14.300 2.800 0.0 0.0 90.0

35 9.100 16.100 2.800 0.0 0.0 90.0

36 9.100 17.900 2.800 0.0 0.0 90.0

37 10.300 12.500 2.800 0.0 0.0 90.0

38 10.300 14.300 2.800 0.0 0.0 90.0

39 10.300 16.100 2.800 0.0 0.0 90.0

40 10.300 17.900 2.800 0.0 0.0 90.0

41 1.300 4.500 2.800 0.0 0.0 90.0

42 1.300 6.300 2.800 0.0 0.0 90.0

43 1.300 8.100 2.800 0.0 0.0 90.0

44 1.300 9.900 2.800 0.0 0.0 90.0

45 2.500 4.500 2.800 0.0 0.0 90.0

46 2.500 6.300 2.800 0.0 0.0 90.0

47 2.500 8.100 2.800 0.0 0.0 90.0

48 2.500 9.900 2.800 0.0 0.0 90.0

49 3.700 4.500 2.800 0.0 0.0 90.0

50 3.700 6.300 2.800 0.0 0.0 90.0

51 3.700 8.100 2.800 0.0 0.0 90.0

52 3.700 9.900 2.800 0.0 0.0 90.0

53 5.655 4.812 2.800 0.0 0.0 90.0

54 5.655 6.612 2.800 0.0 0.0 90.0

55 5.655 8.412 2.800 0.0 0.0 90.0

56 5.655 10.212 2.800 0.0 0.0 90.0

57 6.855 4.812 2.800 0.0 0.0 90.0

58 6.855 6.612 2.800 0.0 0.0 90.0

59 6.855 8.412 2.800 0.0 0.0 90.0

60 6.855 10.212 2.800 0.0 0.0 90.0

61 8.055 4.812 2.800 0.0 0.0 90.0

62 8.055 6.612 2.800 0.0 0.0 90.0

63 8.055 8.412 2.800 0.0 0.0 90.0

64 8.055 10.212 2.800 0.0 0.0 90.0

65 10.489 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

66 10.489 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0
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03.04.2025

Proyecto elaborado por ICA Grupo SLP
Teléfono 935.323.373

Fax
e-Mail ica-grupo@ica-grupo.com

Oficina / Luminarias (lista de coordenadas)

N° Posición [m] Rotación [°]
X Y Z X Y Z

67 10.489 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

68 10.489 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

69 11.937 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

70 11.937 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

71 11.937 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

72 11.937 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

73 13.386 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

74 13.386 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

75 13.386 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

76 13.386 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

77 14.834 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

78 14.834 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

79 14.834 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

80 14.834 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

81 16.282 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

82 16.282 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

83 16.282 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

84 16.282 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

85 17.731 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

86 17.731 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

87 17.731 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

88 17.731 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

89 19.179 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

90 19.179 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

91 19.179 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

92 19.179 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

93 20.627 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

94 20.627 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

95 20.627 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

96 20.627 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

97 22.076 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

98 22.076 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

99 22.076 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

100 22.076 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

101 23.524 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

102 23.524 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

103 23.524 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

104 23.524 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0
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Teléfono 935.323.373

Fax
e-Mail ica-grupo@ica-grupo.com

Oficina / Luminarias (lista de coordenadas)

N° Posición [m] Rotación [°]
X Y Z X Y Z

105 24.973 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

106 24.973 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

107 24.973 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

108 24.973 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

109 26.421 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

110 26.421 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

111 26.421 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

112 26.421 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

113 27.869 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

114 27.869 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

115 27.869 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

116 27.869 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

117 29.318 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

118 29.318 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

119 29.318 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

120 29.318 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

121 30.766 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

122 30.766 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

123 30.766 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

124 30.766 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

125 32.215 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

126 32.215 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

127 32.215 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

128 32.215 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

129 33.663 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

130 33.663 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

131 33.663 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

132 33.663 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

133 35.111 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

134 35.111 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

135 35.111 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

136 35.111 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

137 36.560 4.400 2.800 0.0 0.0 90.0

138 36.560 6.200 2.800 0.0 0.0 90.0

139 36.560 8.000 2.800 0.0 0.0 90.0

140 36.560 9.800 2.800 0.0 0.0 90.0

141 34.058 17.713 2.800 0.0 0.0 90.0

142 35.000 17.713 2.800 0.0 0.0 90.0
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Correos Badalona

03.04.2025

Proyecto elaborado por ICA Grupo SLP
Teléfono 935.323.373

Fax
e-Mail ica-grupo@ica-grupo.com

Oficina / Luminarias (lista de coordenadas)

N° Posición [m] Rotación [°]
X Y Z X Y Z

143 35.942 17.713 2.800 0.0 0.0 90.0
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Correos Badalona

03.04.2025

Proyecto elaborado por ICA Grupo SLP
Teléfono 935.323.373

Fax
e-Mail ica-grupo@ica-grupo.com

Oficina / Resultados luminotécnicos

Flujo luminoso total: 305257 lm
Potencia total: 3417.7 W
Factor mantenimiento: 0.80
Zona marginal: 0.000 m

Superficie Intensidades lumínicas medias [lx] Grado de reflexión [%] Densidad lumínica media [cd/m²] 
directo indirecto total

Plano útil 560 78 637 / / 

Suelo 445 71 517 20 33

Techo 1.14 91 92 70 21

Pared 1 174 105 278 50 44

Pared 2 60 57 118 50 19

Pared 3 86 75 162 50 26

Pared 4 64 89 153 50 24

Pared 5 83 98 181 50 29

Pared 6 113 116 229 50 36

Pared 7 46 42 88 50 14

Pared 8 70 34 104 50 17

Pared 9 62 38 100 50 16

Simetrías en el plano útil
E

min
 / E

m
: 0.094 (1:11) 

Emin / Emax: 0.068 (1:15) 

Valor de eficiencia energética: 8.13 W/m² = 1.27 W/m²/100 lx (Base: 420.60 m²) 
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A.4 CÀLCULS DE BAIXA TENSIÓ. 



Num Denominación Pi (W) ICP S (mm²) II/IV L(m) RZ1 Pc (W) Imax(A) I(A) Icc (kA) d(V) d(%) da(%)

DI Escomesa eléctrica 55.000,00 80 70,0 IV 70,0 0,6/1KV 55.000 230 80,0 25,00 2,46 0,61 0,61

BC BATERIA CONDENSADORS 16.000,00 40 10 IV 10 0,6/1KV 16.000 68 24,3 4,50 0,71 0,18 0,79

E1 ENLLUMENAT D'EMERGÈNCIA 1 100,00 10 2,5 II 60 0,6/1KV 100 27 0,5 4,50 0,37 0,16 0,78

A0 ENLLUMENAT CAMÍ DE LLUM 420,00 10 2,5 II 65 0,6/1KV 756 27 3,5 4,50 1,70 0,74 1,35

A1 ENLLUMENAT ZONA TREBALL 1 720,00 10 2,5 II 50 0,6/1KV 1.296 27 5,9 4,50 2,24 0,97 1,59

A2 ENLLUMENAT ZONA TREBALL 2 720,00 10 2,5 II 60 0,6/1KV 1.296 27 5,9 4,50 2,68 1,17 1,78

E2 ENLLUMENAT D'EMERGÈNCIA 2 100,00 10 2,5 II 65 0,6/1KV 100 27 0,5 4,50 0,40 0,18 0,79

A3 ENLLUMENAT ZONA TREBALL 3 720,00 10 2,5 II 70 0,6/1KV 1.296 27 5,9 4,50 3,13 1,36 1,97

A4 ENLLUMENAT ZONA TREBALL 4 630,00 10 2,5 II 80 0,6/1KV 1.134 27 5,2 4,50 3,13 1,36 1,97

A5 RESERVA 390,00 10 2,5 II 0,6/1KV 702 27 3,2 4,50 0,00 0,00 0,61

E3 ENLLUMENAT D'EMERGÈNCIA 3 100,00 10 2,5 II 65 0,6/1KV 100 27 0,5 4,50 0,40 0,18 0,79

A6 ENLLUMENAT SALA/DESPATXOS 720,00 10 2,5 II 55 0,6/1KV 1.296 27 5,9 4,50 2,46 1,07 1,68

A7 ENLLUMENAT BANYS 362,00 10 2,5 II 80 0,6/1KV 652 27 3,0 4,50 1,80 0,78 1,40

A8 RESERVA 10 2,5 II 0,6/1KV 27 4,50 0,00 0,00 0,61

F1 EIXUGAMANS 1 1.500,00 16 2,5 II 40 0,6/1KV 1.500 27 6,9 4,50 3,73 1,62 2,23

F2 EIXUGAMANS 2 1.500,00 16 2,5 II 70 0,6/1KV 1.500 27 6,9 4,50 6,52 2,84 3,45

F3 ESCALFADOR 1 1.500,00 16 2,5 II 45 0,6/1KV 1.500 27 6,9 4,50 4,19 1,82 2,44

F4 ESCALFADOR 2 1.500,00 10 2,5 II 75 0,6/1KV 1.500 27 6,9 4,50 6,99 3,04 3,65

F5 TC VARIS BANYS/OFFICE 1.500,00 16 2,5 II 80 0,6/1KV 1.500 27 6,9 4,50 7,45 3,24 3,85

F6 TC CAIXES 1 1.500,00 16 2,5 II 60 0,6/1KV 1.500 27 6,9 4,50 5,59 2,43 3,04

F7 TC CAIXES 2 1.500,00 16 2,5 II 50 0,6/1KV 1.500 27 6,9 4,50 4,66 2,03 2,64

F8 TC CAIXES 3 1.500,00 16 2,5 II 60 0,6/1KV 1.500 27 6,9 4,50 5,59 2,43 3,04

F9 TC CAIXES 4 1.500,00 16 2,5 II 50 0,6/1KV 1.500 27 6,9 4,50 4,66 2,03 2,64

F10 TC CAIXES 5 1.500,00 16 2,5 II 65 0,6/1KV 1.500 27 6,9 4,50 6,06 2,63 3,25

F11 TC CAIXES 6 1.500,00 16 2,5 II 70 0,6/1KV 1.500 27 6,9 4,50 6,52 2,84 3,45

F12 TC CAIXES 7 1.500,00 16 2,5 II 75 0,6/1KV 1.500 27 6,9 4,50 6,99 3,04 3,65

F13 TC CAIXES 8 1.500,00 16 2,5 II 80 0,6/1KV 1.500 27 6,9 4,50 7,45 3,24 3,85

F14 MOTORITZACIÓ FINESTRES 1.000,00 16 2,5 II 70 0,6/1KV 1.000 27 4,6 4,50 4,35 1,89 2,50

AA1 AIRE CONDICIONAT-U EXTERIOR OFICINA 17.500,00 50 16 IV 60 0,6/1KV 21.875 91 33,2 4,50 2,93 0,73 1,35

AA2 AIRE CONDICIONAT-U EXTERIOR DESPATXOS 5.000,00 40 10 II 60 0,6/1KV 6.250 65 28,6 4,50 4,66 2,03 2,64

AA3 AIRE CONDICIONAT-U EXTERIOR SALA RACK 1.000,00 16 4 II 60 0,6/1KV 1.250 36 5,7 4,50 2,33 1,01 1,63

EV1 AIRE CONDICIONAT-U INTERIOR 1 500,00 16 2,5 II 50 0,6/1KV 625 27 2,9 4,50 1,55 0,68 1,29

EV2 AIRE CONDICIONAT-U INTERIOR 2 500,00 16 2,5 II 55 0,6/1KV 625 27 2,9 4,50 1,71 0,74 1,36

EV3 AIRE CONDICIONAT-U INTERIOR 3 500,00 16 2,5 II 60 0,6/1KV 625 27 2,9 4,50 1,86 0,81 1,42

EV4 AIRE CONDICIONAT-U INTERIOR SALA RACK 250,00 16 2,5 II 10 0,6/1KV 313 27 1,4 4,50 0,16 0,07 0,68

RC1 RECUPERADOR DE CALOR RCE-EC-2300 1.200,00 16 2,5 II 25 0,6/1KV 1.500 27 6,9 4,50 1,86 0,81 1,42

AC CONTROL CLIMA 100,00 10 2,5 II 10 0,6/1KV 100 27 0,5 4,50 0,06 0,03 0,64

EX1 EXTRACCIÓ LAVABOS 1 250,00 10 2,5 II 40 0,6/1KV 313 27 1,4 4,50 0,62 0,27 0,88

EX2 EXTRACCIÓ LAVABOS 2 250,00 10 2,5 II 70 0,6/1KV 313 27 1,4 4,50 1,09 0,47 1,09

MA MANIOBRA 10 2,5 II 10 0,6/1KV 27 4,50 0,00 0,00 0,61

S1 RACK SOC 500,00 10 2,5 II 10 0,6/1KV 500 27 2,3 4,50 0,31 0,14 0,75

S2 RESERVA 10 2,5 II 0,6/1KV 27 4,50 0,00 0,00 0,61

S3 CENTRAL INCENDIS 250,00 10 2,5 II 10 0,6/1KV 250 27 1,1 4,50 0,16 0,07 0,68

S4 CENTRAL TELECOS 250,00 10 2,5 II 10 0,6/1KV 250 27 1,1 4,50 0,16 0,07 0,68

S5 ANTENAS WIFI 250,00 10 2,5 II 75 0,6/1KV 250 27 1,1 4,50 1,16 0,51 1,12

S6 TC CAIXES 1 750,00 16 2,5 II 60 0,6/1KV 750 27 3,4 4,50 2,80 1,22 1,83

S7 TC CAIXES 2 750,00 16 2,5 II 50 0,6/1KV 750 27 3,4 4,50 2,33 1,01 1,63

S8 TC CAIXES 3 750,00 16 2,5 II 60 0,6/1KV 750 27 3,4 4,50 2,80 1,22 1,83

S9 TC CAIXES 4 750,00 16 2,5 II 50 0,6/1KV 750 27 3,4 4,50 2,33 1,01 1,63

S10 TC CAIXES 5 750,00 16 2,5 II 65 0,6/1KV 750 27 3,4 4,50 3,03 1,32 1,93

S11 TC CAIXES 6 750,00 16 2,5 II 70 0,6/1KV 750 27 3,4 4,50 3,26 1,42 2,03

S12 TC CAIXES 7 750,00 16 2,5 II 75 0,6/1KV 750 27 3,4 4,50 3,49 1,52 2,13

S13 TC CAIXES 8 750,00 16 2,5 II 80 0,6/1KV 750 27 3,4 4,50 3,73 1,62 2,23

Cuadro general
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Asunto:  Replanteo instalación Fibra Óptica Ed.Correos Badalona Nº Acta: 01 

Nombre proyecto: Manteniment General  Cod. Encargo: 24018C 

Orden del día/ Objetivos: Viabilidad sobre instalación interna y externa para Edificio 
Correos Badalona. 
 
 

Lugar: C/ Eduard Flo 

  

Asistentes  Cargo Teléfono Correo electrònico  

Javier Ramírez Pérez 
Pedro Muñoz 
María-José Morales 

Gestor de obra 
Director Área Operaciones (Engestur)  
Servei informàtica i TIC (Aj.Badalona) 

667837425 
934 608 423 
696734847 

jramirez@modisl.com 
pmunoz@engestur.cat 
jmorales@badalona.cat 
 

Puntos tratados  

 

1 Replanteo interior Edificio Correos (Badalona) 
2 Instalación exterior (Obra civil)  

 

 

 

mailto:pmunoz@engestur.cat
mailto:jmorales@badalona.cat
jramirez
Línea poligonal

jramirez
Línea poligonal

jramirez
Llamada
Instalación tubo salida fachada.

jramirez
Llamada
Nueva Canalización y arq 40x40

jramirez
Línea poligonal

jramirez
Llamada
Entrada Fíbra Óptica por fachada.

jramirez
Rectángulo
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jramirez
Línea poligonal

jramirez
Línea poligonal

jramirez
Línea poligonal

jramirez
Rectángulo

jramirez
Llamada
Canalización existente hasta arqueta Ajuntament

jramirez
Llamada
Instalación arqueta 40x40

jramirez
Llamada
Instalación de Losas para cruce de acera + bitubo de 40ø

jramirez
Flecha

jramirez
Flecha

jramirez
Flecha

jramirez
Flecha

jramirez
Flecha

jramirez
Flecha

jramirez
Flecha

jramirez
Flecha

jramirez
Flecha

jramirez
Flecha

jramirez
Línea poligonal

jramirez
Flecha

jramirez
Línea poligonal



 

Acta de replanteo 

Fecha: 07/03/2025 Página 3 de 4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

jramirez
Rectángulo

jramirez
Flecha

jramirez
Flecha

jramirez
Línea poligonal

jramirez
Línea poligonal

jramirez
Flecha

jramirez
Llamada
CANLIZACION EXISTENTE A ARQUETA AJUNTAMENT

jramirez
Llamada
INTERCEPCIÓN CANALIZACION Y INSTALACIÓN ARQUETA 40X40

jramirez
Línea poligonal
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Firmad
o  

  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Firmad
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Replanteo interior Edificio Correos Badalona 
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